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Κατὰ τὴν σύνταξιν τῶν ἄρϑρων τοῦ ᾿Ιστορικοῦ Λεξικοῦ τῆς 

γέας ᾿λληνικῆς ἀλλὰ zat κατὰ τὰς ἄλλας μελέτας τῶν οὐχὶ σπα- 

γίως παρέχεται ἀφορμὴ εἰς τοὺς συντάχτας νὰ προβοῦν εἰς εὐρυ- 

ας ἐρεύνας ἐχούσας σχέσιν πρὸς τὴν καϑόλου ἱστορίαν τῆς γλώσ- 

σης, ἤτοι τὸ ἔτυμον χαὶ τὴν γραμματικὴν μορφὴν τῶν λέξεων, τὰς 

σημασιολογιχὰς καὶ συνταχτικὰς αὐτῶν χρήσεις xTT., καὶ περιλαμβα- 

γούσας ὅλας τὰς ἐποχὰς τῆς ἱστορίας της, ἀρχαίαν, μεταγενεστέραν, 

μεσαιωνικήν, μεταβυζαντινὴν καὶ νέαν. Αἱ ἔρευναι αὗται εἶναι ἀνάγχη 

va διατυπωϑοῦν εἰς ἰδίας πραγματείας, διότι εἶναι χρησιμώταται xui 

εἰς πάντα μὲν γλωσσοδίφην, πρὸ παντὸς ὅμως εἰς τὸ ἔργον τῆς συν- 

τάξεως τοῦ Λεξιχκοῦ ὡς διαφωτίζουσαι πλεῖστα ὅσα ζητήματα τῆς 

γλώσσης κατὰ τὴν μαχραίωνα ἱστορίαν της. Αἱ τοιαῦται διατριβαὶ 

δημοσιδυόμεναι ἀπὸ τοῦ 1914 μέχρι τοῦ 1928 εἰς τὸ εἰδικὸν περιοδι- 

κὸν “εξικογραφικὸν ᾿Αρχεῖον τῆς μέσης καὶ νέας ᾿Ελληνικῆς καὶ ἔπειτα 

μετὰ τὴν παῦσιν τῆς ἐκδόσεώς του εἰς τὸ περιοδικὸν τῆς ᾿πιστημονι- 

χῆς Ἑταιρείας ᾿4ϑηνᾶ ϑὰ δημοσιεύωνται εἰς τὸ ἑξῆς εἰς τὸ παρὸν 

Δεξικογραφικὸν Δελτίον, τὸ ὁποῖον ἱδρύϑη ὑπὸ τῆς ᾿Ακαδημίας ᾿Αϑη- 

γῶν χατὰ τὸ SVEOTWS ὅτος. 

Πρὸς ἀκριβεστέραν φωνητικὴν παράστασιν τῶν ἰδιωματικῶν λέ- 

Eewv ἐχτὸς τῶν κοινῶν γραμμάτων τοῦ ἀλφαβήτου γίνεται χρῆσις 

καὶ τῶν ἑξῆς ὡς χαὶ ἐν τῷ λΛεξικῷ. 

ἃ, ῳφϑόγγος μεταξὺ ε χαὶ α ἴσος περίπου πρὸς τὸ [eouavixoy 4. 
Ἀ ΕῚ a ~ 

ὃ Λατινικὸν διὰ πάντα ῳφϑόγγον ἄρρινον προερχόμενον ἐχ τοῦ β, up, π, μαι. 

9, οὐρανικὸν γ χατόπιν τοῦ ὁποίου ἐξέπεσε φωνῆεν ἡ (=t, ἡ, υ, εἰ, “9ι). 

Τοῦτο ὡς χαὶ τὰ ἑπόμενα οὐρανικὰ σύμφωνα διατηοοῦν τὴν πρὸ τοῦ i προφο- 

ράν τῶν καὶ μετὰ τὴν ἔχπτωσιν αὑτοῦ.



Dal g Λατινικὸν διὰ πάντα φϑόγγον ἄρρινον προερχύόμενον ἐχ τοῦ γ, yy, yx, x. 

—d Λατινιχὸν διὰ πάντα φϑόγγον ἄορινον ποοερχόμενον ἐχ τοῦ ὁ, vd, 97, τ. 

dd éx tov 44, φϑόγγος ἰδιάζων sic τὰς διαλέχτους τῆς χάτω ᾿Ιταλίας. 

ζ, παχὺ € ἴσον πρὸς τὸ [Γαλλικὸν 1. 

, οὐρανικὸν x χατόπιν τοῦ ὁποίου ἐξέπεσε φηνῆεν 1. 
ἔ 

i
s
 +, Οὐρανικὸν ὁ χατόπιν τοῦ ὁποίου ἐξέπεσε φωνῆεν 7. 

zZ, ὑπερωιχὸν ὁ τῆς Touxwviniic διαλέχτου. 

γ, ὑπερωιχὸν » τῆς ᾿᾿σαχωνικῆς διαλέχτου. 

', Οὐρανιχὸν » χατόπιν τοῦ ὁποίου ἐξέπεσε φωνῆεν 1. 

ξ, παχὺ ξ ἴσον πρὸς TO XG. 

ὅ, φϑόγγος μεταξὺ ε xat ὁ ἴσος περίπου πρὸς τὸ Teouavinoy ὅ. 

t, δασὺ a τῆς Toaxwvixts διαλέχτου. 

, ὑπερωιϊιχὸν ὁ τῆς Loaxwvixyc διαλέχτου. 

, παχὺ σ ἴσον πρὸς τὸ [᾿αλλικὸν cA. 

τ, δασὺ τ τῆς ᾿Ιἰσακωνικῆς διαλέχτου. 
ἌΓ 

χ, οὐρανικὸν χ κατόπιν τοῦ ὁποίου ἐξέπεσε φωνῆεν 7. 

ῷ, παχὺ ῳ ἴσον πρὸς τὸ πᾶ. 
A 

ὦ), φϑόγγος ἴσος πρὸς τὸ OC. 

Oi φϑόγγοι,, y καϑὼς καὶ τὸ εἰ, o, ve προφέρονται κατὰ συνί- 

ζησιν πρὸς τὸν ἑπόμενον φϑόγγον. “ὡμοίως ὧς , προφέρονται χαὶ τὸ 

ε καὶ αι, γράφονται ὅμως οὕτως διὰ λόγον ἱστορικόν. 

Ta ὡς διπλᾶ προφερόμενα σύμφωνα γράφονται ἠραιωμένα μετὰ 

παύλας, οἷον πεῦ - ϑερός, ἀμάκ - κωτος, φανερών -νω, ἄπ-παρος κτλ. 

Hy ᾿Αϑήναις τῇ 25 ᾿Απριλίουν 1989. 

Ὃ Διευϑυντὴς 

ΑΝΘΙΜΟΣ A. ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΣ



ΜΕΤΆΘΕΣΙΣ ΚΑΙ ANTIMETAQEZIX ODOOTTQON 

ΕΝ TH, NEQTEPA, ΕΛΛΗΝΙΚΗ͂Ι ΓΛΏΣΣΗΙ, MET’ ἈΝΑΦΟΡΑΣ 

ΕΙΣ THN APXAIAN 

/ | 

ΘΕΟΦΙΛΩι BOPEA: 

ΕΠΙ TH: TELZAPAKONTAETHPIAI 
THE EMIETHMOMKHE AYTOY ΔΡΑΣΕΩΣ 

Li 
aa er ἴω.) bs | »-« ~ SS w 4 - 

Ilac@v τῶν μεταβολῶν ἐν τῇ γλώσσῃ, τῶν τε φωνητίχῶν xal τῶν ἄναλο- 

γικῶν, αἰτία εἶναι ἣ γενιχὴ γλωσσιχὴ ἀρχή, ἥτις καλεῖται ἀπόκλισις. Κατὰ ταύ- 

τὴν δηλονότι τὸ ἐν τῇ συνειδήσει ἴνδαλμα ἕχάστου τῶν γλωσσιχῶν στοιχείων 

εἶναι τόσον ἁσϑενές, ὥστε πάντοτε μεταβάλλεται χατὰ τὸ μᾶλλον ἢ ἧττον χαὶ 
5c. ~ ? bs | 2 ¢F ‘ 4 7] C ~ 5 td 4 

ἑξαχολουϑεῖ μεταβαλλόμενον, ἐφ᾽ ὅσον TO γλωσσικὸν αἴσῇῆημα τῶν ἀκουόντων χαὶ 

αὐτοῦ τοῦ λαλοῦντος δὲν διαμαοτύρεται ἢ λογία παράδοσις, ἤτοι ἔγγοαφος λό- 

γος, δὲν ἀποκαϑιστᾷ ἑκάστοτε τὸ ἴνδαλμα τοῦτο εἷς σχετικὴν GOTLOTHTA. 

“Evexa τούτου ἣ ἀπόχλισις εἶναι ἰσχυροτέρα μὲν ἐν χρόνοις φιλολογικῆς πα- 

οακμῆς, ἀσϑενεστέρα δὲ ἢ καὶ ἀσϑενεστάτη ἐν χρόνοις, χαῦ ove ὁ ἔγγραφος λό- 

γος εἶναι κοινὸς καὶ ἣ ἀνάγνωσις τῶν καϑημερινῶν ἐνασχολήσεων τοῦ ἀνϑρώπου. 

υἷς τὴν γλωσσιχὴν ἀοχὴν τῆς ἀποχλίσεως ὀφείλεται, ὡς γνωστόν, ἣ δημι- 
, 5 , , ν oo , ~ ε τ τῷ c 

ovoyia ἰδιωμάτων, διαλέχτων χαὶ ὅλως νέων γλωσσῶν, wc εἶναι πᾶσαι at Aatt- 

νογενεῖς γλῶσσαι, ὧν ἑχάστη ἔχει ἰδίους χανόνας ἀνεξαρτήτοις ἀπό τε τῶν τῆς 

μητρὸς Λατινικῆς καὶ ἀπὸ τῶν ἀδελφῶν γλωσσῶν ὅπως ἐπίσης εἶναι ἢ ἀρχαία 

᾿Ελληνική, ἣ Λατινικὴ καὶ at λοιπαὶ ἀδελφαὶ γλῶσσαι, αἵτινες προῆλϑον ἐχ τῆς 

αὐτῆς γλώσσης, τῆς ᾿Ιαπετικῆς ἢ ἰἱνδογεομανικῆς, καὶ ἀνεπτύχϑησαν ἑκάστη ὅλως 
2 ld 

ἀνεξαρτήτως. 
3 

᾿Αλλὰ xal at διάλεκτοι τῆς Goyatac “EAAnviniic ᾿Ιωνική, Δωριχή, Αἰολικὴ 
Ν c , =) , > »~ Sy ~ 5» , 5 , : \ \ 

καὶ AL ποικίλαι ἀποσχίσεις αὐτῶν διὰ τῆς ἀποχλίσεως ἐδημιουργήησαν᾽ χαὶ τὰ 
fi 4 » ie %, f Ἀ Ἀ i | 4 é i μ ~ 7, rs Pt 

νεώτερα δὲ ἰδιώματα χατὰ TOV αὐτὸν τρόπον, προέχυψαν ἐκ τῆς Αττικῆς -- Κοινῆς. 

"Ex τῶν σπουδαιοτάτων φωνητιχῶν μεταβολῶν, τὰς ὁποίας δημιουργεῖ ἣ 
be , λ ‘ni s ξ λ Ld 1) \ 4 an | c/ ς δὲ ὃ ~ 

ἀπόκλισις, εἶναι at λεγόμεναι GAuatixai ustapodai', αἵτινες δὲν Syutovoyotvtat 

ἀνεπαισϑήτως, τοῦ ἰνδάλματος ἐλαφρῶς πως χαὶ βαϑμιαίως μεταβαλλομένου, ἀλλὰ 
/ 5 a ε 2 ΓΙ er ha | ᾿ / 2 a μ΄, 

προχύπτουσιν αἰφνιδίως ὥς δι᾽ ἅλματος. Οὕτως, ἐμφανίζεται φϑόγγος ἄντ᾽ ἄλλου 

.)ὴ BA. T. Χατζιδ. ἐν ἘἜπιστημ. ᾿᾽ἔπετηρ. 13 (1917) σελ. 174 x. ἑ.



QO BAZ. OABH 

: , = Bee, | . 3 9 “ υ ‘ \ ~~ , , , 54 x . 43 5 φϑόγγου οὐχὶ δι΄ ἀποτριβῆς καὶ σὺν τῷ χοόνῳ δημιουργίας νέου, ἀλλὰ δι᾽ ἀπο- 

βολῆς autot, οἱονεὶ διὰ βιαίας ἀντικαταστάσεως᾽ ἐπίσης προστίϑεται νέος φϑόγ- 

γος, ἔνϑα “οὔτε ἣ παραγωγὴ τῆς λέξεως οὔτε fh ἄλλη χλίσις αὐτῆς ἀπαιτοῦσι 

τοῦτον᾽ ἄλλοτε μεταβάλλεται ἣ σειρὰ τῶν φϑόγγων ἢ τὸ ποιὸν αὐτῶν ἐπίσης 

ἄνευ ἀνάγκης ετυμολογιχῆς ἢ χλιτικῆς. Καὶ at μεταβολαὶ αὗται, ὑφ᾽ ἑνός τινος 

ὡς λάϑη τὸ πρῶτον γινόμεναι, ἀποβαίνουσι σὺν τῷ χρόνῳ χοιναὶ διὰ τῆς μιμή- 

σεως zal τῆς συνηϑείας, ὅταν ὑπὸ τῆς αὐτῆς πρὸς ἀπόχλισιν διαϑέσεως xaté- 

χωνται πάντες, καὶ οὕτω δὲν ϑεωροῦνται πλέον σφάλματα λεχτιχά. 
σιν ~ r ~ , . , 3 ΕῚ ~ > el , Kat τῶν μεταβολῶν τούτων σπουδαιότεραι εἶναι ἐκεῖναι, χαϑ᾽ ἃς μεταβάλ- 

λεται ἣ σειρὰ τῶν φόγγων, ἤτοι μετατίϑεται εἰς ἄλλην ϑέσιν τῆς λέξεως εἷς 
3 μ᾿ ~ a “ , Ed i a “ “ By μι ‘ 53 τις ἐξ αὑτῶν, ἢ δύο συγχρόνως ῳφϑόγγοι μετατίϑενται ἀμοιβαίως εἴτε αὐτοὶ καϑ 

αὑτούς, ὡς ἔχουσιν, εἴτε χατὰ τὸ ποιὸν αὐτῶν χωρὶς τὸ ποσὸν τοῦ συνόλου τῶν 

φϑόγγων νὰ μεταβληϑῇ. 

Τῶν τοιούτων, χατὰ μετάϑεσιν ἢ ἀντιμετάϑεσιν φωνητιχῶν μεταβολῶν, 
, 5 ᾽ Ν ’ ~ ε ~ f - Ἀ παρατηρουμένων εἰς πάσας τὰς περιόδους τῆς ᾿Ιὡλληνικῆς γλώσσης, εἴδη τινὰ 

ἐξητάσθϑησαν ἤδη ὑπὸ τῶν γραμματικῶν, παλαιοτέρων xal νεωτέρων, καὶ γενιχῶς 
»-- , 1 5 2 "} ec oe 3 ~ 5 , ὔ 5.9 πῶς ξξηγήϑησαν᾽. Αλλ οὔτε ἡ ἐξήγησις τῶν ἐξητασμένων τούτων Let ἄχρι- 

') Ὃ Karl Foy ἐν Lautsystem der griechischen Vulgérsprache (1879) σελ. 81 x. é. 

ὑπὸ τὸν τίτλον «Τ]ερὶ τῆς μεταϑέσεως τῶν συμφώνων» καταλέγει cixoodda ὀνομάτων τῆς νεω- 

τέρας ᾿Ελληνικῆς, ἐν οἷς μετατίϑεται τὸ ὁ χαὶ ἄλλα σύμφωνα εἴτε καϑ᾽ ἑαυτὰ εἴτε μετ᾽ ἄλ- 

λων ἀμοιβαίως. Ἂν ἐξαιρέσῃ τις δύο, τὸ βοῦρκος χαὶ τὸ ἴντα, εἰς πάντα τὰ ἄλλα συμβαίνει 

ὄντως μετάϑεσις ἢ ἀντιμετάϑεσις, Γέλος παρατηρεῖ ὅτι τὸ φαινόμενον τοῦτο δύναται νὰ συμ- 

βαίνῃ εἰς πᾶσαν γλῶσσαν zat καταλέγει τὰ ᾿Ισπανικὰ peligro ἐκ τοῦ Λατινιχοῦ periculum χαὶ 

milagro ἐκ τοῦ Aut. miraculum, εἰς ἃ ἔγινε ἀντιμετάϑεσις τῶν συμφώνων τ χαὶ 1, τὸ sudicio 

ἐκ tov Λατ. sucidus xat τὸ Λατ. «lapidicina ἢ. 1. lapicidina», εἰς ἃ ἔγινε ἀντιμετάϑεσις τῶν 

συμφώνων c zat ἃ. 

Ὃ Mich. Deffner ἐν Tzakonische Grammatik (1881) σελ. 198 διαιρεῖ εἰς τρεῖς τάξεις 

τὰ φαινόμενα τῆς μεταϑέσεως᾽ a) τὸ φωνῆεν ὑπερπηδᾷ τὸ σύμφωνον πρὸς τὸ τέλος τῆς λέ- 

ξεως : σπράμα ζσπέομα' B) τὸ φωνῆεν ὑπερπηδᾷ τὸ σύμφωνον πρὸς τὴν ἀρχὴν τῆς λέξεως : 

κορκὸς (κροκός" γ) τὸ σύμφωνον, συνήϑως ὑγρὸν ἢ ἔνρινον, ὑπερπηδᾷ εἰς τὴν προηγουμένην 

συλλαβήν : κοόπο (κόπρο' δ) τὸ σύμφωνον ὑπερπηδᾷ εἰς τὴν ἑπομένην συλλαβὴν: ἀσερνικὸς < 

ἀοσενιπός. 

‘O G. Meyer ἐν Neugriechische Studien II (1894) 92 x. ἑ. διδάσκει γενικῶς περὶ 
τῆς μεταϑέσεως ἐν τῇ νεωτέρᾳ “᾿Ιλληνικῇ ἐξετάζων, ὡς ὁ ἴδιος λέγει, τοὺς οὐσιωδεστέρους 

τύπους αὐτῆς διὰ χαραχτηριστιχῶν τινῶν παραδειγμάτων. "AAV ἣ γνώμη αὐτοῦ ὅτι «οὐδὲν 

φωνητικὸν φαινόμενον τῆς νεωτέρας “EAAnvixiic εἶναι τοσοῦτον σύνηϑες, ὅσον ἢ μετάϑεσις 

φϑόγγων» εἶναι ὑπερβολικῶς εἰρημένη. Καὶ 6 Meyer, καϑὰ χαὶ 6 Foy, οὐδεμίαν διάκρισιν 

ποιεῖται μεταξὺ μεταϑέσεως καὶ ἀντιμεταϑέσεως. 

Ὃ Paul Kretschmer ἐν Lesbische Dialekte (1905) σελ. 205 x. & παρατηρῶν ὅτι at



ΜΕΤΑΘΕΣΙΣ ΚΑΙ ΑΝΤΙΜΕΤΑΘΕΣΙΣ ΦΘΟΓΓΩΝ ΟἹ 

βείας ἐγένετο οὔτε πᾶσαι παρετηοήϑησαν, ὅλως δὲ διέφυγον τοὺς μέχοι τοῦδε 

γραμματικοὺς α χατὰ τὴν ἄοϑρωσιν χαὶ τὸν ἦχον τῶν συμφώνων γινόμεναι 

ἀντιμεταϑέσεις, οὗ ἕνεκα ἀδελφοὶ τύποι διεστάλησαν wc λέξεις ἄσχετοι ποὸς ἀλ- 

λήλας καὶ παράδοξοι ἐτυμολογίαι αὐτῶν ἀνεζητήϊησαν καὶ προυτάϑησαν. 

Λιὰ τῆς ἑξαχοιβώσεως καὶ εἰς εἴδη διαιρέσεως τῆς ἀρχῆς ταύτης, τῆς μετα- 

μεταϑέσεις συμφώνων, συνηϑέσταται οὖσαι εἰς τὰς ᾿Ελληνικὰς διαλέχτους, δὲν ἀποτελοῦσιν 

ἰδιαίτερον γνώρισμα ἰδιώματός τινος, ἐξετάζει μόνον τινὰς ἐκ τοῦ Λεσβιακοῦ ἰδιώματος, εἰς 

τὰς ὁποίας παρατηρεῖται συσσώρευσις συμφώνων ἕνεκα τῆς ἰδιαζούσης εἰς τὰ βορειοελληνιχὰ 

ἰδιώματα χωφώσεως φωνηέντων. Παρέχει δὲ χαὶ παραδείγματά τινα ἀντιμεταϑέσεως, τὴν 

ὁποίαν καλεῖ Vertauschung. 

Ὃ Hubert Pernot ἐν Phonetique des parlers de Chio (1907) σελ. 540 x. €& περιορι- 

ζόμενος sic Χιαχὰ μόνον παραδείνματα, λέγει μὲν OTL TO φαινόμενον τοῦτο λαιιβάνει ὑπό- 

στάσιν ὑπὸ δύο μορφάς, τὴν μετάϑεσιν καὶ τὴν ἀντιμετάϑεσιν, UAL? ἐν τούτοις δὲν διαστέλλει 

αὐτὰς ἐν τῇ λεπτομερεῖ ἐξετάσει τοῦ φαινομένου. “Ὡς βάσιν διαιρέσεως λαμβάνει τοὺς μετα- 

τιϑεμένους φϑόγγους, οἷον τὸ 0, τὸ ὁ κτλ. "ἔπειτα δὲ τὴν πλοχὴν ἑχάστου τούτων, οἷον a) 

τὸ ο ἀκολουϑοῦντος συμῳφώνου, β΄) τὸ ο προηγουμένου συμῳφώνου zat γ}) τὸ oO μεταξὺ φωνη- 

ἕντων ἢ πρὸ φωνήεντος. 

Ὃ Μένος Φιλήντας ἐν τῇ Τραμματικῇ τῆς Γωμαίίκης γλώσσας (1901) σελ. 110 x. ἕ, ἐξε- 

τάζων τὸ φαινόμενον τοῦτο ὑπὸ τὸ χεφάλαιον ίἰετατόπισιια παραϑέτει ἱκανὸν ἀριϑμὸν παρα- 

δειγμάτων ἄνευ διακρίσεως τῶν παραδειγμάτων τῆς ἀντιμεταϑέσεως, ἀλλὰ ἐπιτυχῶς ἑομηνεύει 

αὐτά, εἰ XAL μονομερῶς καὶ ἄνευ συστήματος. 

Ὃ Karl Dieterich ὃν Stidlichen Sporaden (1908) σελ. 68 x. €. ἐξετάζει τὴν μετάϑεσιν 

tov @ μόνον, τὴν ὁποίαν διαιρεῖ εἰς τρεῖς τάξεις : a’) εἰς τὴν μετάϑεσιν ἐν τῇ αὐτῇ συλλαβῇ, 

οἷον ἀδερφὸς ) ἀδοεφός, β΄ εἰς τὴν μετάϑεσιν εἰς ἑτέραν συλλαβὴν εἴτε προτέραν εἴτε ὑστέ- 

ραν, οἷον ἀρσενικὸςν ἀσερνικός, βοτούδι > βοοτύδι zai γ) εἰς τὴν ἀμοιβαίαν μετάϑεσιν μετ’ 

ἄλλου συμφώνου, οἷον γνωρίζω » γρωνίζω. lop. τοῦ αὐτοῦ Untersuchungen (1898) σελ. 110 x.€. 

BA. πρὸς τούτοις Δημοσϑ. Οἰκονομίδου, Lautlehre des Pontischen (1908) σελ. 86. Xo. 

ΠΠαντελίδου, Φωνητικὴν τῶν ἰδιωμάτων Κύπρου χλπ. (1929) σελ. 51. Nex. ᾿Ανδριώτη, Περὶ τοῦ 

γλωσσικοῦ ἰδιώματος “luBoov ἐν ᾿Αϑηνᾶς 42 (1930) σελ. 108. ἔνϑα παρέχονται παραδείγιιατα 

ἐκ τοῦ περιγραφομένου ἰδιώματος ἀξιόλογα. 

‘OT. Χατζιδάχις διδάσχει περὶ τοῦ φαινομένου τούτου πολλαχοῦ, ὁσάκις πρόκειται 

διὰ τούτου va ἐξηγήσῃ τὴν γραμματικὴν ὑπόστασιν λέξεώς τινος ἢ τύπου, οἷον ἐν MNE 2. 

127.484, ἐν ᾿ἔπιστημ. ᾿Επετηρ. 8, 80 onu. 12, 14, ἐν ᾿Αϑηνᾶς 29 (1917) σελ. 225 χαὶ εἴ 

που ἀλλαχοῦ. Εἰδικῶς δὲ περὶ τούτου διέλαβεν ἐν Devine ᾿λωσσιχῆς (1915) σελ. 14 x. €, 

ἔνϑα χαραχτηρίζει αὐτὸ ὡς ἐναλλαγὴν ϑέσεως φϑόγγων διὰ τὸν προληπτικὸν σχηματισμὸν 

αὐτῶν. ᾿Επίσης διέλαβεν ἐν ᾿ἔπιστημ. ᾿᾽ἔπετηρ. 13 (1917) σελ. 119 καὶ 189 ἔνϑα χαραχτηρί- 

ζει τὸ φαινόμενον ἁπλῶς ὡς μετάϑεσιν φϑόγγων. Toitov ἐν Πραμματιχῆς 1 (1914) σελ. 519 

χ, ἕ, ἔνϑα χαρακχτηρίζεται τὸ πρᾶγμα ὡς μετάϑεσις καὶ ἀντιμεταχώοησις τῶν φϑόγγων. Kai 
, 

εἰς τοὺς τρεῖς δὲ τούτους τόπους χαταλέγονται ἀδιαχρίτως παραδείγματα μεταϑέσεως καὶ 

ἀντιμεταϑέσεως, δι᾽ ὧν συλλαμβάνεται μὲν ἁδρομερῶς πῶς τὸ γραμματικὸν τοῦτο φαινόμενον; 

ἀλλὰ δὲν ἐξετάζεται τοῦτο ἐπ᾽ ἀκριβὲς οὐδὲ διαχρίνεται χατὰ τάξεις καὶ εἴδη. 

Ἔν τῇ Griechische Grammatik, Brugmann -- Thumb (1918) σελ. 158 x. ἑ. καὶ ἐν τῇ 

τοῦ Ed. Schnyzer (1939) σελ. 265 x. ἑ., ἔνϑα ἐξετάζεται τὸ φαινόμενον τοῦτο ἰδίᾳ παρὰ τοῖς
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έσεως xal ἀντιμετα ϑέσεως φϑόγγων ἐν τῇ αὑτῇ λέξει, πολλαὶ λέξεις, ὅλως ἀδια- 

νόητοι ἐτυμολογικῶ: οὖσαι χαὶ Olovel ποοῤλήματα ἀποχείμεναι, ἐξηγοῦνται xat 

ἀποσαφοῦνται ἱστορικῶς καὶ τυπολογιχῶς. 

Αἰτία τῆς μεταϑέσεως τῶν ῳφϑόγγων εἰδικώτεοον εἶναι ἣ σπουδὴ τοῦ λα- 

λοῦντος πρὸς δήλωσιν τῆς ἐννοίας, ὁπότε δὲν ποοσέχει οὗτος εἰς τὴν κατὰ πάντα 

ὀροϑὴν ἔχφοασιν τοῦ συμβόλου αὑτῆς, τῆς λέξεως, ἀλλά, προσέχων μάλιστα εἷς 

τὴν διατήρησιν τοῦ συνόλου τῶν ῳφϑόγγων, παοραβαίνει ἐνίοτε τὴν σειρὰν αὐτῶν, 

ep ὅσον τὸ γλωσσιχὸν αἴσϑημα, ἤτοι ἣ ἕν τῇ ψυχῇ αὑτοῦ τε xal τῶν ἀχουόν- 

τῶν συνείδησις τῆς λέξεως, χαϑὰ ἀνωτέρω εἴποιιεν, δὲν διαμαρτύρεται, λανϑάνει 

δὲ ἢ ἐτυμολογιχὴ ἀοχὴ αὐτῆς. 

Ι. ΜΕΤΑΘΕΣΙΣ. 

‘H μετάϑεσις τοῦ ῳφϑόγγου τελεῖται ὁτὲ μὲν πρὸς τὴν ἀοχὴν τῆς λέξεως 

χαὶ ἄρα τῆς ἐχφράσεως, ὅπότε χαλεῖται προληπτική, OTe δὲ ποὸς τὸ τέλος τῆς 

λέξεως, ὁπότε καλεῖται ὑποχωοητική. ᾿Αλλὰ χυρίως νοεῖται αὕτη ὡς προληπτικχὸς 

σχηματισμὸς φϑόγγου τινὸς ἢ πλειόνων φϑόγγων xa’ ὑποχώρησιν ἄλλου ἢ ἀλ- 

λων &% τῆς olxetac ϑέσεως. 

Ἢ μετάϑεσις τοῦ ῳφϑόγγου Me πρὸς τὴν ἀπόστασιν ἀπὸ τῆς οἰχείας ϑέ- 

σεως τελεῖται εἴτε παρὰ ῳφϑόγγον, ἤτοι ἐν τῇ αὐτῇ συλλαβῇ : ἁρδὸς < ἀδρός, 

ἀγρὸς { ἀργός, ἀκόρδωμα { ἀκρόδωμα, εἴτε παρὰ συλλαβήν, ἤτοι εἰς τὴν προηγου- 

μένην ἢ τὴν ἑπομένην συλλαβὴν : yodota< ydotoa, Gudoyasa< ἁρμόγαλα, εἴτε, 

σπανιώτερον, ὑπὲρ συλλαβήν, ἤτοι εἰς τὴν δευτέραν συλλαβὴν ἢ πρὸς τὴν Go- 

χὴν τῆς λέξεως ἢ MOOS τὸ τέλος αὐτῆς : τοάγιστο { τάγιστοον, λημονησμένος < 

λησμονη μένος ᾿. 
a ἀτῖταπεπι ἐπεισ: 

ἀρχαίοις, γενικῶς μὲν δὲν διαστέλλεται ἣ μετάϑεσις ἀπὸ τῆς ἀντιμεταϑέσεως, ἀλλ᾽ ἀμφότερα 

ταῦτα ὑπάγονται ὑπὸ τὴν γενικὴν ἔννοιαν τῆς μιεεταϑέσεως, ἥτις διαιρεῖται εἰς μετάϑεσιν φϑόγ- 

γῶν κατὰ συνάφειαν (Kontaktversetzung ἢ Kontaktmetathese), ἣν ἡμεῖς χαρακχτηρίζομεν παρὰ 

φϑόγγον μετάϑεσιν, καὶ εἰς μετάϑεσιν φϑόγγων κατὰ διάστασιν (Fernversetzung ἢ Distanz- 

metathese), ἣν ἡμεῖς χαραχτηρίζομεν παοὰ συλλαβὴν χαὶ ὑπὲρ συλλαβὴν μετάϑεσιν. Αὕτη δὲ 
ὑποδιαιρεῖται εἰς ἀμοιβαίαν μετάϑεσιν (Reziproke Fern. ἢ Dist.), ἣν ἡμεῖς χαραχτηρίζομεν 

ἀντιμετάϑεσιν, χαὶ εἰς μονοσκελῆ μετάϑεσιν (EKinseitige Fern, ἢ Dist.), ἣν ἡμεῖς χαραχτηρίζο- 

wey ἁπλῶς μετάϑεσιν. BR. χαὶ Brugmann -- Thumb, Gr. Gramm. σελ. 94 x. €. 

Περὶ μεταϑέσεως καὶ ἀντιμεταϑέσεως καϑόλου παρὰ τοῖς ἀρχαίοις BA. Kithner - Blass, 

Gramm. (1890) 1,278 A.g. 288,2. 

Παρὰ τοῖς Butavtivoig pA. M. Triantafyllidis, Lehnw6rter (1909) σελ. 66 x.&. 8. Psal- 

tes, Gramm. Byz. Chroniken (1913) σελ. 103 x. €. Ἔν δὲ τοῖς Παπύροις BA. Edwin May- 

ser, Gramm. der gr. Papyri σελ. 151 x. €. 184-189 x. é. 

') Τὴν διαίρεσιν ταύτην, ὡς ἐπουσιώδη, δὲν ἐφηρμόσαμεν, νομίζοντες ὅτι at πολλαὶ 

διαιρέσεις καὶ ὑποδιαιρέσεις σύγχυσιν μᾶλλον προχαλοῦσιν ἀντὶ ἀκριβεστέρας κατανοήσεως.
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‘Ex τῶν συμφώνων τῆς ᾿Βλληνικῆς γλώσσης τὰ μάλιστα ἐπίφορον πρὸς 

μετάϑεσιν εἶναι τὸ ὁ εἴτε αὐτὸ τοῦτο εἴτε ἕνεχα αὐτοῦ οἵ μετ᾽ αὐτὸ ἀχολουϑοῦν- 

τες φϑόγγοι, ὥστε νὰ ἀποβαίνῃ ἣ μετάϑεσις τούτου ὑποχωρητιχή. Ὁμοίως πρὸς 

τὸ o δύνανται νὰ μετατίϑενται καὶ τὰ λοιπὰ σύμφωνα πλὴν τῶν ψιλῶν x, π, τ 

χαὶ τῶν διπλῶν ξ, yw, τῶν ὁποίων ἣ συνείδησις ὡς συνϑέτων ἐχ τοῦ κίσ χαὶ 

t+0 εἶναι σαφής, ὡς ἐξ ἀναμφισβητήτων παραδειγμάτων μεταϑέσεως χαὶ ἄντι- 

μεταϑέσεως ἀποδειχνύεται. “Odev φαίνονται φεύγοντα τὴν μετάϑεσιν ἐχ τῶν συμ- 

φώνων τὰ ἀχαριαῖα ἅμα χαὶ ἄηχα. 

Ἔκ δὲ τῶν φωνηέντων μόνον 6 φϑόγγος i, δϑενδήποτε προερχόμενος καὶ 

ὁπωσδήποτε ἀπαγγελλόμενος, εἴτε ὡς ἄοτιος φϑόγγος εἴτε ὡς ἡμίῳφωνος, δύναται 

VO μετατίϑεται XAT ἀμφοτέρους τοὺς τρόπους, προληπτικῶς χαὶ ὑποχωρητιχῶς. 

Κατὰ ταῦτα: Φϑόγγος τῆς λέξεως μετατίϑεται ἀπὸ τῆς οἰκείας αὐτῷ 9έ- 

σεως εἶτε προλαμβανόμενος ἔν τῇ ἀπαγγελίᾳῳ πρὸς τὴν ἀρχὴν τῆς λέξεως εἴτε 

ὑποχωρῶν πρὸς τὸ τέλος αὐτῆς. 

A’. Προληπτιχή. 

Φϑόγγος τῆς λέξεως, ἀπώτερον κείμενος, προλαμβάνεται, ἤτοι ἀπαγγέλλεται 
‘ ~ - ε , ~ . ~ Q/ >. aw cs > _ , πρὸ τοῦ καιροῦ", ὑποχωρούντων τῶν λοιπῶν φϑόγγων αὐτῆς. “O προλαμβανόμε- 

, 4 ? a * Ρ ra , ‘pan e 

vos pivoyyos δύναται va ἀνήκῃ εἰς thy αὐτὴν συλλαβήν, ὁπότε wetapddhetai ἡ 
~ 5 4 \ > ~ , > C \ τι f η € ,ὕ) πλοκῆ αὐτῆς μόνον, ἢ εἰς τὴν ἑξῆς ἢ καὶ εἰς ἀπωτέραν συλλαβήν, ὁπότε μετα- 

βάλλεται γεγικώτερον 6 συλλαβισμὸς τῆς λέξεως. 

αΊῇ Μετάϑεσις συμφώνων. 

1) Τοῦ pg. 

ἀδρεφὸς (πολλαχοῦ) ἀντὶ ἀδερφὸς - ἀδελφός. 
δ 5 

ἀλλέργος (Κρήτῃ) ἀντὶ ἀλλέγρος (κοινῶς), ὃ ἐκ τοῦ “Itad. allegro. 
γλ 

ἀνερϑέβγω (Νάξῳ) ἀντὶ ἀνεϑρέβγω, ὃ ἔχ τοῦ ἀνατρέφω διὰ τοῦ ἄορ. ἀνέ- 

ϑοεινα. Ὁμοίως οϑεφτικὸς ἀντὶ ϑρεφτικὸς (αὐτόϑ)). 

ἀπορϑακώνω (Πόντῳ) ἀντὶ ἀποϑοακώνω, ὃ ἐκ τοῦ ἁπανϑρακῶ). 

ἀργεῖφνα (ἣ, Μαχεδονίᾳ) ἀντὶ ἀγοεῖφνα (παρὰ Σουΐδᾳ) -- γεωργικὸν ἐργα- 

λεῖον δι᾽ οὗ συνάγουσι χόρτον, δημοτ. toovyxoara. 

ἀργουλίδα (fh, Κρήτῃ) avti ἀγρουλίδα (αὐτόϑι) ἐκ τοῦ ἀγριελίδα--ἀγρία ἐλαία. 

ἀρδάζω (Λακωνικῇ x. a.) - ἀρδάχνω -- λαμβάνω βιαίως, ἁρπάζω, ἀντὶ ἀδοά- 

χνω, ὃ ἐχ τοῦ ἄρχ. δράττομαι. 

ΕΝ 

ἀρδάχτι (πολλαχοῦ) ἀντὶ ἀδράχτι (κοινῶς), ὃ EX τοῦ ἄδρακτος.
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“ ἁρδὸς - ἁραὸς (Καππαὸδ.) ἀντὶ adodc. 

ἀρεόσλανο (Κρήτῃ x. ἃ.) ἀντὶ ἀερόπλανο - ἀεροπλάγο. 

ἄρϑωσος (Ilovrw x. a.) ἀντὶ ἄϑρωπος - ἄνϑρωπος. 

ἀρκολο(γ)οῦμαι (Κύπρῳ) = ἀκροῶμαι, ἀντὶ ἀκρολογοῦμαι (αὐτόϑι). 

ἀφρομὴ xai ἀφρομολόγι (Mavy) ἀντὶ ἀφορμὴ καὶ ἀφορμολόγι. 

γράστα ἣ φράστα (ἣ, πολλαχοῦ παρὰ τοῖς ᾿Ελληνοφώνοις τῆς Κάτω ‘Ita- 

hiac) ἀντὶ yaotoa '. 

ϑοούμστη (κοινῶς) χαὶ ϑρούμσα (ἐνιαχοῦ) ἀντὶ τοῦ doy. ϑύμβοα (fh), mao 

ὃ χαὶ ϑύμβοος (6) τΞ τὸ γνωστὸν φρυγανῶδες ἀρωματικὸν φυτὸν (satureia). Ἢ 

μετάϑεσις τοῦ ὁ εἶναι ἱκανῶς παλαιά, διότι ἤδη ἐν τοῖς Lewmovixoic (10, 42, 1. 

12. 1, 2) ὁπαντᾷ ϑούμβη " (καὶ Yotupa) ἔτι δὲ χαὶ ϑρύμιβος παρ᾽ Εὐσταϑίῳ 

(1828, 14) ἀντὶ ϑύμβρος 5. 

καϑερμενὴ (Σκχύρῳ) = ἢ καϑημερινή, ἣ ἐογάσιμος ἡμέρα, οἷον «καϑερμενὴ 

χαὶ σχόλη» ἀντὶ xadeweorh - καϑημερινὴ χατὰ προληπτικὴν μετάϑεσιν τοῦ ὁ 

ὑπὲο συλλαβήν. 

HOOVLAYTOS Ex τοῦ κονιορτὸς κατὰ προληπτικὴν μετάϑεσιν τοῦ ὁ ὑπὲρ δύο 

συλλαβάς. Διὰ τὰς ἄλλας ἀνωμαλίας BA. TL. Χατζιδ. ἐν ᾿Αϑηνᾶς 22 (1910) 205 x.€. 

noose - Poditns (Ιχάρῳ) -- ὁ χαχός, ὃ Ροδίτης, ἀντὶ κοπρο - Ποδίτης. 

nodso (0, Touxwvia χαὶ ᾿Απουλίᾳ τῆς Kato ᾿Ιταλίας) ἀντὶ κόποος. 

ροῦσος (τό, Ἰζρήτῃ) Ξ πειρατεία, καὶ κρουσεύω - κρούσεμα - κρουσάρος (αὖ- 

τόϑι) ἀντὶ κοῦρσος (μεσαιων.) κουρσεύω xth., ὃ ἔκ τοῦ Λατινιχοῦ cursus = ex- 

cursus -- ἐπιδρομή, λεία “. 

κυβέρτι (τό, Κύπρῳ x. ἃ.) - ἧ χυψέλη τῶν μελισσῶν ὅ. Τὸ ὄνομα τοῦτο 

εἶναι ὑποχοριστιχὸν τοῦ κύβερτον, ὅπερ μαρτυρεῖται ὑπὸ τοῦ “Hovyiov ὥς ἕρμή- 

νευμα τῆς γλώσσης κύψελον. Μαοτυρεῖται ἐπίσης ὑπὸ τοῦ “Hovytov καὶ τοῦ Φω- 

τίου χαὶ τὸ ὄνομα κύβεϑοον ὑπὸ τὴν σημασίαν «ϑήχη τῶν μελισσῶν». Ἤδη 

ἔχοντες ὑπ᾽ ὄψιν ὅτι λέγεται κήληϑοον καὶ κήλητρον, σάρωϑρον χαὶ σάρωτρον, 

συνάγομεν ἀσφαλῶς ὅτι παρὰ τὸ μεμαρτυρημένον κύβεϑρον ὑπῆρξε χαὶ χύβε- 

') BA. Rohlfs, Etymologisches Worterbuch der unteritalieniechen Grazitat Goud. 417. 

“ Ὃ κατὰ μετάϑεσιν tot o σχηματισϑεὶς τὸ πρῶτον τύπος ἦτο ϑούμβα' οὗτος δὲ εἰς 

χρόνους za? οὗς εἶχεν ἐπέλϑει ἐξίσωσις τῶν μαχρῶν χαὶ τῶν βραχέων ἐχλίϑη κατὰ τὰ ὀνό- 

ματα τὰ ἔχοντα τὸ ληχτιχὸν -a μὴ χαϑαρόν: ϑρούμβα, γεν. ϑρύμβης᾽ ἀπὸ τῆς γενικῆς δὲ 

χατὰ τὴν λεγομένην ὑλικὴν ἀναλογίαν ἐσχηματίσϑη ἣ ὄνομ. ϑούμβη. 

τος 8) BA. Kalitsunakis, Mittel- und neugriechische Erklarungen bei Eustathius (1919) 

σελ. ὅθ x. €. 

*) BA. G. Meyer, Neugriechische Studien 3, 35. 

") «κυψέλη χυβέρτιον μελισσῶν» παρὰ Φωτίῳ χαὶ Σουΐδᾳ.
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τρον, ἐξ ov 6 τύπος x'feotoy χατὰ προληπτιχὴν μετάϑεσιν τοῦ ο, xa’ ὃν τρό- 

πον ἔχ τοῦ τύπου φλετρὸν προέχυψεν ὃ τύπος φλερτόν ". 

λαίρμαγος καὶ ἀλαίρμαγος (Κορώνῃ) = γαστρίμαργος, λίχνος, ἀντὶ λαίμαργος. 

λειτρουγὸς χαὶ λειτοουγψὰ καὶ λειτρουγῶ (πολλαχοῦ) ἀντὶ λειτουργὸς - λει- 

τουργφὰ - λειτουογῶ ἕν τῇ ἐκχλησιαστικῇ γλώσσῃ. 

μουρχούτιν (τό, Llovtm) = σχεῦος, ἀγγεῖον ἐπιτραπέζιον, εἰς τὸ ὁποῖον χε- 

VOUTAL τὸ φαγητὸν ἐκ τῆς χύτρας, ἄντὶ μουχροούτι», ὃς τοῦτο ἀναγινώσχεται παρὰ 

Προδρόμῳ (4, 55.70 Hess.- Pern.), κατὰ προληπτιχὴν μετάϑεσιν τοῦ ο. Λέγεται 

δὲ αὐτόϑι καὶ μουχούροτι» χαϑ΄ ὑποχωρητικὴν μετάϑεσιν τοῦ ο. Ὁμοίως λέγεται 

ὃ μεγεϑυντικὸς τύπος μουρχούτα χαὶ μουχούρτα (Ι]ελοποννήσῳ, Κρήτῃ x. ἃ.) 

“AT ἀμφοτέρας τὰς μεταϑέσεις τοῦ 0. 

Ἢ ἐτυμολογία τῆς λέξεως εἶναι ἀμφίβολος᾽ δεχόμεδϑα δὲ ἀρχιχὸὺν τύπον τὸ 

μουχρούτιν ὡς παλαιότερον χατὰ τὴν παράδοσιν. Εἶναι δὲ τὸ δηλούμενον σχεῦος 

ἀλλαχοῦ μὲν πήλινον, ἀλλαχοῦ δὲ ξύλινον. 

πατήρϑα (ἢ, Θήρᾳ) ἀντὶ πατήϊοα -- τὸ ἐφ᾽ οὗ πατοῦσιν, ἐξάρτημα τοῦ 

ὑφαντιχοῦ ἱστοῦ. 

σρεβόλι (Κρήτῃ, Κυϑήροις) ἀντὶ πεοβόλι (αὐτόϑι) ἐκ τοῦ περιβόλι = κῆπος. 

σιρικὸς (Μέσῃ Εὐβοίᾳ, Κρήτῃ x. ἃ.) ἀντὶ πικρὸς avtit. τοῦ γλυκός. “Ouotwe 

προίκα, ποικάδα, προικαίνω ἀντὶ πίκρα, πικράδα, πικοαίνω xth. Ἢ μετάϑεσις ἤδη 

ἐν ᾿Βρωτοχοίτῳ. 

mooxdBa xai προυκόβα (ἣ, Koldvy x. ἃ.) -- εἶδος χλινοσχεπάσματος ἀντὶ 

ποκρόβα καὶ πουκοόβα (αὐτόϑι) ἐχ τοῦ Σλαβικοῦ ποκοὶβ -- κάλυμμα οἱονδήποτε. 

προσφύρα (ἣ, Σύμῃ) ἀντὶ πορφύρα ᾿--τὸ γνωστὸν ϑαλάσσιον χογχύλιον. 

Ὁμοίως Τῥπροσφύροις (Κρήτῃ) κύριον ὄνομα, ἔκ τοῦ Πὶροφύρις ἀντὶ Πορφύρις. 

οδάπκος-(Ἰ]όντῳ) ἀντὶ δράκος, doy. δράκων. 

ρδασιάνι (Ὀόδῳ) avti δραπάνι = ὁράπανον. 

odduos (6, ToaneCotvtt) ἀντὶ δρόμος = δδός. 

οδοσιὸ (Ῥόδῳ) ἀντὶ δροσφὸ = σκιά. 

οδώνω (Ῥόδῳ) ἀντὶ δοώνω -- ἱδορώνω. 

Περὶ τῶν ἀπὸ ρὃ ἀρχομένων τύπων ὀρϑῶς παρατηρεῖ ὁ G. Meyer, Neugr. 

Stud. 92 ὅτι ἣ μετάϑεσις τοῦ o ἐτελέσῇὩη χατὰ τὴν évaotoov ἀπαγγελίων τῶν 

ὀνομάτων τούτων: ὁδράκος > ὁρδάκος, ὁδοόμος ἡ ὁρδόμος, τὸδραπάνι > τορδαπάγι. 

«ooyet Cova, ἀχμάζει...»" γλῶσσα παρ᾽ “Hovyiw, js τὸ λῆμμα ϑεωρεῖ-ς 

') BA. Στυλ. Καψωμένον, ἐν λέξει φρέαρ, ἀνωτέρω σελ. 63. 

Ὡς πρὸς τὴν προσϑήκην τοῦ σ πρβ. ἀνασκουμπώνω { ἀνακουμπώνω, ᾿'ἀντισκόφτω <ar- 

τικόφψτω κ. ὦ., περὶ ὧν BPA. Xo. Παντελίδην ἐν Neugrich. Jahrbtich. 6 (1928) σελ. 480.
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ται ὕποπτον, ὑπὸ δὲ τοῦ Povyzeviov περιγράφεται, ἵνα ἣ γλῶσσα ἔχῃ: «ὀργᾷ᾽ 

ἀχμάζει». Ka ἡμᾶς ἣ πρώτη χεὶρ ἔγραψε: «ρογᾷ' ὀργᾷ, ἀχμαΐζει», τοῦ ρήμα- 

τος ὀργῶ μεταπλασϑέντος εἰς οογῶ xa’ ὁμοίαν πρὸς τὸ ὀρφὸς - ροφὸς μετά- 

ἅἥεσιν τοῦ ὁ. 

ρομσπαϑιάζω (Μυριοφύτῳ Θράκης) ἐκ τοῦ * oouadyaco ἀντὶ ὁρμαϑιάζω,, εἰς 

δομαϑοὺς εὐϑετῶ. Ata τὴν μεταβολὴν τοῦ u εἰς ua mop. κατωτ. A. βλούχα, σ. 98. 

ροφὸς (χοινῶς) ἀντὶ ὀοφὸς - ὀρφὼς (ἄρχ. καὶ Κορώνῃ) -- ὃ γνωστὸς ἰχϑὺς 

Epinephelus gigas. 

σπροσιψὸς (ὃ, πολλαχοῦ) ἀντὶ σκοορπιός. 

σουντραύλιστο (τό, Μέσῃ [ὐβοίᾳ) -- τὸ du οὗ εὐϑετοῦσι τὴν πυρὰν τῆς 

ἑστίας σιδήοιον, ἀντὶ σουγνταύλιστρο - συνδαύλιστρον. 

στρέγω ἀναγινώσκεται ἤδη παρὰ Σομαβέρᾳ, λέγεται δὲ καὶ νῦν πολλαχοῦ 

ἀντὶ τοῦ aoy. στέργω. ᾿Επίσης λέγεται νῦν στρέω καὶ στρέγομαι ἐπὶ τῆς σημα- 

σίας τοῦ δέχομαι, συναινῶ, ἀρχοῦμαι. 

τραβῶ - τοαυῶ (κοινῶς) -- ἕλκω, ἀντὶ ταυρῶ παρὰ τὸ ταυρίζω (ἤδη παρὰ 

Προδρόμῳ) = ἕλχω ἰσχυρῶς, οἱονεὶ ὡς tateos’ BA. Κοραῆ “At. 2, 355 x. ἕ. LV. 

Χατίιδ. MNE 1, 85 x. €. 

τράγιστο xai τοάιστο (τό, Toipvdig x. ἃ.) = τὸ σαχκίδιον, εἰς ὃ ϑέτουσι τὴν 

ταγήν, συνήϑως χριϑήν, τῶν ὑποζυγίων καὶ ἀναρτῶσιν αὐτὸ ἀπὸ τοῦ αὖὔχένος, 

ἀντὶ τάγιστρον (μεσαιωνιχόν), ὃ ἐκ τοῦ ταγίζω {ταγή ἷ, παρὰ τὸ ταγιστήροιον. “Ex 

τοῦ τύπου τράφστο, δισυλλάβρως προφερομένου, παρήχϑη xat ἀφανισμὸν τοῦ ¢ 

6 τύπος τράστο (Στερεᾷ ᾿λλάδι x. ἃ.) -- τὸ οἱονδήποτε μετ΄ ἀναρτήματος σακχχί- 

διον. Ἔκ τοῦ αὐτοῦ τύπου τοάιστο, τροισυλλάβρως προφερομένου, κατὰ προλῃ- 

πτικὴν μετάϑεσιν tov ao παρήχϑη ὁ τύπος τράσιτο ( Δραχόβῃ [[1ελοπν., Λάστᾳ, 

Δημητσάνγῃ). 

τράφος (δ, πολλαχοῦ) --χάνδαξ ἢ ἀνάχωμα ὡς ὅριον ἢ φράκτης ἀγροῦ, 

ἀντὶ τάφρος. “H μετάϑεσις τοῦ o ἤδη ἕν τοῖς Hoaxdewrttxoic πίναξι. 

τροῦλλος (0) καὶ τοούλλα (ἣ) καὶ τρουλλὶ (τό, πολλαχοῦ) = ὕψωμα γῆς τυμ- 

βοειδές, ἀντὶ τοῦρλος - τούρλα - τουρλί, ἅτινα εἶναι συνηϑέστερα. “H μετάϑεσις τοῦ 

ἤδη μεσαιωνιχή 2. Κατὰ τὸν G. Meyer (Neugr. Stud. 3,66 x. &.) ἣ λ ἀνάγεται 

. Ἢ ἐτυμολογία αὕτη ἐδηλώϑη ἤδη ὑπ᾽ ἀγνώστου συλλογέως ἐν Δελτίῳ τοῦ ᾿Αρχείου 

τοῦ ‘Iotogixot Λεξιχοῦ; «τάγιστοον χαὶ κατὰ μετάϑεσιν τοάγιστον». Bh. καὶ Φ. Κουχαλὲ 

Οἰνουντιακῶν σελ. 302. Συνώνυμον τοῦ τάγιστρον εἶναι τὸ ταγάοιον (ugoaimv.), ὅπερ τὸ πρῶ- 

τον ἐσήμαινε τὸ σαχχίδιον τῆς ταγῆς τῶν ὑποζυγίων, ἔπειτα δὲ ἐγενικεύϑη ἐπὶ παντὸς σαχ- 

χιδίου ἀπὸ τοῦ ὥμου ἀναρτωμένου. 

*) BA. St. Psaltes, Grammat. der Byzantin. Chron. 104. Rohlfs, ἔνϑ᾽ ἀν. ἀριϑμ. 2217. 
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ΓΛ 

εἰς τὸ βορειοϊταλικὸν turlo=h χορυφὴ τοῦ κωδωνοστασίου, ὃ ἔχ τοῦ Aatiwixot 

“turrulla, ὕποχορ. τοῦ turris. 

χροντὸ (ὃ, ᾿Απουλίᾳ ΚΚάτω ᾿Ιταλίας) ἀντὶ χοντρὸς -- παχύς. σαρκώδης. 

B’) Τῆς συλλαβῆς = ἂρ. 

Cc ἀρπαλιὰ (fj, ᾿Απυράνϑῳ Νάξου) -- τὸ ἀκανϑῶδες φυτὸν παλίουρον paliu- 

rus aculeatus, ἀντὶ *aadyaoya χατὰ μετάϑεσιν τῶν ῳφϑόγγων -ao- sic τὴν ἄρ- 
"-" ~ γέξε " Ὅ , \ es ae, Ly f -ζ ὃ, a χὴν τῆς λέξεως. O τύπος madyaoya εἰχάζεται μετὰ πιϑανότητος ἔκ τοῦ μαρτυ- 

/ Fa 4 4 # 

ροουμένου τύπου madyeoya nal παλφουρψά. 

ἀβζέστι (τό, Καλαβρίᾳ τῆς Κάτω ᾿Ιταλίας) ἀντὶ ἀζβέστι - ἀσβέστι (κοινῶς) -- ἧ 

ἄσβεστος, ἣ titavos!. 

ἄβζηστος (Κερασοῦντι), ἄβζηγος καὶ ἀνέβζηγος (Σάντᾳ Πόντου), ἀντὶ ἄζβη- 

στος - ἄσβηστος, ἄζβηγος - ἄσβηγος uth. -- ὁ μὴ σβεσϑείς 5. 

βγάξω ἀντὶ ἐ)γβάζω * ἐκβάζω - ἐκβιθβάζω. βγαίνω ἀντὶ ἐ)γβαίνω - ἐκβαίνω. 

βγάλλω ἀντὶ ἐ)γβάλλω - ἐκβάλλω. TO βγάλλω τοῦτο μετεπλάσϑη cic βγέλλω (Μέσῃ 

υὐβοίᾳ) καὶ βγάνω. βγατὸ avi ἐ)γβατὸ - ἐκβατόν. Λέγεται καὶ βγαλτὸ ὡς ἐχ τοῦ 

βγάλλω χαὶ βγαντὸ ὡς ἐκ τοῦ βγάνω 5. 

‘Ex τοῦ ἐκβατὸν - βγατὸ ἐσχηματίσῆη τὸ ρῆμα ἀβγατίζω ὡσεὶ ἐβγατίζω.. 

Ὃ Kretschmer διδάσχει ἐν 1,650. Dial. σελ. 190 ὅτι ἣ μετάϑεσις τοῦ 

-γβ τούτου εἰς - py εἶναι παλαιά, ὡς δύναταί τις νὰ εἰκάσῃ ἔκ τοῦ ὀνόματος 

τῶν βασιλέων τῆς ᾿Οσροηνῆς, τοῦ σημιτιχοῦ Akbar (δηλ. ὁ μέγας), τὸ ὁποῖον 

παρὰ μὲν τῷ Taxitm μεταγράφεται Acharus, παρὰ δὲ τῷ ψευδο- Αππιανῷ ” Axfa- 

οος, παρὰ δὲ τῷ [᾿ἰλουτάρχῳ “Ayfaoos, παρὰ δὲ τῷ Atwve τῷ Κασσίῳ Abyagos. 
3 

νεβζήνω (Llé6vtm) ἀντὶ veo piven - ἀνεσβήνω - ἀνασβήνω, καὶ ἐχ τοῦ Goo. 

νέβζησα ἕτερος ἐνεστὼς γεβζήω 1 (Χαλδίᾳ Πόντου). ἐξ οὗ δι᾽ ὑποχωρητιχῆς με- 

ταϑέσεως τοῦ € 6 τύπος νεβήζω (Autom, Kotuvaoote). 

φτερένισο (τὸ, loaxavig) --᾿ ράταιγος ἣ πυράχανϑα, ἀντὶ τερέβινσο - τερέ- 

') BA. Rohlfs, Etym. Wort. ἀριϑμ. 240. 

*) BA. Ἰωάνν. 1. Βαλαβάνην ἐν ᾿Αρχείοις Συλλόγου Κοραῆ 1”, 6. 

Ἢ BA. TI. Χατζιδ. ἐν Ἔπιστημ. Ἔπετηρ. 6 (1909) 93 x. é. 

.) “OT. Χατζιδάκις ἐν “Entotynu. Ἔπετηρ. ὃ (1912) σελ. 30, σημ. ὀρθογοαφεῖ γνεβσύω xat 

παράγει αὐτὸ Ex τοῦ σβεννύω, δεχόμενος οὕτω τριῶν φϑόγγων μετάϑεσιν, τοῦ », τοῦ ε xal τοῦ 

σ. ᾿Ορϑογραφεῖϊ δὲ τὸν ἕτερον ἰδιωματικὸν τύπον νεβήζω, ὅστις οὕτως ὑπολείπεται μετέωρος. 

F 
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οὗ ΒΑΣ. ΦΑΒΗ 

βινϑος χατὰ μετάϑεσιν τοῦ p ex τῆς παραληγούσης εἷς τὴν ἀοχὴν τῆς λέξεως 

καὶ ἀνάταξιν τοῦ -ὦ’- εἷς --. Τὸ ἐν ἀρχῇ σχηματισϑὲν σύμπλεγμα fr χανονι- 

χῶς ἑτοάπη εἷς φτ. 

To ὄνομα τοῦτο ἀνήγαγεν εἰς τὸ ἀοχαῖον τερέβινϑος ἤδη ὁ Hubert Pernot 

ev Introduction a l'étude du dialekte Tsakonien σελ. 132, ἀλλὰ τὴν ἐμφάνισιν 
~ =) ‘ . - nS 2¢ ~ ec : , + ¢€ ~ ὟΝ" ἢ ~ TOV ἀρχτιχοῦ συμπλέγματος mT ἐξηγεῖ ὡς παρετυμολογίαν. Kad’ ἡμᾶς οὐχὶ ὀροϑῶς. 

3) Τοῦ γ. 

γαλιὰ (ἣ, Λέσβῳ) = ἀντλητικὸν ἀγγεῖον, ἀντὶ ἀγλνὰ (Λέσβῳ) κατὰ μετάϑεσιν 

τοῦ γ. Lo ἀγλνὰ ἕτερος τύπος τοῦ ayxdyd, περὶ οὗ BA. Ἴστορ. Λεξικ. ἐν λ. 

γλίδα (ἣ, Αὐλωναρίῳ) -- ἣ λιπώδης κηλίς, ἀντὶ λίγδα 1. 

γλινὸς (Κρήτῃ) Ξ- λεπτός, ἰσχνός, ἀντὶ λιγνός 2. Ὁμοίως γλινάτζης (attodt) 

Ξε ἔχων ἰσχνὰς χνήμας, avtl λιγνάτζης, ἄλλως λεφανάτζης. 

γλιουϑ'᾽ μιὰ καὶ γλιουϑ' ud -- λιποϑυμία καὶ λιποϑυμῶ, ἐχ τοῦ γλιοϑυμφὰ 

χαὶ γλιοϑυμῶ γχκατὰ χώφωσιν τοῦ ἀτόνου o χαὶ σίγησιν τοῦ ἁτόνου ¢ (v), ἀντὶ 

λιγοϑυμψὰ χαὶ λιγοϑυμῶ. 
4) Τοῦ ὅ. 

7 μύδγαλο (Αταλάντῃ, Koowvy x. ἃ.) ἀντὶ μύγδαλο - ἀμύγδαλο. Ὁμοίως 

Μαδγάλω (Κορώνῃ) ὄνομα χύριον γυναικός, ἀντὶ .71αγδάλο). 

5) Τοῦ ὃ. 

ἀρϑιμὸς (πολλαχοῦ) ἀντὶ ἀοιϑμός" διιοίως ἀρϑιμητικὴ ἀντὶ ἀοιϑμητική. 

6) Τοῦ aA. 

ἀρμέγω (χοινῶς) ἐκ τοῦ ἀρχαίου ἀμέλγω εἴτε ἀντὶ ἀμέργω κατὰ μετάϑε- 

σιν τοῦ &% τοῦ A προελϑόντος 0 εἴτε ἀντὶ ἀλμέγω vata μετάδεσιν τοῦ A χαὶ 

ἀχολούϑως τροπὴν αὐτοῦ εἷς οὗ. 

βλούχα (ἣ, Μάνῃ) --νόσος τῶν ἐλαιῶν, ὅταν παραμένουν ἀνάλιστοι, EX τοῦ 
si a An es ἢ ai * . 4 10 ~ ᾿ kK 4 ~~ ‘jy oo ’ , ἱ ἔλι Βα 3) ) γ > 

μλούχα ἀντὶ μούχλα κατὰ μετάϑεσιν τοῦ A. Kat ρῆμα PAovyaw «ol ἐλαφὲς ῥλουχοῦσι». 

Λέγεται δὲ ἣ νόσος αὕτη καὶ μπούχλα nat μπλούχα (αὐτόδι) χατὰ τροπὴν 
τῳ ᾿ , 5 5 — σπσπ , κα yo 5 7, 5 ¢ ‘ 

τοῦ μ εἷς um χαϑὰ μπάχλας ἔχ τοῦ μάχλας - μάχλος (Εὐβοίᾳ x. ἃ) Ἢ τροπὴ 

τοῦ φϑόγγου fp sic uw καὶ ua συμβαίνει zat ἐν ἄλλοις. ΠΠρβ. ἄνωτ. σελ. 90. 

') Περὶ τοῦ ὀνόματος τούτου BA. ᾿Αϑηνᾶς 49 (1939) σελ. 23. 

?) Ἔχ τοῦ ΔΛατινιχοῦ lignum = ραβδίον, περὶ οὗ BA. ᾿Αϑηνᾶς 49 (1939) σελ, 19 x. €. 

ὃ) Οὕτω πιϑανώτερον, διότι ἐν Πόντῳ λέγεται ἀλμέγω.
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λεβίϑα (f, πολλαχοῦ) ἐκ τοῦ ἡ λεμίϑα (Τσακων. λεμίσα) { éhuita< ἑλμίνϑα - 

ἕλμινς τε ὁ εἰς τὰ ἔντερα γεννώμενος παράσιτος σχώληξ. Ἢ μετάϑεσις τοῦ 2 ἤδη 

παρ Ἡσυχίῳ : «λέμινϑες" ἕλμινϑες»" πρῇ. Koo. “Ar. 4,286 χαὶ Μ. Λέφφνερ, Ac- 

ξικὸν Ἰσακων. ἐν λ. λεμίσα. 

συχνοφλακαρίξζω" παρὰ [Ιροδρόμῳ (4,151 Hess.—Pern.) «καὶ βλέπω τὴν 

ἱστίαν tov πῶς συχνοφλακαρίζει», ἀντὶ συχνοφακλαρίζω -- ἐχπέμπω φλόγας. Τὸ 

ἁπλοῦν φακλαρίζω παράγεται @x τοῦ *maxidoa, ὃ μεγεϑυντικὸν τοῦ φάκλα - 

facla- facula=6dc. “Ex τοῦ ἔφακλάρα χατὰ πρόληψιν τοῦ A καὶ ρίνωσιν τοῦ x 

προέχυψε τὸ φλαγκάρα-:- μεγάλη φλόξ 

7) Tot ν. 
# 

dyxata (ἣ, Kdtw “Itadty)=rosa spinosa, ἀντὶ *dxavta—dxarida, κατὰ 

μετάϑεσιν tot » (pA. Rohlfs, Etym. WO6rt. doi8u. 69). 

λουϑουνάρι (Κάτω ᾿Ιταλίᾳ, ΠΠελοπονν. x. a.) ἐκ τοῦ * γνουϑουνάοι κατ᾽ ἄνο- 

μοίωσιν (πρβ. ἀλημένω) ἐκ τοῦ ἀνημένω x. ἄ.) Τοῦτο δὲ ἔχ τοῦ ἰονϑωνάρι(ον) * 

χατὰ προληπτικὴν μετάδϑεσιν τοῦ ν, τοῦ ἀρχτικοῦ & ἀφανισϑέντος. 

νισχὸ (Βυτίνῃ Ilekoxovy.) ἀντὶ ἐσχνὸὺ(») = σὰρξ ἄνευ λίπους. 

σνυχὰ ἐπίρρ. (Iupow) ἀντὶ τοῦ χοινοῦ; συχνά. 

συνχὰ ἐπίρο. (Ἴμβοῳ) ἀντὶ τοῦ κοινοῦ συχνά. 

8) Τοῦ σ. 

σιχνὸ (τό, Αἰδηψῷ, Καλαβρούτοις x. ἃ.) ἀντὶ loxvd(y). 

σμίγω (κοινῶς) ἀντὶ μίσγω-ειγνύω. BA. TI. Χατζιδ. MNE 2, 475. 

σφάνταμα (Koyty) ἀντὶ φάντασμα (Meyer, Neugr. St. 2,95). 

9) Tot xX. 

χαλιμάξζω (Μέσῃ Εὐβοίᾳ) -- πεοιλείλω τὸ στύμα ὑπὸ σφοδρᾶς ἐπιϑυμίας 

Vd φάγω τι, τὸ ὁποῖον βλέπω, χαὶ ἐν γένει σφοδρῶς ἐπιϑυμῶ νὰ ἀπολαύσω τι. 

To ρῆμα τοῦτο παραδίδεται ὑπὸ τοῦ Δωναρᾶ; «γαλιμάζει»" τὸ περὶ τὰς 
i! d s 

') BA. Hesseling - Pernot, Poemes Prodromiques o, 248 zai G. Meyer, Neugr. St. 3,67. 

Ἢ “HA. αὕτη δὲν xatahéyetar ἐν τοῖς λεξικοῖς, καίτοι ἔχει ἤδη ϑησαυρισϑῆ ὑπὸ τοῦ 

Κοραῆ ἔν ᾿Ατάχτοις 5, 100 ἐκ τοῦ Kvotatiov, ἰονϑονάοιον. πιστώσαμεν δὲ χαὶ husic ταύ- 

THY ὡς παράγωγον τῆς λ. ἰόνϑων, ἣν ἀποχατεστήσαμεν παρ᾽ ἩἫἩ συχίῳ ἀντὶ τοῦ παραδιδομέ- 

νου δολέων ἐν ᾿Αϑηνᾶς 39 (1927) σελ 225. Νῦν ὀρϑογραφοῦμεν τὴν A. bu’ @ μεγάλου εἰς τὴν 

τρίτην συλλαβήν, ἑἰονϑωνάριον, νομίζοντες ὅτι τὸ ἰόνϑων πρέπει νὰ κλιϑῇ κατὰ τὰ ἀνάλογα 

κόκκων, καύσων, ἤτοι γεν. ἰόνϑωνος καϑὰ κόκκωνος. Ἢ ἀναγωγὴ τῆς λ. εἰς τὸ doar, περὶ 

οὗ ἐρωτᾷ 6 Rohlfs, Etyin. Wort. ἀριϑμ. 1266, προσκόπτει εἰς τὸ ἀρχτικὸν λ.
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συνουσίας ὁρμᾶν...» χαὶ ἐν τῷ Μεγάλῳ ᾿Ετυμολογικῷ (805,9): «καὶ τὰς Betx- 

yas χαλιμάδας ἔλεγον, τὰς χαλωμένας πρὸς συνουσίαν᾽ xal χαλιμάζειν ἔλεγον, τὸ 

περὶ τὰς συνουσίας πτοεῖσίλαι» 1. 

Τὸ χαλιμάζειν τοῦτο προέχυψεν ex τοῦ ἀοχαίου λιχμάζειν παρὰ τὸ λιχμᾶν 

διὰ μεταϑέσεως τοῦ συμῳφώνου 7 μετ΄ ἀναπτυχϑέντος συνοδίτου α 3. 

"Ano τοῦ νεωτέρου τούτου ρήματος παρήχϑη ὑποχωρητικῶς τὸ οὐσιαστι- 

χὸὺν χαλίμα, καϑὰ στάλα ἀπὸ τοῦ σταλάζω, μπαγάρα ἀπὸ τοῦ μαγαρίζω χττ. ", 

ὅπερ ἀναγινώσχεται παρὰ Σουΐδᾳ; «χαλίμα' πόρνη». Ατυχὴς δὲ εἶναι ἣ μετα- 

γραφὴ τούτου εἰς «χαλιμεάς: πόρνη», ὕπερ ἀπαντᾷ παρ᾽ Evotadim (1471, 3), 

tao Ἡσυχίῳ χαὶ ἐν τῷ EM (év dv.) [Πιστεύομεν ὅτι τὸ ὄνομα τοῦτο ἐπλά- 

σἣη ὑπὸ τῶν λογίων τοῦ ἐσχάτου ᾿᾿λληνισμοῦ ὡς ᾿Αττιχὸς δῆδϑεν τύπος τοῦ 

παρὰ & “Οουΐδᾳ χαλίμα, ὅστις πιϑανώτατα ἦτο χοινὸς ὅσον χαὶ τὸ γχαλιμιάζειν. 

Σ ημειωτέον O° ὅτι χαὶ χαλιβάζειν εὑρίσκεται ἐν σχολίῳ εἰς Ομήρου ᾿Οδύσσ. 

Yo, χαὶ χαλικάζειν» mao’ Etvotatio (1936, 55), ἅτινα ἕν τῷ Θησαυρῷ χαραχτη- 

ρίζονται ὧς παραναγνώσματα τοῦ χαλιμάζειν. 

Kat τὸ ἐν τῷ “Eowtoxottm (B 236) ἅπαξ ἀπαντῶν ροῆιια χλιμίζω: «πη- 

δῶντας χαὶ χλιμίζοντας ἤχανε xade ζάλο», προέρχεται ἐχ τοῦ αὐτοῦ ἀρχαίου ρή- 

ματος χατὰ τὸν συνῃρημένον τύπον λιχμῶ - ἐλίχμησα zai διὰ τοῦ αὐτοῦ τοόπου᾽ 

ἤτοι παρὰ τὸ λιχμῶ ἐσμκηιϊιιατίσϑη τύπος λιχμίζω καὶ χατὰ μετάϑεσιν τοῦ x χλι- 
για =) 

MGM = OOO, 

β΄ Μετάϑεσις tov i. 

ἀευδανὸς (Λακωνικῇ) ἀντὶ adeyards = εὔκαιρος, κενός. Ὁμοίως τὸ πρωτό- 

τύπον τούτου ἄεψδος (αὐτόθι) ἀντὶ ἄδεφος. 

ἀναηνόϑηκα (Τ]αξοῖς) ἀντὶ ἀνονοήϑηκατεέβραλα μὲ τὸν νοῦν μου, ἐσχέ- 

pny, ἀνελογίσϑην, τοῦ ρήματος ἀνανοοῦπαι - ἀνανογεφψέμαι (πολλαχοῦ). 

ξιμγαδένιος (Σχύρῳ):-- ὁ ἐκ σμιγοῦ, ἐχ σίτου μετὰ χριϑῆς ἀναμίχτου, παρε- 

σχευασμένος, οἷον «ζιμγαδένψο ψωμί», ἀντὶ ζμιγαδένψος - σμιγαδένφος. 

νεβήζω ([lovtm) ἀντὶ νεβζήω (αὐτόδ)ι) = σβεννύω (βλ. ἀνωτέρω σελ. 

σούδερες (δ, Σκύρῳ) “πούδορες --τὸ εἰς τὸ χάτω ἄχρον τοῦ φουστανίου 

περίρραμα, ἀντὶ ποδόυρες - ποδόγυρες - ποδόγυρος. 

Ὡς προοληπτιχὴ μετάϑεσις τοῦ ἡμιφώνου ε ἐξηγεῖται τὸ ἐν Μάνῃ γλωσσι- 
ΕΝ 

“ov φαινόμενον, xa? ὃ τὸ ς τῆς χαταλήξεως -La ἐπεντίϑεται εἰς τὴν πρὸ αὐτοῦ 

') Κατὰ διόρϑωσιν τοῦ Hemst(erhusius) ἀντὶ τοῦ παραδεδομένου πείϑεσϑι, 

ἢ Πλείονα περὶ τοῦ ὀνόματος τούτου βλ. ᾿Αϑηνᾶς 45 (1933) σελ. 354. 

Ἢ Ilegt τῆς τοιαύτης παραγωγῆς BA. DT. Χατζιὸ. MNE 1,76 x
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συλλαβήν, οἷον deuatagod ἀντὶ δειιαταοψά, ἀοχοῳφ»τὰ ἀντὶ aoyortya, ἀρμαφϑάζω 

ἀντὶ douadyaca, νταιφλάνι ἀντὶ vtadyane κτλ. παραβαλλομένη πρὸς τὴν ἐπένϑεσιν 

τῆς ἀρχαίας γλώσσης, χα ἣν τὸ ἡμίφωνον 2 τῆς καταλήξεως μεταπηδᾷ ποὸ τοῦ 

χαραχτῆοος O ἢ » χαὶ συναιρεῖται μιετὰ τοῦ προηγουμένου φωνήεντος, οἷον κοι- 
/ be er 

νὸς ἔχ τοῦ κο»ή])ός, PUYO ex TOU (ary, EvELOM EX TOV EYED JW Xx. ἃ. 

Bb’. “Yroyoontixn. 

Σ , ~ “ὦ > , a ε ~ » ΨᾺ 5) yan 
(ιϑόγγος τῆς λέξεως, EYYUTEOOY κείμεγος, ὑποχωρεῖ, TOL δὲν ἀπαγγέλλεται 

> ’ 4 f fa - c-~ - ~ , Ἐ 

ἐγκαίρως, προλαμβανομένων τῶν ἑξῆς φϑόγγων, μεταξὺ τῶν ὁποίων οὗτος, ὁ 

_€ \ Ἂ ’ i¢ Cc fd ~ δ } ᾽ é F 

οἱονεὶ λησμονηϑείς, παοεντίϑεται. H παρένϑεσις τοῦ ὑποχωρήσαντος φϑόγγου δύ- 
Ἀ é μ ἃ 5 \ y A fy \ “1 | 4 δ » be | ‘ 5 5 ᾿ , ec 

VaTOAL VA yoy εἰς THY αὐτῇ" συλλαβὴ), ἢ εἰς THY ESNS ἢ και εἰς  ATMTEOGY. H 

σειρὰ τῶν φὕόγγων τῆς λέξεως μεταβάλλεται, xada καὶ κατὰ τὴν AoodnATIANY 

μετάϑεσιν φόγγοιυ. 

αἡῇ Μετάϑεσις συμφώνων. 

1) Τοῦ ρ. 

ἀγράδα (i, Δἰτωλίᾳ) -- σχισμή, οἷον μεταξὺ σανίδων, ἐπὶ τοῦ ἐδάφους H βοά- 

you ἕνεχα σεισμοῦ ἢ ἄλλης αἰτίας, ἀντὶ “oydda-oaydda, ὃ ἐκ τοῦ ἄρχ. οαγὰς 

γεν. οαγάδος. TO ἀρχτικὸν α εἶναι προϑετικόν. 

Καὶ ρῆμα δὲ ραγάζω ἢ οραγάσσω πρέπει νὰ ὑποϑέσωμεν, ἐξ οὗ xa’ ὅμοιον 

τρόπον τὸ *dyodoow. Καὶ ἀπὸ τούτου κατὰ ρίνωσιν τὸ γκράσσω, 100. ἔγκραξα 

(Ρόδῳ) -- διὰ ρήξεως ἀποσπῶμαι: «ἔγκραξε τὸ βουνό», καὶ τὸ οὐσιαστικὸν γοά- 

σμα-- τὸ διὰ ρήξεως ἀποσπασϑὲν (αὐτόϑι). 

ἀγρὸς (Τ]όντῳ)-- ἀογός, βραδὺς ἔχ τοῦ ἀργός. 

ἀδρεύω (Καππαδ. Πόντῳ) -- ποτίζω, ἀντὶ ἀοδεύω χαὶ ἄδρεμα (αὐτόϑι) ἀντὶ 

ἄρδεμα-- ἄρδευμα. 

Ἔν “Ixdom τὸ σύμπλεγμα - οὗ δὲν εἶναι ἀνεκτόν διὸ μεταβάλλεται πάντοτε 

εἰς -δο- : πεδοίκης (περδίκης, πέδοικα  πέοδικα, καδοφὰ ( καρδιά, μπάσταδροος ¢ 

μπάσταοδος, λαδοὶ (λαοδὶ x. ἄ. BA. 1᾿. Χατζιδ. MNE 2, 432. 

ἀ)κόρδωμα (τό, Σίφνῳ, Σύμῃ x. a.) ἀντὶ ἀκρόδωμα (πολλαχοῦ) τε λίϑος μέ- 

yac ἐκ τῶν εἷς τὴν χορυφὴν τοῦ τοίχου χτιζομένων, οἵονεὶ Dotyxoc. 

ἀκουρμάζομαι (πολλαχοῦ) ἀντὶ ἀκρουμάζομαι - ἀκρομάζομαι. Ομοίως ἀκουο- 
x ᾽ ἈΝ. ~ 5 4 5 , [ἃ] 5 “| \ Fy ν ~~ 5 

μαίνω (πολλαχοῦ) ἀντὶ ἀκρουμαίνω, ὃ BA. ἐν ‘Lotog. Λεξικῷ ἔν A, 

') BA. T. Χατζιδ., Γλωσσολ, Med. 1,227 χαὶ Τραμματ. 1, 542.
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4 a ¢ fd ° ‘ , , , μι , ἁμόργαλα' xuo “Ησυχίῳ ἀντὶ ἁρμόγαλα -- εἶδος παρασχευάσματος ἐχ γά- 

λαχτος ἁλατισμένου 1. 

ἄμοχρος (ἰκρήτῃ):-τε ὃ μικρᾶς ἡλικίας, 6 μήπω ἀποτελεσϑεὶς εἰς ὡοιμότητα, 
= ” , , A , e , ~ ’ 

οἷον «ἄμοχρο παιδί», «ἄμοχρα βλαστάρια». Ἢ A. αὕτη προχύπτει ἐκ τῆς ἀρχαίας 

μορυχὸς διὰ σιγήσεως τοῦ ῳφϑόγγου i χαὶ μεταϑέσεως τοῦ ο: μορυχὸς δ ἢ uoo- 
\ \ ok \ »)»\ a γος >” WOYOOS " > AUOxOOS. 

ἀναϑρήκα (ἣ, Kizow)= tO φυτὸν νάρϑηξ, Ghtéa, ἀντὶ ἀναοϑήκα - νάρϑη- 
, 5 fad 4 ee 4 - * a ἡ 4 4 * « 

κας. Λέγεται αὐτοῦι καὶ ἀναδοῆκα κατὰ τροπὴν τοῦ ὃ sic ὃ καῦ ἃ καὶ ἐν ἄλλοις 
c ε 

(BA. καὶ κατωτέρω). “H μετάϑεσις τοῦ ὁ ἕν τούτῳ εἶναι παλαιά ἤδη ὁ Ἡσύχιος 

παρέχει: «νάϑοαξ' νάρϑηξ». 

ἀσερνιπὸς (Κύπρῳ x. a.), παρ᾽ ὃ καὶ σερνικὸς (πολλαχοῦ) ἀντὶ ἀοσενικὸς = 

ὁ ἄρρην, xata μετάϑεσιν τοῦ o. Λέγεται δὲ χαὶ σαονικὸς (Μέσῃ EvPoia). 

βάσαρμος (ὃ, ἰκρήτῃ) εἶδός τι ἥδυόσμου, ἀντὶ βάοσαμιος - βάλσαμος. Τὸ 

αὐτὸ φυτὸν λέγεται αὑτόϑι χαὶ μπάσαλμος ἀντὶ μπάλσαμος - βάλσαμος xa ὑπο- 

χωρητιχὴν μετάϑεσιν τοῦ 1. 

βόρμος (0) ἀναγινώσχεται mao “Ησυχίῳ καὶ ἕν τῷ EM (205, 3) ἀντὶ βοό- 

wos=O γνωστὸς σιτώδης χαρπὸς ἅμα χαὶ τὸ φυτὸν (avena), ἄλλως αἰγίλωψ, 

χοιν. Hoos 5. 

βούρβα (ἣ, Λαχωνικῇ) ἀντὶ βοούβα--τὸ γνωστὸν ἄγριον λάχανον (sinapis 

alba), ὃ λέγεται χαὶ γοούβα ". 

βοῦρλο (τό), λέγεται χοινῶς ἀντὶ βοοῦλλον, ὕπερ ἐπίσης λέγεται ἐνιαχοῦ, 

εἶδος φυτοῦ πλεχτικοῦ (juncus), doy. σχοῖνος ἢ ϑροίον. Ὃ τύπος βοοῦλλον εἶναι 

νεοελληνικὴ ἀπόδοσις τοῦ παλαιοῦ βρούλλον ὅ. 

Botte (τό, Μεγίστῃ) ἀντὶ οῤίϑι - οιβίϑι- οεβίϑι-- ὃ ἐρέβινϑος. 

γάβρος (0, [[ελοπονν. x. a.) ἀντὶ γράβος (Ἠπείρῳ) -- εἶδος πρίνου “. 

γούρνα (i, χοινῶς) -λίϑος κεκοιλασμένος, χρησιμοποιούμενος πρὸς εἶσδο- 

') Περὶ τῆς A. ταύτης, ἥτις ἐγένετο αἰτία παλαιογραφικῶν παραναγνώσεων, BA. ᾿Αϑη- 

vag 40 (1934) σελ. 213 x. é. 

Ἔχ τούτου μουχρὸς - μουχρώνω ἐπὶ τῆς ἐννοίας τοῦ oxdtouc. Λεπτομερέστερον περὶ 

πάντων τούτων BA, ᾿Αϑηνᾶς 45 (1938) σελ. 360. 

Ἢ BA. Kalitsunakis, Mittel- απ neugriechisch. Erklar. σελ. 28 x. ἔ. 

') Ἢ etunodoyia τῆς A. δὲν εἶναι ἐμφανής. Kad ἡμᾶς παράγεται ἐκ τοῦ γρουπὸς = 

ἐπιχαμπής, GYXVAOS, γαμψὸς κατὰ τὴν ἑξῆς σειράν: γουπὸς ) γουβὸς χατ᾽ ἀφομοίωσιν τοῦ π 

πρὸς τὸ ἠχηρόν᾽ ἐκ τούτου γοουβός, ἐξ οὗ γροούβαν βοούβα' πρβ. κατωτέρω γύπη )γύβη -γούβαλν 

βούβα. Εἶναι δὲ τὰ φύλλα τοῦ φυτοῦ τούτου ὄντως γαμψά, σγουρά. 

°) BA. Kalitsunakis, ἔνϑ᾽ dv. 32 x. ἔ. 

“) Περὶ τῆς ἱστορίας τῆς λέξεως BA. Στ. Ψάλτην ἐν ᾿Αϑηνᾶς 26 (1914) *Agy. σελ. δῦ x. ἑ.
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a 

γὴν τοῦ ὕδατος παρὰ τὰς πηγὰς 1} ποὺς ἄλλας yoRoets, ἀντὶ *yoov’ra, ὃ ἔχ TOT 

ἄρχ. «<yowry χοίλη πέτρα». 
f 7 Ἀ ’ i] , Ν ’ 

δερστάνι ([Ἰόντῳ) ἀντὶ δοεπάγι, doy. δρέπανον» καὶ δράπανον. 

diywotos-1-0 (Σχύρῳ) xui δίχουοτους (Ἰμβοῳ) - ἔχων δύο χρώματα, 
ς , = wi , Ξ > Ν ~ 5 , , . ὁ δίχρους, οἷον «diywotn—, δίχουρτη αἶγα», Gvtt τοῦ Guaotvoov δίχοωτος. 

Τὸ δεύτερον συνϑετικὸν αὑτοῦ χοωτός, παραγόμενον ἐκ τοῦ χοώνγυμι ἀνεμένετο 

yowotos (ποῦ. χοωστήο, χοωστικός) ἀλλὰ χαὶ ἐξ ἄλλων ρημάτων ἐχόντων χαρα- 

χτῆοα σ παράγωγά τινα ἐἑιιφανίζονται χαὶ ἄνευ τοῦ χαραχτῆροος τούτου, οἷον 

σῴζω - σέσωσμαι - ἄσωτος, ζώννυμι- ἔζωσμαι- ἄζξωτος παρὰ τὸ ἄζωστος x. ἄ. 
cr c ed τ Ἢ δ cr bn a A \ 5 ~ , 5 

Ott ὁπωσδήποτε ἦτο δυνατὴ ἣ ὕπαρξις τῆς A. yowrtos ἀποδειχνύεται ex 

τοῦ παραγώγου χοωτίζω --χρωματίζω. 

j τό, Κρήτῃ) Ξ- ὁ ἄξων πεοὶ τὸν ὁποῖον στοέφεται ὁ ἄνω λίϑος τοῦ ϑρομύλι (τό, Ko ὃ ἄξων περὶ τὸν ὁπο ρέφεται ὁ ἄνω λίϑος τοῦ 

μυλῶνος, ἀντὶ οϑομύλι - ὀρθομύλι (BA. LV. Χατζιδ. ἐν ᾿πιστημ. “Estetno. 3,95 x.é.) 

ϑροούνι (τό, Λατσίδα Κρήτης), οἷον «ϑοούνι δὲν ἔμεινε», ἀντὶ οϑούνι.. 

οουϑοῦύνι-ς οὐ ϑων. 

καδριὰ (ij, Χίῳ) ἀντὶ καρὸφὰ - καρδία. 

κα λά λλαχοῦ) χαὶ λάχανο (Σκύ 1.) ἀντὶ πραμιπε μστρολάχανο (πολλαχοῦ) χαὶ καρμπολάχανο (Σκύρῳ x. ἅ.) ἀντὶ κραμιπο- 

λάχανο (πολλαχοῦ) -- κραμβολάχανο Brassica oleracea capitata. Σημειωτέα ἣ διττὴ 
/ lad \ / \ ‘ >? 

μετάϑεσις τοῦ 0, παρὰ φϑόγγον καὶ παρὰ συλλαβήν. 

Καστερνὸς (Κρήτῃ) Καστιρνὸς ἀντὶ Καστρινὸς - χάτοικος tot Κάστρου. 

κερπέλλι (Κρήτῃ) ἐκ τοῦ κιρκέλλι ἀντὶ κρικέλλι-- χρίχος. “H μετάϑεσις ἱκα- 

γῶς παλαιά ἤδη παρ᾽ “Hovyia κίρκος ἀντὶ κοίπος. 

κιρτάριν (Κύπρῳ) - κιρϑάριν ἀντὶ κριϑάριντεχροιϑή. To σύμπλεγμα od ἐτράπη 

εἰς ot xata εἰς τὸ ἦοϑα - ἧοτα. 

κόδρα (ij, Χίῳ) ἀντὶ κόρδα-εχορδή. Καὶ χκοδροίζω ἀντὶ κορϑίζω - χοοδίζω. 
res 4 A ~ 5 4 ro ΓῚ { 

κοκόδρειλας (Χίῳ) ἀντὶ κορκόδειλας, xal τοῦτο ἀντὶ κροκόδειλος". 
LA ς yr ἤ Ἀ e , ~ \ ~ fa 

nxooxvea (i, Κρήτῃ) - τὰ ὑπολείμματα tot πρὸς χλῶσιν παρασχευαζομένου 

λίνου, ἐκ τοῦ κροκύδα, doy. κροκὺς - ύδος --τὸ ἐξυφαινόμενον, τὸ ἁποτριβόμενον 

ἀπὸ τοῦ ὑφάσματος, χοιν. ξέφτυσμα, ξέφτυ. 
~ f , ~ εἰ 

κοτρώνι (τό), μεγεϑυντικῶς κοτρώνα (ἢ) καὶ κότρωνας (ὃ, πολλαχοῦ) --ὦ 
ς ‘ Ν ~ GS Dte ἢ 3 an - ‘ . ὃ ‘ δὲ ‘ ς δγ 

ὑπὲο τὸ χωματῶδες ἔδαφος ἐξέχων βράχος, χατὰ συνεχθοχὴν OE χαὶ οἰοσοῆποτε 
, 4 Ὰ \ , - er ᾿ Ν ww. = - a = 

Bodyoc καὶ χειροπληϑὴς λίϑος (πολλαχοῦ). “H λ. αὕτη παράγεται ἀπὸ τῆς ἀρχαίας 

ἡ Ἢ 2. αὕτη κατὰ μὲν τοὺς δοκίμους χρόνους μαρτυρεῖται σταϑερῶς κροκύδειλος͵ 

ἀλλ᾽ ἐν τοῖς παπύροις ἀναγινώσχεται κοοκόδιλος χαὶ κορκότιλος, ἐν Γλωσσαρίοις δὲ κοοκόδοιλ- 

λος χαὶ ὕποχορ. κοοκοδρίλλιον.
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κρότων γεν. κοότωνος, ἥτις ἀπὸ τῆς ἐννοίας τοῦ χυνοροαϊστοῦ ἐξειλίχϑη εἰς τὴν 

ἔννοιαν τοῦ χαρποῦ κίκεως διὰ τὴν ὁμοιότητα πρὸς exeivov χαὶ ἀκολούϑως εἷς 

τὴν ἔννοιαν τοῦ φυτοῦ τοῦ παράγοντος τὸν καρπὸν τοῦτον΄. 

Πρὸς χατανόησιν τῆς ἐξελίξεως τῆς ἀρχαίας σημασίας εἰς τὴν νέαν εἶναι 

ἀνάγχη νὰ χατανοηῇ ἣ mao “Hovyio γλῶσσα: 

«κροτώνη" τὸ ἐπιγινόμενον τοῖς δένδροις, μάλιστα τῇ ἐλαίᾳ». 

Ὁ Schmidt ἐν τῇ ἐχδόσει τοῦ “Hovyiov ὑποσημειοῦται «Inexplicabile 

judice Lobeck Proll. p. 220». Καὶ ἐν τῷ Θησαυρῷ τοῦ Στεφάνου ἀναγινώσχε- 

tat: «Λροοτώ») ἣ, Hesychio auctore Vitium est τὸ ἐπιγινόμενον τοῖς δένδροις, 

udAtota τῇ ἐλαίᾳ. Meminit hujus Theophr. Η. P. 1, 8,6 addens a quibusdam 

nominari πρέμνον et yoyyoov>. 

Ἔν τούτοις τὸ ποᾶγμα δὲν εἶναι τοσοῦτον aunyavov. Eic τὰς ἐλαίας, καὶ 

μάλιστα τὰς γεγηραχυίας, ἐπιφύονται πρὸς τὴν οίζαν χαὶ ἀλλαχοῦ τοῦ χορμοῦ, 

ἔτι δὲ χαὶ εἰς τὰς ἐξεχούσας τοῦ ἐδάφους παρὰ τὸν χοομὸν ρίζας ἐξογχώματά 

τινα ἐιιφεοῆ πρὸς τοὺς χροότωνας, ὅταν οὗτοι εἶναι προσπεφυχότες εἷς τὸ δέρμα 

ζῴου τινός, οἷον κυνός. ᾿ΟΘνομαζονται δὲ ταῦτα καὶ πρέμνα ὑπὸ τοῦ Θεοφρά- 

στου᾽ ὑπὸ τὴν σηιιασίαν δὲ ταύτην χεῖται τὸ ἐπίϑετον πρεμνώδης εἰς τὴν ροῆσιν 

τοῦ Θεοφοάστου (Ait. Dut. 1,3,3) «ἣ παραβλάστησις τῶν τοιούτων διὰ τὸ πρε- 

“ντώδη χαὶ συνεστραμμένην πως εἶναι τὴν οίζαν», ἔτι δὲ (Totog. Put. 4, 10, 5) 

«ἣ δὲ ofa τοῦ χυπείρου πολύ τι τῶν ἄλλων παραλλάσσει τῇ ἀνωμαλίᾳ, τῷ τὸ 

μὲν εἶναι παχύ τι χαὶ σαρκῶδες αὐτῆς τὸ δὲ λεπτὸν χαὶ ξυλῶδες... φύεται γὰρ 

ἀπὸ τοῦ ποεμνώδους ἑτέρα λεπτή ...». 

Kic ἀμφοτέρας τὰς ρήσεις ταύτας τὸ πρεμνῶδες δηλοῖ τὸ σαρκῶδες καὶ 

7)
 

ἐξωγκωμένον᾽ οὐδόλως ἄρα παράδοξος εἶναι ἣ χρῆσις τοῦ ὀνόματος πρέμνον 

ἐπὶ τῆς ἐννοίας τοῦ ἐπιφύματος, τοῦ ἐξογχώματος. 

᾿Αλλὰ χαὶ γόγγοος χαλεῖται τοῦτο χατὰ τὸν Θεόφραστον ἕνϑ᾽ ἀνωτέρω. 

Μαρτυρεῖ δὲ τοῦτο χαὶ 6 Ἡσύχιος λέγων: «γόγγρος... καὶ Hh γογγρώδης τῆς 

ἐλαίας ἔχφυσις. ..». 

Καὶ ἣ μὲν ποοσηγορία τοῦ ἐχφύματος τούτου πρέμνον εἶναι αὐτόδηλος, 

διότι δίκην πρέμνου, ἤτοι ἀποχεχομμένου βλαστοῦ ἐξέχει, ἣ δὲ προσηγορία γόγ- 

γοος φαίνεταί πως αὐϑαίρετος, διότι δὲν δύναταί τις νὰ εἰκάσῃ ἀπὸ ποίας ὁμοιό- 

τητος πρὸς τὸν ἰχϑὺν τοῦτον παρήχϑη ὃ πρῶτος εἰπών. 

Ποὸς τὴν σημασίαν ταύτην τοῦ ὀνόματος γόγγοος στοιχεῖ χαὶ τὸ ἐξ αὑτοῦ 

') IloB. καὶ Φ. Κουκουλὲν ἐν ᾿Αϑηνᾶς 30 (1919) ᾽Αρχ. 33.
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παράγωγον γογγοώνη, ὃ xa¥ “Hovytov σημαίνει «ἀπόστημα Ev φάρυγγι», χατὰ 

δὲ τὸν Γ᾿ αληνὸν (lex. p. 454) βροογχοκήλη. 

Καὶ ἣ παραγωγὴ δὲ τοῦ γογγρώνη ἔκ τοῦ yoyyoos δύναται νὰ παραβληϑῇ 

πρὸς τὴν τοῦ κοοτώνη (παρὰ Θεοφράστῳ Evi av.) ἐκ τοῦ κρότων. 

Κατὰ ταῦτα, νοουμένης τῆς ἐννοίας τῆς λέξεως ὑπὸ τὸν τύπον κοοτώ)»ὴη 

ὧς πρεμνώδους ἐκφύματος τῆς ἐλαίας, νοεῖται χαλῶς χαὶ ἣ ἔννοια tov βράχου 

ὡς ἐξαναστήιιατος ἀπὸ τοῦ ἐδάφους xat συνεχδοχικῶς τοῦ otovdsyaote βράχου 

καὶ τοῦ λίϑου. Φαίνεται δ᾽ ὅτι fh ἐπὶ τοῦ βοάχου σημασία τῆς A. εἶναι παλαιο- 

τάτη᾽ διότι xata Στέφανον τὸν Βυζάντιον (ἐν λ.) ἣ ἐν ᾿Ιταλίᾳ ἀρχαία ᾿Ελληνιχὴ 

πόλις Κροότων «τὸ ὄρος σημαίνει, ὅϑεν Αἴσαρος ροεῖ ποταμός». 

Καὶ τὸ ὄνομα τοῦτο διὰ μεταϑέσεως τοῦ o χατέστη Κόρτων, ὡς ἀναγινώ- 

σχεται παρὰ Πτολεμαίῳ (3, 1, 48)" ἔτι δὲ δι ἀπωτέρας μεταϑέσεως Aotowry 

mao Ἄννῃ τῇ Κομνηνῇ (Αλεξ. 1, 43, 4 ἔχδ. Reifftersch). 

Καὶ ἣ τοῦ φυτοῦ προσηγορία χροτωνία λέγεται ἐνιαχοῦ (Κύπρῳ x. ἃ.) 

κρουτουγψὰ χαὶ χατὰ μετάϑεσιν τοῦ @ κουρτουνιά΄. 

κουρλόγους (δ, Θάσῳ) ἀντὶ κρουλόγους (αὐτόϑι). Totto δὲ &% τοῦ χρυο- 

λόγος ἡ κρυουλόγους κατὰ σίγησιν τοῦ ἀτόνου «ε (υ). 

κουρνάρι (τό, ἐνιαχοῦ) -- ὁ μετὰ στρόφιγγος αὖλός, OL οὗ ἐπιτρέπεται ἢ δια- 

κόπτεται ἣ οοὴ ὑγροῦ τινος, ἀντὶ κρουνάρι, ὃ ὑποχοριστικὸν τοῦ κρουνός. 

κουρσία (τά, ToaneCotvtt) ἀντὶ κροσσία --χροσσοί. “Ἢ μετάϑεσις τοῦ ρ 

ἱχανῶς παλαιά, διότι ἀναγινώσκεται κοοσωτὴ ἀντὶ κοοσσωτὴ ὡς διάφορος γραφὴ 

παρὰ Λυχόφρονι᾽ BA. A. ἐν Λεξικῷ Liddell-Scott τῆς νεωτάτης ἐχδόσεως. 

κουρταλῶ (πολλαχοῦ) ἐπὶ ὑγρῶν, ἀναταράττω xal ἀναταράττομαι, ἀντὶ 

κορταλῶ ἔχ τοῦ κροταλῷ = πλήττω τὰ χρόταλα, προχαλῶ ἦχον ὡσεὶ διὰ χροτάλων. 

κουρφὸς (πολλαχοῦ) ἀντὶ κοουφὸς - κουφός. 

λαδοὶ (τό, Χίῳ) ἀντὶ λαρὸὶ -- τὸ χοίρειον λίπος τοῦ δέρματος. 

λαίμαγρος (Ῥόδῳ) = γαστρίμαργος, λίχνος, ἀντὶ λαίμαργος (mop. λαίρμαγος). 

uaxovodds (Ἴμβρῳ, Σκύρῳ) -- ἐπιμήκης, χαὶ ρῆμα μακουολεύω - ποιῶ τι 

ἐπιμηχέστερον, ἀντὶ μακρουλὸς - μακρουλεύο". 

μετερτίκι (Λαχεδαίμονι) = ποσότης ἐλαιῶν προωρισμένων πρὸς ἔχϑλιψιν, 

ὅσας ἐφ᾽ ἅπαξ μία μηχανὴ δύναται νὰ ἐχϑλίψῃ, ἀντὶ μετρητίκι - wetontixt(or), 

ὃ ἐκ τοῦ μετρητικός" χαὶ τοῦτο ἐκ τοῦ μετοητής 5. Ἢ μεταβολὴ τοῦ η0 - ρ εἰς 

EO ἔχει χανονιχῶς. 

') BA. Τενναδίου, Λεξ. Φυτολ. σελ. 574. 

3) Ὅτι τὸ μετρητὴς παραδίδεται ὡς μέτρον ὑγρῶν παρὰ τοῖς παλαιοῖς οὐδεμίαν ἔχει 

σημασίαν᾽ πιϑανώτατα βραδύτερον ἐχρησιμοποιήϑη χαὶ ἐπὶ στερεῶν. 
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ὄσπιρα (τά, Kavevoic Kipotas) ἀντὶ ὄσπρια. 

σιργιόνι (τό, Σχύρῳ x. ἀ.) -- τὸ ξογαλεῖον πρίων, ἀντὶ πριγφόνι - πριόνι. 

σιρνάρι (τό, πολλαχοῦ) καὶ περνάρι (ἐνιαχοῦ) χατὰ τροπὴν τοῦ Lo εἰς €0 

Eyoos - ξεοός, μοιοάδι - μεράδι x. ἅἄ.) ἀντὶ πρινάρι-- τὸ ἄγριον δένδρον 

ποῖνος, ὅπερ χοινότερον λέγεται πουονάοι. “ὑμοίως πιρνοκόκκι καὶ περνοκόξκι 

ἀντὶ ποινοκόκκι. 
¥ ; 4 Pz / ¢ ‘ ~ bo | / ~ 5 4 sa 

σουραύλιο - ποραύλιο (Ku dijoots)=6 πρὸ τῆς οἰχίας χῶρος, ἀντὶ προαύλιο(»). 

πσουρκιὰ (τά, Σμύονῃ) ἀντὶ προουκμὰ (αὐτόϑι) ἐκ τοῦ προικφὰ -- ἣ προΐίξ. 

σουρνὸ (τό, πολλαχοῦ) -- ἢ πρωία, ἀντὶ ἥπρουγό, ὃ ἔχ τοῦ πρωγὸ -πρωιγνὸ 

χατ᾽ ἔχἥλιψιν τοῦ el 

Σκόδρα (i) πόλις τῆς ἰλλυρίας, ἤδη παρὰ [Ι᾿τολεμαίῳ ἀντὶ τοῦ παλαιοτέ- 

ρου 2£xd0da, παρὰ LloAvupio. 

σκόδρο (τό, Χίῳ) ἀντὶ σκόορδο - σκόροδον. 

τερλὸς - τερλαίνω - τέολα (πολλαχοῦ) ἀντὶ τρελὸς - τρελαίνω - τρέλα ἣ τρελλὸς 
¢€ μι a , ~ μ᾿ 

uth. H ἐτυμολογία τῆς A. ἄγνωστος. 
4 as , , 5 \ oy 3 - > .᾿ 3 

φαρδὺς (ἤδη μιεσαιωνιχόν) = πλατύς, ἀντὶ φοαδὺς ἐκ τοῦ εὐφραδὴς - εὐφρα- 
’ 5 = pa ~ | / ~ ‘ ~ é " é ~ A 

deve, SL οὗ ἔκ τῆς ἐννοίας τοῦ πλάτους τῶν λόγων ἔδηλωϑη συνεχδοχικῶς τὸ 

πλάτος τῶν πραγμάτων 2. Kat χατὰ περαιτέρω μετάϑεσιν φαδροὺς (Χίῳ). 

φεργάδα (ἣ, πολλαχοῦ) ἀντὶ φοεγάδα, ὃ ἐκ τοῦ ᾿νετικοῦ fregata = εἶδος 

παλαιοτέρου πολεμιχκδῦ πλοίου. 
, ‘ans ‘ , 3 ‘ $4 44 4 , * 

φουρκάλι (Kiixow)=10 σάρωϑρον, ἀντὶ φρουκάλι - φροκάλι - φλοκάλι - φιλο- 

nahi χαὶ φουρκαλῷῶ - φουρκάλημαν (αὐτόϑι), περὶ ὧν BA. 1᾿. Χατζιδ. MNE 1, 10. 

φουρνία (ἣ, Μέσῃ Εὐβοίᾳ) ἀντὶ φρουνία - φοῦνος. 
~ Fa i [οἱ μ᾿ ~ 3 4 ~ 

φοῦρτα (τά, Ildow)=ai ὀπῶραι, ἀντὶ φροῦτα. 

φύργανο (τό, ᾿Ἰοιπόλει) ἀντὶ φρύγανο(ν) -- ῳπροσάναμμα xtt. καὶ φυργανίζω 
5" , ΄- .-: 44% 5 . , νι ῃ 
ἀντὶ φουγανίζω ἐπὶ ἄρτου -- μεταβάλλω eic διπυρίτην. Καὶ φουρκανίδες - φουργα- 

vides (Κατσαρώνι Kaovotov)=ot ἀπεξηραμμένοι χλάδοι δένδοων, ἄντὶ mpovyarides, 

νίγευσαι- νίγερσαι παραδίδεται ὑπὸ τοῦ χειρογράφοι', ἐκδίδεται δὲ ὑπὸ Hes- 

seling-Pernot ἐν τοῖς “Eowtomatyvioicg (σελ. 28, στ. 320) νίβγεσαι ἄνευ ἀνάγκης" 

διότι ὃ παραδιδόμενος τύπος ἠδύγατο νὰ προοέλϑῃ ex τοῦ χανονικοῦ κατὰ μετά- 
( ~ Fa 

ὕεσιν τοῦ συμφώνου /. 

') BA. 1Τ΄. Χατζιδ. MNE 1, 242. 

*) BA. Τ΄. Χατζιδ. ἐν Ἔπετηρ. Πανεπιστ. 3 (1907) 94 x. €,
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λοιδορνὰ (ἣ) τὸ δένδρον, τὸ ὁποῖον, ἀρνουμένων πάντων τῶν ἄλλων, πα- 

ρέσχε τὸ ξύλον αὐτοῦ πρὸς κατασχευὴν τοῦ Τ᾿ιμίου Σταυροῦ κατὰ δημώδη παρά- 

δοσιν, ἀναφερομένην ὑπὸ τοῦ ᾿Αριστοτέλους Βαλαωρίτου . Xaoaxtyotter δ᾽ αὖ- 

τὴν ἐπιστημονικχῶς οὗτος: ods ἀειϑαλής, Guercus ilex. Kai 6 IloAttyc δὲ ἐν 

Π;ᾳαραδόσεσι (σελ. 184) λέγει: «Ἢ λοιδοοιὰ εἶναι εἶδος ἀειϑαλὲς δρυός, ἣ δρῦς 

ἀρία, κοινῶς ἄρια ἢ ἀριὸς (quercus ilex 1,)». 

Kivat περίεργον ὅτι ἡ λέξις αὕτη, καϑὰ χαὶ ἣ παράδοσις, οὐδαμόϑεν ἀἄλ- 

λοϑεν μαρτυρεῖται, ἣ δὲ τοιαύτη ὁοϑογραφία αὐτῆς δηλοῖ ὅτι ot οὕτω γράφον- 

τες ἢ τοὐλάχιστον ὃ πρῶτος γράψας συνέδεσεν αὐτὴν πρὸς τὸ οἶῆμα λοιδορεῖ» 

διὰ τὴν παράδοσιν ὅτι τὸ δένδρον τοῦτο «ἐστιγματίσϑη διὰ φοβεροῦ ἀναϑέμα- 

τος... χαὶ παρεδόδη εἰς τὰς ἀρὰς τῶν αἰώνων». 

᾿Αλλ᾽, ὡς ἡμεῖς πιστεύομεν, οὐδεμίαν ἔχει σχέσιν ἣ προσηγορία τοῦ φυτοῦ 

πρὸς τὴν παράδοσιν. To ὄνομα τοῦτο Avdooga (οὕτω γράφομεν ἡμεϊς) παρήχϑη 

ἔχ τοῦ δρῦς aoia δρυαονὰ 5 καὶ χατ᾽ ἀνομοίωσιν ddvaoya (mob. 1 οηγόοις δ 1 λη- 

γόρις) καὶ κατὰ μετάϑεσιν τοῦ ἀρκχτιχοῦ ὃ: λυδαρφὰ - λυδορψά *, τοῦ συμπλέγματος 

-αο- τραπέντος εἰς -00 ἴσως χατὰ παρετυμολογίαν πρὸς τὸ λοιδορεῖν. 

4) Τοῦ λ, 
ll c - , c ‘ με; ~ c / aN es βάλτος (ὃ, χοινῶς) -- τόπος καλυπτόμενος ὑπὸ ἀβαϑῶν ὑδάτων ἢ ὅλως πη- 

τό 

λώδης, ἀντὶ βλάτος (Κρήτῃ), ὃ & τοῦ Σλαβικοῦ blato, αὐτὸ τοῦτο δηλοῦντος. 

κουβλὶ (Η ε55.- Ῥεγη. ᾿ρωτοπαιγν. σελ. 69 ot. 60.61) καὶ κουλβὶ Ανδρῳ, 

Ἴμβροῳ) ἀντὶ κλουβὶ -- χλωβός, οἷον τῶν πτηνῶν. Σημειωτέα ἣ ὑποχώρησις τοῦ 

A παρὰ ptoyyov χαὶ παρὰ συλλαβήν. 

5) Τοῦ μ. 

ζαμνὶν (Κερασοῦντι) = σμῆνος μελισσῶν, ἀντὶ ζμανὶν - σμανίον - σμηνίον κατὰ 

μετάϑεσιν τοῦ μ 7. 

6) ‘Tot ν. 

«<tetvia’ γαστριμαργία πολλή». Οὕτω παραδίδεται ἣ γλῶσσα αὕτη ὑπὸ τοῦ 

') ᾿Αριστοτέλους Βαλαωρίτου, Βίος χαὶ ἔργα, 3, σελ. 257. 

Ἢ Τὸ ς τοῦ δοῦς ἀπεβλήϑη διὰ τὴν σύνϑεσιν. 

“ Περὶ τῆς εἰς τὴν λέξιν ταύτην ἀναφερομένης παραδόσεως βλ. Στίλπωνα Κυριαχί- 

dnv ev Λαογραφ. 7 (1928) σελ. 266 x. é. 

*) BA. Ἰωάνν. I. Βαλαβάνην ἐν ᾿Αρχείοις Συλλόγου Κοραῇ Γ΄, 6.
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‘Hovytov’ ὁ δὲ ἐχδότης αὐτοῦ Schmidt παρατηρεῖ «recte Mus(surus) τεγϑεία». 
ἭΑ > YG) m A Med Ξ Ἴ - ᾿ 9 he . 3 ~ Ἴ ~ , 

OVVUWMS EXOVOA ASIC ELVAL οντῶς TEVVUELG, TMUQAYVELOMA EX TOV ρήματος 

,, ξὶ μ᾽ ~ , , a # 5 - zz - i 4 

tevtevw, Ὁ ἐκ τοῦ τένϑης = γαστρίμαργος, λίχνος. AAA ἦτο δυνατώτατον τὸ τε»- 
, ~ ‘ ) “" ~ / 3 , ~ er f ς , Vela τοῦτο va ἀπαγγελϑῃ tedveia κα ὑποχώρησιν τοῦ » ὅϑεν UOVOV ἣ παραλή- 

γουῦσα πρέπει νὰ ἀποχατασταϑῇ ὀρϑογραφικῶς |. 

1) Τοῦ σ. 

ἀπιστνιὰ (ἢ, Μυχόνῳ) --τὸ φυτὸν ἄψινϑος, ἀντὶ ἀπσιϑιὰ - dputya χατὰ με- 

τάϑεσιν τοῦ ἐν τῷ διπλῷ ῳφϑόγγῳ Ww ἐνυπάρχοντος σ. Τὸ  étoamy εἷς τ διὰ τὴν 

μετὰ τοῦ σ συμπλοχήν : σϑ στ. 

λημουνησμένα (Maxed.) ἀντὶ λησμουνη μένα - λησμονη μένα, οἷον «περα- 

σμένα λημουνησμένα». κατὰ μετάϑεσιν τοῦ σ ὑπὲρ συλλαβήν. 

σαστρεύω (κοινῶς) ἀντὶ σπαοτεύω -- καϑαρίζω διὰ σπάρτου, καὶ ἐν γένει 

χκαϊαρίζω, κατὰ μετάϑεσιν τοῦ σ καὶ οἱονεὶ ἀἄνάταξιν τοῦ συμῳφώνοι: oT εἰς TO 

πρὸς εὔκολον συνδυασμὸν αὐτῶν μετὰ τοῦ σ. TO δὲ σπαοτεύο) ἐκ τοῦ ὀνόματος 

omaotoy (Spartium junceurm) 5. 

τρίσποδο (τό, Κρήτῃ) - xAtvyn, ἀντὶ στρίποδο — τοίποδο. 

φασᾶ -- ἀντὶ opax -. Εἷς λέξεις τινάς, εἰς τὰς ὁποίας παρατηρεῖται ἣ σύμ- 

πτωσις τῶν φϑόγγων σφακ-- ιιἱεταβάλλονται οὗτοι εἰς φασκ -- οἷον σφάκος zal φά- 

σκος ὃ ἐλελίσφακος χαὶ ἐλελίφασκος, σφάκελος καὶ φάσκελο ὃ καὶ ἐχ τούτου σφα- 

κελώνω “Al φασκελώνω. 

8) Τοῦ x. 

βοαχνὸς (χοινῶς) ἀντὶ βοανχὸς - βοαγγός. 

λιχτρὸς (ὁ, Λιβυσσίῳ Λυκίας) -- τὸ φρέαρ, ἐκ τοῦ λεχτρὸς διὰ τὴν κώφω- 

σιν τοῦ ε ἀντὶ γλετρὸς χατὰ μετάϑεσιν tov x. To δὲ χλετρὸς τοῦτο avayetal εἷς 

.) Περὶ τοῦ τένϑης, ποοτένϑης, τενϑεύω, ποοτενϑεύω BA ΒΙαν 65 εἰς ᾿Αριστοφ. Neg. 

στ. 1198. 

*) Πρβ. Κοραῆ “At. 1, 289 x. ἑ. ἔνϑα λέγεται: «᾿Απὸ τὰ σπάρτα (genets), ἐκ τῶν 

ὁποίων, συνδεομένων, γίνεται ἢ λεγομένη φιλοκαλία (χυδ. φοοκαλία balai) ἐσχημάτισαν πρῶ- 

TOV ρῆμα σπαρτεύω, ἤγουν σαούνω....» ᾿Αλλ ὅμως τὸ σπάρτον δὲν δύναται νὰ χρησιμοποιηϑ ῇ 

ὡς σάρωϑρον διὰ τὴν ἁπαλότητα αὐτοῦ, τοὐναντίον δὲ χρησιμοποιεῖται ὡς μέσον τριβῆς διὰ 

τὸ ἰνῶδες αὐτοῦ, ὡς συνάγεται καὶ ἐχ τῶν ] εωπονικῶν (Beckh. 1895) σελ. 93 (8,9): «τὰ ἀγ- 

γεῖα δὲ, εἰς ἃ ἐκ τῶν πίϑων ὁ οἶνος μεταφέρεται, σπάρτῳ χρὴ τοίβειν καὶ καϑαίρειν». Πρβ. 

καὶ Γ΄. Χατζιδ. MNE 1, 327. 

Ἢ Ὅτι ἣ σημασία δὲν συμπίπτει ἀπολύτως (σφάκυς = ἐλελίφασκος, φάσκος = παράσιτον 

τῆς δρυὸς) οὐδὲν σημαίνει᾽ HA. εἶναι ἢ αὐτή. 
Fal 

*) Περὶ τῆς A. ταύτης BA. N. Πολίτην ἐν Λαογραφ. 4, 601 x. €.
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τὸν τύπον φλετρὸ - φοετρὸ - φρέαρ, περὶ οὗ BA. Στυλ. Καψωμένον ἀνωτέρω σελ. 63, 

λουχιρὸς (Χαλχιδικῇ) -- πλήρης χλόης, οἷον «λουχιρὸς τόπους», ἐκ τοῦ λο- 
\ -- ᾿ a i i ΠῚ Ν * Ν . Aa 

χερὸς διὰ τὴν χώφωσιν τῶν ἀτόνων Oo χαὶ & ἀντὶ χλοερός. 

ΙΝ ὦἱ c Ν aad 9) Tot μ ἅμα καὶ τοῦ ν. 

«γνεμονηία' mira forma cretica pro γεομη»ία...., quam tuetur Neworneos 

\rov B°" ai. πρὸ Χριστοῦ) ἀντὶ Διεομήνιος» '. Οὕτως 6 Herwerden ἐν τῷ Lexicon 

Suppletorium ἕν Δ. “Ev δὲ τῇ [Ὀαμματικῇ tot Brugmann- Thumb σελ. 160 

ἀναγινώσχεται «περιεργότατον εἶναι τὸ Kont. γεμονγηία -- νεοιιηνία, εἷς τὴν δη- 
i ~ e ᾽ v4 a f/f ( ~~ fa 37 ΟΝ - 4 

μιουργίαν τοῦ ὁποίου ἄλλη τις λέξις πιϑανῶς συνήογησεν». “Ev δὲ τῇ Uoawua- 

τιχῇ Schwyzer 1, 26% πρὸς ἑρμηνείαν τοῦ γεκονληία ὑποτίϑενται οἵ τύποι *ve- 
“k . ἢ . . , K 2 € ~ "ἢ λεξ " 5 ἔἤ κα" . Ε- Ἀ " " -- 

πομηγνία * νεμοηνία. Kad’ ἡμᾶς οὔτε λέξις τις ἐπέδοασεν εἷς τὸν σχηματισιιὸν τοῦ 

τερατώδους τούτοιν: τύπου οὔτε διάμεσοι τύποι εἶναι ἀνάγχη νὰ ὑποτεϑῶσιν. AL 
, ΕἸ ς 5 \ 5 cr > ~ ( 5 , ~ A ~ 

τία εἶναι ἢ ἀπηνὴς ἀπόχλισις, ἥτις Evtavda, ἐπισχκοτηϑείσης τῆς συνειδήσεως τῶν 
~ ~~ id ~ ‘ Ν ᾽ ἼτΣ ; ¢ : 4 ~ , ~~ 

ouvietixmy τῆς λέξεως μερῶν γέος χαὶ πήνη, ξξεδηλώϑη διὰ τῆς ποοληπτικῆς με- 

ταϑέσεως δύο συγχοόνως συμφώνων, τοῦ | χαὶ τοῦ a” {(ποβ. ὅσα χατωτέρω, ἐν 

τῷ χεφαλαίῳ τῆς ᾿Αντιμεταϑέσεως, λέγομεν περὶ τοῦ δαυλαρψά, οουκουλάω x. ἄ.) 
ς 

Ta δύο ταῦτα ὀνόματα maoatéter 6 TL. Χατζιδάχις év τῇ Γοαμματιχῇ αὖ- 
34 

τοῦ ὡς παραδείγματα μεταϑέσεως ὅλης συλλαβῆς πάντως ex παραδὃρ "μῆς ἢ με- 

τεωρίας 7. 

B’) Μετάϑεσις τοῦ 1. 

ἀδηόνι (ἐνιαχοῦ) ἀντὶ ἀηδόνι = ἀηδών. 
3 =: - ἀλνάδα (ἣ, Σίφνῳ) -- ἀγελάς, ἀντὶ ἀφλάδα - ἀελάδα - ἀγελάδα. 

ξ ἀδιαρὸς καὶ γαδμούρι (ἐνιαχοῦ) ἀντὶ γάμδαρος καὶ γαρδούρι-- ὃ ὅ γαύίαρὸς καὶ YAOLOVOL (EVLAYOV) ἄντι YaALOGOOS καὶ YAaAYOOVOL=O OVO. 

J 

ove O αι (Κ | = uC ὃ ! λον γ Ἴ } 1 ! vr a) a Ἄν, a 

7 lop OYTY)=OTEVALW, OELVOAODYOVUAL, GAVTL γοιήζομαι- γος), O Ex 

~~ ἐν ~ oh te ἡ 4 Ν ~ Ν 3 ἢ "- Ἀ \ 9 

tov βουΐζω - βοίΐζω παρὰ to βοῶ, χκαϑὰ ἀκονίζω παρὰ τὸ ἀκονῶ ὃ. 

Ι ᾽ - 4 ᾿ r r AT ~ e f ἌΡ .᾿ - ; er > _ aT .- 

) Μαρτυρεῖται zat ἐκ Τεγέας Νεμονεῖος ὡς κύριον ὄνομα᾽ δῆλον ὅτι ἐκ τοῦ ΔΝεμονηῖος. 

Ἔκ τούτου συνάγεται ὅτι al τοιαῦται μεταβολαί, συνήϑεις οὖσαι εἰς τὴν λαλουμένην γλῶσ- 

σαν, ὃὲν ἦσαν σπάνιαι παρὰ τοῖς παλαιοῖς. 

ἢ BA. TV. Χατζιδ. Γραμματικῇῆς 1, 521. Εἶναι περίεργον ὅτι ὃ σοφώτατος καὶ ὀξύ- 

τατος οὗτος γλωσσολόγος παρέχει ἐνταῦϑα χανόνα ἀνακόλουϑον ἤτοι διδάσκει : «ἤλλλοτε 

μετατίϑεται τὸ φωνῆεν χαὶ τὸ σύμφωνον ὁμοῦ, ἤτοι ὅλη συλλαβή ...», ἀκολουϑοῦσι δὲ 
‘ td f f ‘ ‘ ᾿ uw 1 ec Ἂ ~ , " τὰ δύο ἀνωτέρω παραδείγματα χαὶ ἐπὶ τούτοις ἄλλα, εἴκοσι τὸ ὅλον, ἐκ τῶν ὁποίων οὐδὲν 

συμφωνεῖ πρὸς τὸν κανόνα. ᾿Αντὶ Νεμονήιος εἶναι τετυπωμένον παρὰ Χατζιδάχι Νεμεονήιος 
Ρ a r , ᾽ 3 Ε . ~ > , e , Ca πάντως xata λᾶάϑος τυπογραΐρικόν, διότι ἐν οὐδενὶ λεξικῷ avayiw@oxetat 6 τύπος οὗτος. 

*) Παρὰ τὸ βοὴ ἐλέχϑη καὶ yor, & οὗ τὸ Κρητικὸν ἐπιφώνημα ἐγόη χαὶ ἐγούη" ὅϑεν 
Γι 

oh " ~ ‘ "» ’ , ‘ —_ 9 f , ᾿ 0 τύπος γουΐξζω δύναται νὰ ἑρμηνευϑῇ zal ὡς ἀμέσως ἀπὸ τοῦ ἐπιφωνήματος τούτου προελϑών.
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με \ 3 

δειοσοιῶ (ἐνιαχοῦ) ἀντὶ εἰδοποιῶ. 
¥ | ¥ 4 be i , 4 aT « 

δείωλο (Νισύρῳ) ἐπὶ ἀνθρώπου -- ἰσχνός, ἄσχημος, ἁντὶ εἴδωλο(ν). 

διὲς (Θράχῃ, Κωνσταντινουπόλει) ἀντὶ ἰδὲς - ἰδὲ (BA. κατωτέρω). 

Θιάκι (τὸ) ἀντὶ “Lax - ᾿Ιϑάκη. 
΄ Ι͂ ’ ς \ - cr ¢ 5 , 5 \ , 

σρώμιος (Μήλῳ) - ὁ πρὸ τῆς ὥρας, ὁ ἐγχαιρότερος, ἀντὶ πρώιμμιος. 
Fa 4 , a 4 - μ 4 μ] ‘A “ f 3 “ σώενϑηκε “Al πωεμμένος (πολλαχοῦ) ἀντὶ εἰπώϑηκε = ἐλέχϑη, εἰπω μένος = 

εἰρημένος (βλ. κατωτέρω). 
ba ~ vi Ge / ro cr er Ῥ -- Ἶ 

Av ὑποχωρητικῇῆς μεταϑέσεως τοῦ « ἐξηγήϑη ἤδη ὑπὸ τοῦ VL. Χατζιδάκι ἣ 

νεωτέοα χατάληξις - ὥνψος, πετροένψος, σιδερέγψος, χωματένψος χττ. EX τῶν πετοέι- 

γος, GLOEQEWOS, χωματέινος, τῆς χαταλήξεως - ἕθος ἀἁποσπασϑείσης ἀπὸ ὀνομά- 

τῶν, ἕν οἷς τὸ € ἀνῆχεν εἰς τὸ ϑέμα αὐτῶν, οἷον πτελέα - πτελέ-ιόος, κρανέα - 

κραγέ-ινος, μηλέα - μηλέ-ενος χττ.΄. 
Cc / 

Kat ἐν τῇ συνεχφορᾷ éviote, ὅταν TO ἀρχτιχὸν « μεταβάλλεται εἷς ἡμίφω- 

vov ἕνεχα τοῦ ληχτιχοῦ φωνήεντος τῆς προηγουμένης λέξεως, μιετατίϑεται ὕὑπο- 

χωρητικῶς, οἷον va ἰδοῦμε > va διοῦμε, νὰ ἰδῆτε» νὰ διῆτε' χατ᾽ ἀναλογίαν τού- 
, 4 | \ 5 4 5S @ \ 5c sf * fd “ 4 4 ἡ IT ’ a # " -- 

τῶν λέγεται χαὶ διὲ - διὲς ἀντὶ ἰδὲ - ἰδές, διέτε ἀντὶ ἰδέτε. πίσης λέγεται : «τοῦ 

* 

τό χω AMEeLéroy παρὰ TH" «τοῦ TO χω εἰπωμένο» καὶ πώεφϑηκε παρὰ τ 
εἰποόϑηκε *. 

γ) Tomo. τῆς αὐτῆς λέξεως EX ποικίλων μεταϑέσεων. 

ἤ Ce 571" “ᾶ- > βῶῷ - . 4 Fa ( a = ᾿ ~~ 

Ex τῆς αὐτῆς λέξεως εἶναι δυναταὶ ποιχίλαι wetavdeoetc, οἷον πλὴν τῆς 
- Ν ς Fa A ~ 4 ἃ 7 4 57 4 

προληπτικῆς χαὶ ὑποχωρητική, πλὴν τῆς παρὰ @toyyov χαὶ ἄλλη παρὰ συλλα- 

βὴν ἢ ὑπὲρ συλλαβήν. ᾿Αλλὰ χαὶ περαιτέρω μεταϑέσεις εἶναι δυναταί, ἤτοι εἷς 
4 ἢ oc 4 Fd 7 i wd , 4 ἽΓΆ ΕΙῚ 

τὸν ἤδη διὰ μεταϑέσεως σχηματισϑέντα τύπον ἄλλη μετάϑεσις καὶ ἄλλη εἶναι 

δυνατή. Οἷον: 

Διὰ μεταϑέσεως τοῦ ὁ ὁτὲ μὲν προληπτιχῶς, Ore δὲ ὑποχωρητιχῶς προέ- 

χυψαν ποικίλοι τύποι ἔκ τοῦ ρήματο: ἀφακράζομαι. To ρῆμα τοῦτο εἶναι σύν- 

Vetov ἐκ τῆς προϑέσεως ἀπὸ ὑπὸ τὸν τύπον ἀφ- χαὶ τοῦ ρήματος ἀκράζομαι 

προελϑόντος ἔκ τοῦ ἀκροάζομαι κατὰ σίγησιν τοῦ φϑόγγου o τῆς δευτέρας συλ- 

λαβῆς διὰ τὴν ἰσχυροτέραν φύσιν τοῦ ἐπιφερομένου ἃ zat δὴ τονουμένου. 

Ἔκ τοῦ ἀφακράζομαι, ἀναπτυχϑέντος τοῦ λεγομένου ἀλόγου ἐνρίνου εἷς 

τὴν ποοπαραλήγουσιν, ποοῆλϑεν ὃ τύπος ἀφαγκράζομαι, ἐξ οὗ χατὰ προλη- u
n
m
 

4 Fs ~ -- ῦ , “ ; τ» Yr \ fa “ ~ 

πτικχὴν μετάϑεσιν τοῦ o προῆλϑεν ὃ τύπος ἀ)φοαγκάζομαι. Kat πάλιν ex τοῦ 

sR Ὁ. ΤΠ -- ---- — 

') BA. I. Χατζιδ. MNE 2,117 x. €& Einl, 181. P. Kretschmer, Lesb. Dial, 125 x. €. 

kK. Dieterich Sudl. Spor. 72 x. €. 

7) BA. TI. Χατζιδ., Τλωσσολ. Med. 1, 228. P. Kretschmer ey’ ay. 



ΜΕΤΑΘΕΣΙΣ ΚΑΙ ΑΝΤΙΜΕΤΑΘΕΣΙΣ ®OOFFQN II! 

ἀοχιχκοῦ τύπου dpaxoucoua moond ve χατὰ tov νόμον τοῦ Kretschmer ὁ τύπος 
i χ 

, ἀφκοάζομαι, ἐξ οὗ κατ᾽ ἀνάπτυξιν τοῦ συνοδίτου φϑόγγου ov χαὶ e προῆλϑον ot 

τύποι ἀφουκράζομαι καὶ ἀφικράζομαι. ᾿Αναπτυχϑέντος δὲ xal εἰς τούτους τοῦ 

ἀλόγου ἐνοίνου προῆλϑον ot τύποι ἀφουγκράζομαι καὶ ἀφιγκράζομαι. Kat ἔκ μὲν 

τοῦ ἀφουγκράζομαι ποοέκυψαν xata μετάϑεσιν τοῦ ο οἵ τύποι ἀφρουγκάζομαι 

ral ἀρφουγκάζομαι, ἔχ δὲ τοῦ ἀφιγκράζομαι ὃ τύπος ἀφιγκριάζομαι. Καὶ πάλιν 

ἔχ τοῦ τύπου ἀφουκοάζομαι προῆλϑε κατ΄ ἀντιμετάϑεσιν τῶν φϑόγγων ῳφ xal xo 

6 τύπος ἀκοουφάζομαι (Αϑηνᾶς 25, 211) ἐκ δὲ τοῦ τύπου ἀφιγκρφάζομαι χατ᾽ 

ἀντιμετάϑεσιν τοῦ g χαὶ τοῦ συμπλέγματος γκο O τύπος ἀγκριφψάζομαι (Σερίφῳ, 

Λαχωνικῇ). 

Καὶ ἔχ τοῦ ἀρχαίου τύπου ἀκροῶμαι, συντεϑέντος μετὰ τῆς προϑέσεως 

ἀπὸ ὑπὸ τὸν τύπον ἀφ-, προέχυψε τὸ ρῆμα ἀφακροῦμαι -- ἀφκοοῦμαι, ἐξ οὗ 

ἀφουκροοῦμαι καὶ ἀφικροῦμαι. “Ex τούτων κατὰ προληπτικὴν μετάϑεσιν τοῦ ὁ 

προῆλϑον ot τύποι ἀφρουκοῦμαι (Κρήτῃ) καὶ ἀφοικοῦμαι (Καππαδοχίᾳ). | 

2 a 3 i 

axoovg~acouar apoovyxacouat 
A ἢ 

ἀφουκοάζομαιν apovyxoalouat 

Y 

| 
| 

| 
5 rn » 7 , ΓΖ & 

ἀφαπράξομαιν apxoalouat | ἀοφουγπκάζομαι 

| | 
ὙῪ 

Ἵ ra 5 i % \ ae fe 

ἀ)φαγπράζομαι ἀφικοάζομαι δ ἀφιγκράζομαι 

3 Ὺ , 3 Ὺ , ἡ , 

᾿Επίσης Sta μεταϑέσεως τοῦ o ὁτὲ usv προληπτιχῶς, ὁτὲ δὲ ὑποχωρητι- 

κῶς, ἀλλὰ χκαὶ St ἄλλων μεταβολῶν φωνητικῶν xal ἀναλογικῶν προέχυψαν ποι- 

' Ὁ Kontinoe τύπος χαρφύ- χίλοι τύποι ἔκ τοῦ ἀρχαίου ὀνόματος κάτοπτρολ 
€ 5 / / κε , , c y ‘ et c 1959, an «ON 

χτης, ὃ ἐν Μυχόνῳ ἀκουόμενος κατούφτης, ὃ Λιβυσσιαχὸς καρφέτης, ὁ KiiPoixoc 

καϑερέφτης, ὃ Ι]οντιαχὸς καοφύτρα πλὴν τῆς ἀρχτιχῆς συλλαβῆς κα- οὐδεμίαν 

ἄλλην συλλαβὴν ἢ πλοκὴν φϑόγγων ἔχουσι τὴν αὐτήν᾽ διὸ μόλις παρέχουσι τὴν 

ὑπόνοιαν ὅτι εἶναι ἀδελφοὶ τύποι, παράγωγοι τοῦ αὐτοῦ πρωτοτύποι'. Καὶ ὅμως 
ξ Ν / » taal e ta με cd - 3 

ἣ λεπτομερὴς παρακολούϑησις τῶν μεταβολῶν ἕχάστων οὐδεμίαν καταλείπει ἀμ- 

φιβολίαν πεοὶ τῆς γενέσεως τῶν λέξεων τούτων. 

Οὕτω, τὸ κάτοπτρον» μιαρτυρεῖται καὶ κάτροπτον κατὰ προληπτικὴν μετά- 

ωε--.-.-- ..-. ........---..-.͵... = τ--.-:Ἕ- -Ξ 

') Περὶ τῶν τύπων τῆς A. ταύτης βλέπε χαὶ P. Kretschmer, der heutige Lesbische 

Dialekt σελ. 101 x. & 1ῦ8, καὶ Γ΄. Χαοτζιδάκι, Γενικῆς Γλωσσιχῆς σελ. Τῦ x. €. 

3 BA. Meisterhans - Schwyzer, Gramm. Attich. Inschr. σελ, 80 x. & πρβ. καὶ Kret- 

schmer ἔνϑ᾽ ay. 102.
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ἅεσιν τοῦ ἡ ἤδη τὸν 4° aw. xX. αἰῶνα χαὶ κάϑοπτρον tov 10° μ. X. αἰῶνα, 

ἔνϑα τὸ ὃ ἔχει ἀναλογιχῶς καϑὰ εἰς τὸ καϑόπτης ἀντὶ κατόπτης. “Ex τῶν δύο 

τούτων τύπων, κάτοοπτον xxi κάϑοπτροον, ὃς ἀρχικῶν, ἐσχηματίσϑησαν δύο σει- 
\ , c ἃ ‘ ~ ~ : , ἢ κ' > , c ~ 

ραὶ τύπων, ἣ μὲν μετὰ τοῦ τ τῆς δευτέρας συλλαβῆς ἀτρέπτου, H δὲ τετοαμ- 
, 5 

μένου εἰς V. 

Καὶ δὴ ἔκ tot κάτροπτον προέχυψε τὸ κατρύφτης ἀναλογοῦν πρὸς τὸ τῆς 

ἑτέρας σειρᾶς μεμαοτυρημένον καϑρύπτης. “Ex τοῦ κατρύφτης τούτου προέχυψε 

τοῦτο LEV τὸ κατρέφτης (πολλαχοῦ), τοῦτο δὲ τὸ καοφύχτης (Κρήτῃ). Kat πάλιν 

ἔχ τοῦ κατρέφτης τὸ καρφέτης (Λιβυσσίῳ). Ot δύο τελευταῖοι τύποι, ὁ Κρητικὸς 

χαὶ O Λιβυσσιαχὸς προέχυψαν δι΄ ἀνωμαλωτέρων μεταϑέσεων καὶ ἀσυνήϑων με- 

ταβολῶν ὡς εἶναι ἣ ἐμφάνισις τοῦ x7 ἐν τῷ τύπῳ καρφύχτης ", χαὶ ἣ ἀποβολὴ 

τοῦ τ ἕν τῷ τύπῳ καρφέτης ”. 

Κατὰ δευτέραν ἐεξελιχτιχὴν σειράν, ἐχ τοῦ κάϑοπτροον, παρήχϑη τὸ ὑποϑε- 
ν »( . 3 ¢ »" , ~ ‘ ,ὔ 5 ‘ 

τικὸν κάϑοοπτον St ὑποχωρητικῆς μεταϑέσεως τοῦ ρ, καϑὰ συνέβη εἷς TO μεμαρ- 

TUONUEVOV κάτροπτον ἔκ τούτου δὲ τὸ καϑρύπτης, τὸ ὁποῖον εὑρίσκομεν ἤδη 

παρ᾽ Ἡσυχίῳ ὁ, καὶ xa? ὑποχωρητικὴν μετάϑεσιν τοῦ o καϑύρπτης, τὸ ὁποῖον 
*" # 

ἀπαντᾷ ἐν τῷ ποιήματι Ναλλίμαχος καὶ Xovoooedn®, τοῦ uetanhaouov tis χα- 
i 

a # 

ταλήξεως -πτοὸν εἷς -πτῆς ὑφειλομένου εἰς ἄλλα ὀνόματα εἷς -THS λήγοντα ὀργά- 
"ἡ 

νου δηλωτιχά, οἷον σύρτης, διαβήτης x. ἄ. " Καὶ ἐκ τοῦ τύπου τούτου, καϑού- 

') Ἔν CGL 3, 22: βλ. Karl Dieterich,,Untersuchungen zur Geschichte der Griechi- 

sche Sprache 106, πρβ. καὶ 47 onu. 1’. 

*) *O Karl Dieterich ἐν SUdlichen Sporaden σελ. 64 λέγει περὶ tod καρφύχτης (ὅπερ 

γράφει καρφίχτης) ὅτι προέχυψεν ἐκ τοῦ καρφέτης χατ᾽ ἐπίδρασιν tod καρφί. Δὲν νομίζομεν 

τοῦτο ὀρϑόν. 

Ἢ Τὸ καρφέτης τοῦτο πιϑανῶς προῆλϑεν ἐκ τοῦ καϑρέφτης. * καρϑέφτης κατ᾽ ἄντιμε- 

τάϑεσιν τῶν φϑόγγων J χαὶ wy: καρφέϑτης, τοῦ ὃ πρὸ τοῦ τ φωνητιχῶς ἀποβληϑέντος. To 

δὲ καοφύχτης δυνάμεϑα νὰ ἀναγάγωιιεν εἰς τὸ * καρφύρτης ἔχοντες ὑπ᾽ ὄψιν τὰ ὑπὸ tod I. 

Χατζιδάκι διδασχόμενα ἐν ᾿Αϑηνᾶς 22 (1910) σελ. 205 x. ἑ. περὶ τῶν ὀνομάτων κονιορτὸς -- κορ- 

WLAYTOS χαὶ χειοαοτάριον -- χειοόχτι, ὅτι ταῦτα προῆλϑον ἐκ τῶν ὑποϑετιχῶν τύπων κορνιοοτὸς 

καὶ χειοόοτιον, ἐν οἷς «σειρὰ G- OT χατ᾽ ἀναμοίωσιν τρέπεται εἰς τὴν σειρὰν O - χτ». 

ἡ BA. Ἡσυχίου «6489 ἔσοπτρον" κάτοπτρον καϑούπτην», πρβ. καὶ Φ. Κουκχκουλὲν ἐν 

᾿Αϑηνᾶς 27 (1915) ᾽Αρχ. 85, ἔνϑα ὑποστηρίζεται ὃ τύπος οὗτος. Καὶ ἐν τῷ Θησαυρῷ τοῦ [1Ὲ- 

ρασίμου Βλάχου (1659) παραδίδεται: «καϑούπτης" speculum...». Εἶναι περίεργον ὅτι ὁ τύ- 

πος οὗτος δὲν χαταλέγεται οὔτε ἐν τῷ Θησαυρῷ τοῦ Ἑρρίχκου Στεφάνου οὔτε ἐν τῇ vew- 

taty (1925) ἐκδόσει τοῦ Λεξικοῦ Liddell -- Scott. 

5) Βλ. Σπυρίδωνος Λάμπρου, Romans Grecs, Καλλίμαχος καὶ Χρυσορρόη στίχ. 308 | 

312, 313, 315, ἔνϑα éxdidetar καϑίῴπτης, διὰ τοῦ ἐ ἐν τῇ παραληγούσῃ ἀντὶ tod v, ὅπερ πα- 

oéyet ὁ κῶδιξ. 

“) BA. Γ΄. Χατζιδ. Γενικῆς Γλωσσικῆς σελ. 75 x. €.
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[ ATHS, παρήχἣη O χοινότερος τύπος καϑρέπτης - καρέφτης ῖ, ἐξ οὗ 6 ἰδιωματι- 

κώτερος τύπος καλερέφτης 5, nat ἀνάπτυξιν τοῦ φωνήεντος ε μεταξὺ τῶν συ ι- 

(φρώνων ὥ, χαὶ o εἴτε ὡς συνοδίτου φὑόγγου εἴτε ἀναλογιχῶς. 

Καὶ πάλιν ex τοῦ καϑύρπτης - καϑύρφτης παρήχϑη τὸ [Ποντιακὸν xadvo- 

φτρᾶ - καϑύφτρα (ἣ), & οὗ κατ᾽ ἀντιμετάϑεσιν τῶν συμφώνων ἡ καὶ ~ τὸ κα- 

φύ()τοὰ (αὐτόϑι). 

‘Qs πρὸς τὴν ἱστορικὴν ὀρϑογραφίαν τοῦ τύπου καϑρύπτης - καλύρπτης 

χαὶ τῶν ἐξ αὐτοῦ προερχομένων κατρύφτης χαὶ καοφύχτης παρατηροῦμεν ὅτι οἱ 

δύο πρῶτοι, παραδιδόμενοι ὑπὸ χειοογοάφων, γοάφονται σταϑεοῶς ἔν τῇ παρα- 

ληγούσῃ διὰ τοῦ v. “Av δὲ λάβωμεν ὑπ᾽ ὄψιν ὅτι ἐν παπύρῳ τοῦ 205 u. Ν, ai- 

ὥνος ἀναγινώσχεται ἔσυπτροον ἀντὶ ἔσοπτρον», συνάγομεν ὅτι ἣ διὰ τοῦ ν γραφὴ 

τῶν τύπων καούπτης καὶ καϑύοπτης δὲν εἶναι τυχαία, ἀλλ᾽ ὅτι ἔχει λόγον τινὰ 

ἱστορικόν. Λεχόμεϑα δὲ τὴν γνώμην τοῦ συναδέλφου Στυλ. Καψωμένου, εἰς ὃν 

χαὶ ὀφείλομεν τὴν εἴδησιν περὶ τοῦ τύπου ἔσυπτρον, ὅτι TO Vv τοῦτο ἐδήλου 

φϑόγγον τινὰ διάφορον τοῦ ο, χλειστότερον αὐτοῦ, μεταξὺ ε καὶ ἐ. ᾿Βντεῦϑεν 

ἐξηγεῖται ἣ τροπὴ αὐτοῦ, τοῦτο Lev εἰς ε (κατρέφτης, καϑοέφτης), τοῦτο δὲ εἷς 

i (κατρύφτης, καρφύχτης)". 

Ὅτι ἣ σταϑερὰ παράδοσις τοῦ προχειμένου ὀνόματος διὰ τοῦ υ ἔχει λόγον 

ἰδιαιτέρας προφορᾶς τοῦ ὁ, μεταξὺ ε χαὶ 7, πείϑει καὶ τοῦτο, OTL ἐν ἐπιγραφαῖς 

Βοιωτικαῖς ἐλήφϑη τὸ σημεῖον [- εἰς παράστασιν φϑόγγου μεταξὺ τοῦ ε χαὶ ¢ 

προφερομένου ". 
HUTOEMTYHS ) HAOMETNS 

κάτοοπτον ὁ Ῥκατρύπτης - κατούφτης 

Ἐ καρῳφύρντης »καοφύχτης 

HATOITTOOV ; 
| HAOMETNS 

ri ' 
καϑοέφτης 

; \ ge \ καϑερέφτης 
κάϑοπτοον >*xadooator ) καϑούπτης ΘΕ ΦΤΉ 

᾿ 4, ’ ᾿ ee 

καϑύοπτης > xadvoprtod 

Y 
xalovprtod> καφυ ὃ )τοῖ 

') Ὃ τύπος καϑρέπτης μαρτυρεῖται τὸ πρῶτον ἐχ τοῦ Λεξικοῦ τοῦ Μανουὴλ Μοσχο- 

πούλου, ἤτοι τὸν [ϑον αἰῶνα᾽ BA. Δουκάγγιον ἐν λ. xadoevtys. “Ev τῷ Τλωσσαρίῳ τοῦ Meur- 

sius ἀναγινώσκεται «καϑρεύτης" χαϑύρπτης». 

ἢ Οὕτως ἐν Μέσῃ Εὐβοίᾳ (Αὐλωναρίῳ, Κονίστραις x. ἀ.) 

Ὦἢ Ἢ χανονιχὴ τοῦ ὁ ἐπὶ τὸ χλειστότερον τροπὴ γίνεται εἰς ον, ἀλλ᾽ ὅτι δύναται νὰ 

γίνῃ καὶ εἰς ε καὶ i βλ. Kretschmer ἔνϑ᾽ ἀν. 99 x.é. 

Ἢ BA. Τ΄ Χατζιδ. Τραμματικῆς 1, 39. 

ΛΕΞΙΚΟΓΡΑΦΙΚΟΝ AEATION THE ΑΚΑΔΗΜΙΑΣ ΑΘΗΝΩΝ



[14 BAS. ΦΑΒΗ 

ll. ἈΝΤΙΜΕΤΑΘΕΣΙΣ. 

A’. ᾿Αντιμετάϑεσις' φϑόγγων ὡς ἔχουσιν. 

Ἢ] ἀντιμετάϑεσις τῶν ῳφϑόγγων ἀπὸ τῆς οἰχείας αὐτῶν ϑέσεως τελεῖται 

εἴτε παρὰ συλλαβήν, ἤτοι εἰς δύο ἐφεξῆς συλλαβάς: ἀριὴμὸς > ἀμιϑούς, πενιχοὸς 
’ ἡ} ’ ς Ν / as Ἢ © 7 Γ »- ς περίιχνὸς, εἴτε, σπανίως, ὑπὲρ συλλαβήν, ἤτοι καὶ ὑπερπήδησιν συλλαβῆς; μο- 

λίβι > βολίμι, νούμεοα » οούπενα 3. 

llavta τὰ σύμφωνα τῆς νεωτέρας γλώσσης, μὴ ἐξαιρουμένων μηδὲ τῶν 

b,g,d,t0 καὶ ζ, δύνανται νὰ μετατίϑενται ἀμοιβαίως, ἄλλα μὲν συνηϑέστερον, 

ἄλλα δὲ σπανιώτερον. Τὰ διπλᾶ ξ χαὶ y ἐχλαμβάνονται, κχαϑὰ καὶ ἐν τῇ ἁπλῇ 
ἐπ γώ ς APL | » μεταὕέσει, ὥς σύνϑετα κ- σ xal ato. 

Συνηϑεστέρα εἶναι ἧ ἀντιμετάϑεσις, ὅταν χατὰ τὸ ἕτερον σκέλος ὑπάρχῃ 

ὑγρόν, ο ἢ }λ, ἔπειτα δὲ ἔνρινον, “Hv, καὶ τὸ σ. 

Καὶ τὰ φωνήεντα πάντα, α, ο, 6, οὐ καὶ 7 δύνανται νὰ μετατίϑενται ἅμοι- 
, Ε \ ? \ ς Ν 5 \ "- , ~ 5 , βαίως, ἀλλὰ σπανιώτατα. Μιχρὰν ὑπεοοχὴν εἷς τὴν εὐχολίαν tie ἀντιμεταϑέσεως 

φαίνεται ἔχον τὸ ὁ wed οἱουδήποτε ἄλλου. 

᾿Απώτερος φϑόγγος τῆς λέξεως, σύμφωνον ἢ φωνῆεν, προλαμιβάνεται ἄντ᾽ 
” c \ cs =" , , δ - 5 \ , 5 , 9 ἄλλου, ὁ δὲ οὕτωξ ἐξωϑούμενος φϑόγγος ὑποχωρεῖ εἰς τὴν ϑέσιν ἐκείνου 5. 

Ί F 

a’) ᾿Αντιμετάϑεσις συμφώνων. 

a) Κατὰ πρόληψιν ἢ ὑποχώρησιν τοῦ ρ΄. 

1) Τοῦ ἃ - Ο. 

ἁρμυροκουρούνα (i, Σηλυβρίᾳ Θράκης) ἐκ τοῦ *douvooxovootla rari 

παρετυμολογίαν πρὸς τὸ κουρούνα. Kai τοῦτο ἀντὶ ἁομυροκουλλούρα = ἀρτίσκος 

μετὰ πολλοῦ ἅλατος παρεσχευασμένος, κατ᾽ ἀντιμετάϑεσιν τῶν συμῳ. 1 καὶ o. 

') ἼΔλλως : ἀμοιβαία μετάϑεσις ἢ ἀγντιμεταχώρησις. 

Ὡς ἀντιμετάϑεσις ὑπὸ τοῦ Schwyzer (Gr. Gramm. σελ. 901) χαραχτηρίζεται χαὶ ἡ 
παρὰ φϑόγγον μετάϑεσις, οἷον στρατὸς ) σταοτύς, κοόταφος ) κόρταφος xtt., διότι ὄντως τὸ 
πρᾶγμα οὕτως ἐμφανίζεται. “Hueis ὅμως κατετάξαμεν τὸ φαινόμενον τοῦτο εἰς τὸ κεφάλαιον 
τῆς μεταϑέσεως λαβόντες ὑπ᾽ ὄψιν τὸν ἐπιφορώτερον πρὸς μετάϑεσιν φϑόγγον. “Oodxic δὲ 
τοῦτο δὲν ἦτο προφανές, ἐλάβομεν ὑπ’ ὄψιν τὴν φύσιν τῆς μεταϑέσεως ὡς προληπτικῆς ἀπαγ- 
γελίας καὶ κατετάξαμεν τὰ σχετιχὰ παραδείγματα εἰς τὴν ὑποδιαίρεσιν τῆς προληπτικῆς μετα- 
ϑέσεως. 

*) Πρβ. Brugmann- Thumb, Gr. Gramm, σελ. 159 x. ἔ. 
*) And. ὅταν εἰς τὸ ἕτερον σκέλος τῆς ἀντιμεταϑέσεως ὑπάρχῃ ο, εἰς δὲ τὸ ἕτερον οἷον- 

δήποτε ἄλλο σύμφωνον.
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ἧς μαρακούλα καὶ μερεκούλα (ἢ, Μέσῃ Εὐβοίᾳ) ἐκ τοῦ ἔμεοικούλα ἀντὶ μιελι- 

κούρα (αὐτόϑι) xat ἀντιμετάϑεσιν τῶν αὐτῶν συμφώνων ὑπὲρ συλλαβήν. ᾿Αρχι- 

“OG τύπος εἶναι τὸ μελικήοα ἴ, ὃ κατ᾽ ᾿Αριστοτέλην χαὶ ᾿Αϑήναιον σημαίνει ὕλην 

τινὰ συντελουμένην ὑπὸ τῶν TOOMVOMV χατὰ τὸ ἔαρ, ὁμοιάζουσαν δὲ πρὸς χη- 

οήϑραν᾽ μετεπλάσϑη δὲ τοῦτο εἰς μελικούορα κατὰ τὰ ἄλλα εἰς -- οὐρα ὀνόματα. 

μαρόλυσος (Κρήτῃ) -- μαρρόλλυπος -- ὃ ρύπος, ἣ λιπαρὰ οὐσία, τῶν ἄποχε- 

καομένων προβατείων μαλλῶν, 6 ἄλλως οἴσπη λεγόμενος, ἀντὶ μαλλόρρυπος. 

σηρωλύπι (τό, Κισάμῳ Κρήτης) - ὃ τόπος ὅὁπόϑεν ὀρύσσεται πηλὸς ἀργι- 

λώδης, ἀδιαπέραστος ὑπὸ τοῦ ὕδατος, πρὸς ἐπίστοωσιν στεγῶν καὶ δωμάτων, ἀντὶ 

πηλωρύκι. Τὸ αὐτὸ πρᾶγμα λέγεται ev Κυϑήροις πηλωούχι. ᾿Αλλαχοῦ δὲ τῆς 

Κρήτης (Λατσίδα) πηλώρουκας λέγεται συνεχδοχικῶς αὐτὸ τὸ ὀρυσσόμενον χῶμα, 

ὃ νοεῖται ὡς μεγεϑυντικὸς τύπος τοῦ ἵπηλωρούκι -- πηλωρύκι (όδῳ). “Odev 

ἀρχικὴ πρωτότυπος λέξις εἶναι πηλωρύχιον 2, ἤτοι ὀρυχεῖον πηλοῦ. 

χάρβαλο (τό, κοινῶς) - πᾶν τὸ ἐξηοϑοωμένον, τὸ χαχῶς ἔχον, οἷον «τὸ 

σπίτι---, ἣ ἅμαξα ἔγινε χάρβαλο», ἀντὶ χάραβλο (Αἴνῳ) κατὰ προληπτικὴν μετά- 

ϑεσιν τοῦ β, χαὶ τοῦτο ἀντὶ χάλαβοο (Καρπάϑῳ, Κρήτῃ, Χίῳ x. ἃ.) κατ᾽ ἄντι- 

μετάϑεσιν τῶν συμφώνων A χαὶ ρ, ἤτοι χάλαβρο ) yaoaBio > χάρβαλο. 

Λεχόμεϑα xat εἰκασίαν ὡς ἀρχικὸν τύπον τὸ χάλαβρο, χαὶ τοῦτο ὡς παρά- 

γωγον τοῦ ἅἁμαοτύρου ἐπιϑέτου γχαλαβοός, ἐξ οὗ χαὶ τὸ παρὰ Βλάχῳ καὶ Aov- 

χαγγίῳ ἀπαντῶν «χαλάβοα᾽ ruina, καταστροφὴ» χατὰ τὸ σχῆμα «βαρύτονον οὗ- 

σιαστικὸν --- ὀξύτονον ἐπίϑετον», περὶ οὗ BA. ᾿Αϑηνᾶς 49 (1939) 49 x. ἔ. 

᾿Ἐπίϑετον γαλαβοὸς παρὰ τὸ γαλαρὸς εἴκασεν 6 I’. Χατζιδάχις ἐν MNE 

(2,434) παρ᾽ ᾿Αϑηναίῳ (309 4) ἀντὶ τοῦ παραδιδομένου χαλαδρός. ᾿Αλλὰ βραδύ- 

τερον ἐν ᾿Αϑηνᾶς 20 (1908) σ. 583 ἀπορρίπτων σιωπηρῶς τὴν ἐτυμολογίαν ταύτην 

ἐδίδαξεν ὅτι τὸ ὄνομα χάρβαλο προέχυψεν ἐκ συμφύρσεως τοῦ ἐπιϑέτου χαλαρὸς 

καὶ τοῦ οὐσιαστιχοῦ ἄοβηλος (- κοπτικὸν ὄργανον τῶν σχυτοτόμων). (ἡ ὑδετέρα 

τῶν ἐτυμολογιῶν τούτων παρέχει xa ἡμᾶς ἴχνος τι πιϑανότητος. ᾿Αλλ᾽ ἐκ τῆς 

σημασίας τῆς λέξεως ἀναζητῶν τις τὸ ἔτυμον αὐτῆς ἄγεται εἰς τὸ ἐπίϑετον χα- 

') Παρ’ ᾿Αριστοτέλει (Ζ. t. 5,15) χαὶ ᾿Αϑηναίῳ (88 4) παραδίδεται n A. καὶ προπαρο- 

ξυτόνως μελίκηρα' οὕτω δὲ χαὶ προτιμᾶται ἐν ταῖς ἐχδόσεσιν, ἴσως διότι καὶ παρ᾽ Ἡσυχίῳ 

παραδίδεται προπαροξυτόνως. Kad’ ἡμᾶς ὀρϑότερος εἶναι ὃ παροξύτονος τύπος, συναγόμενος 

οὐ μόνον ἐκ τῶν ἀνωτέρω ἰδιωματικῶν τύπων, ἀλλὰ καὶ ἐκ τοῦ σχήιτατος μελίκηρος - μελι- 

κήρα, περὶ οὗ BA. Γ. Χατζιδ. MNE 1, 220 καὶ Lobeck Paral. 346. 

5) Ὁ τύπος πηλωούχιον δειχνύει ὅτι οἱ παραδιδόμενοι ὑπὸ τῶν μεταγενεστέρων τύποι 

χαλκωρύχιον χαὶ χρυσωρύχιον, ot Sxoior ἀϑετοῦνται, ὑπῆρξάν ποτε παρὰ τοὺς κανονικοὺς χαλ- 

κωουχεῖον χαὶ χουσωρυχεῖον, πεοὶ ὧν BA. Κ. Κόντον ἐν ᾿Αϑηνᾶς 2 (1890) 310 x. ἑ. Πρβ. δὲ χαὶ 

λατόμιον -- λατομεῖον.
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λαούς" πῶς ὅμως ustexAdody ἢ κατάληξις αὐτοῦ; (ὐπωσδήποτε χαὶ ἂν ἔχῃ ἣ ἕτυ- 

ιολογιχὴ ἀοχὴ τῆς λέξεως, πάντως ἣ σχέσις τῶν τριῶν τύπων αὐτῆς εἶναι ἡ ἄνω- 

τέρω διατυπωδεῖσα εἴτε ἀπὸ τοῦ προώτου ποὺς τὸν τοίτον εἴτε ἀπὸ τοῦ τοίτοιυ! 

πρὸς τὸν ποῶτον'. 

2) Τοῦ p-A. 

καλάουρας (ΙΚαοπάδῳ) —* καλάβουρας = εἶδος κοχλίου μεγάλου, ἀντὶ καρά- 

Bovias var ἀντιμετάϑεσιν τῶν συμφώνων o καὶ ὁ ὑπὲο συλλαβήν. “Ev ΙΙάρῳ ὁ 

αὐτὸς χοχλίας λέγεται καράβολος ". 

Anyxoi (τό, Θράχῃ, Γοιπόλει x. ἃ.) ἀντὶ * οἡγκλὶ -- οηγλὶ ὑποχοριστικοῦ τοῦ 

οήγκλα -- οήγλα (πολλαχοῦ) {( Aat. regula. Σημαίνει δὲ τὴν σκυτάλην, δηλ. λεπτὴν 

zat εὐϑεῖαν ράβδον, δι ἧς ἰσοπεδοῦσι τὴν ἐπιφάνειαν ἔν δοχείῳ μετρουμένου 

χαρποῦ, περὶ οὗ PA. χατωτέρω ὑπὸ λῆμμα yAnol. ᾿νταῦϑα λέγεται μεταφορικῶς 

ἐπὶ λεπτοῦ καὶ ἰσχνοῦ χαὶ λιποσάρχου, οἷον «λιγνὸς σὰν ληγκοί», «ληγκοὶ ἔγινε 

ἀπὸ τὴν aoowmotya». Ex τούτου λήγκοις -- ἰσχνός, ἀδύνατος, καὶ ληγκοφάζω = ἀπι- 

σχναίνομαι, ἀδυνατίζω, καϊὰ λίψνον (= οαβδίον) > Avo = (toyvoc, ἀδύνατος) δ λιγνεύω 

(= ἀδυνατίζω). : 

λορόι (τό, πολλαχοῦ) ἀντὶ οολόι-- οολόγι — ὡ ολόγιον. 

λουγαρίδα (ἣ, Θοῴχῃ) Ξ φαλάγγιον τοῦ εἴδους τῶν ἀραχνῶν ἀντὶ * oov- 

ναλίδα “at ἀντιμετάϑεσιν τῶν συμῷ. o xat 2 ὑπὲρ συλλαβήν. Καὶ τοῦτο ἄνα- 

χτέον εἷς τὸ ἀμάρτυρον ρωγαλίς, ὕπερ ἔχει σχέσιν MOOS τὸ μεμαοτυρημένον OME 

ἐπὶ τῆς αὐτῆς σημασίας, We τὸ φυσαλὶς πρὸς τὸ φῦσα χαὶ τὸ νεώτερον φου- 

σκαλίδα πρὸς τὸ φούσκα -- φύσκα ὅ. 

μυλόρωτος (παρὰ Λουκαγγίῳ σελ. 376) ἀντὶ μυρόλωτος, ὃ φέρεται παρὰ 

ἢ Ἢ παλαιοτέρα μνεία τῆς A. εἶναι παρὰ ΠΠΙροδρόμῳ (4,258 Hesseling - Pernot): 

«κχάππα μου, πάλιν χάππα μου, παλαιοχαοβαλωμένη». 

ἢ Ἢ ἀπὸ τοῦ ἀρχαίου κάραβος ἐτυμολογία τοῦ ὀνόματος, ἥτις ὑπεστηρίχϑη ὑπὸ τοῦ 

Thumb εἶναι καϑ᾽ ἡμᾶς ἀπίϑανος᾽ διότι δηλοῦσιν ὅλως διάφορα πράγματα, O μὲν κάραβος 

εἶδος ἀσταχοῦ, ὁ δὲ καράβολος εἶδος κοχλίου καὶ δὴ χερσαίου᾽ ἀλλὰ πρὸς τούτοις εἶναι ἀνε- 

ξήγητος ἣ ἐπέχτασις τῆς A. κάραβος εἰς καοάβολος. Πιϑανὴν νομίζομεν τὴν ἀπὸ τοῦ Ἔνετι- 

χοῦ caraquol παραγωγήν, ἣν προτείνει ὁ G. Meyer ἐν Neugrz. Stud. 4,32. 

*) Πρβ. πρὸς τούτοις : σῦκον»  συκαλίς, μοιχὸς -- μοιχαλίς, χρυσὸς -- χγρυσαλὶς ἢ yovoadiis, 

τοώξ - τοωξαλὶς ἢ τοωξαλλίς. Ταῦτα παραδίδονται καὶ δι΄ ἁπλοῦ χαὶ διὰ διττοῦ λ. BA. Ἥρω- 

διαν. (Lentz) 1, 91, 15 κ. ἕ. Καὶ τὸ ϑουαλλὶς (= ἐλλύχνιον) ἀπὸ τοῦ ϑούον (= εἶδος βοτάνηο) 

πιϑανῶς ὁμοίως ἔχει. Ὃ T. Χατζιδ. ἐν Γραμματ. 2,413 χαταλέγει τὸ χουσαλλὶς καὶ ϑουαλ- 

his μετ᾽ ἄλλων εἰς -υλλίς, ἅτινα ϑεωρεῖ ὡς ἐχτεταμένα τῶν εἰς - ύλλιον ὑποχοριστικῶν᾽ ὅϑεν 

πιϑανῶς κατὰ παραδρομὴν χατελέχϑησαν τὰ δύο ταῦτα εἰς -αλλίς, ἅτινα ἄλλως δὲν στοιχοῦ- 

σιν πρὸς ὑποχοριστικὰ λήγοντα εἰς - ἀλλιον.
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ΠῚ
 

παλαιοῖς λεξικογράφοις χαὶ ὁρίζεται «... τὸ γλυκυκάλαμον, [ἢ] βοτάνη εὐωδε- 

στάτη. ...», ἄλλως λωτός" BA. Θησαυρὸν ἐν AA. 

σουλαύρι (Κάτω ᾿Ιταλίᾳ) ἀντὶ σουραύλι-- ποιμενικὸς αὐλός. Καὶ ρῆμα σου- 

λαυράω (αὐτόϑι) ἀντὶ σουραυλάω -- παίζω τὸ σουραύλι. Λέγεται δὲ τὸ αὐτὸ 

πρᾶγμα καὶ o λιαύρ᾽ (Ἴμβοῳ) --* σουλφαύρι ἀντὶ σουρφαύλι (Θήρᾳ) κατὰ τὴν αὖ- 

τὴν ἀντιμετάϑεσιν. Ev [Πόντῳ δὲ λέγεται δυλάνο᾽, ὅπερ παραβλητέον πρὸς τὸ 

παρὰ Δουχαγγίῳ: «σιλιαύρα, tibia, αὐλός, σιλιαυοιστής, tibicen, αὐλητής». Παρὰ 
‘ , , , \ , , ν ε \ , ae τοὺς τύπους τούτους λέγεται χαὶ Govpoyade (Μυχόνῳ) ἀντὶ σουρφάβλι — covoyavhe 

᾽ 1 4 , “Ὁ , > 

(Onog) κατὰ προληπτιχὴν μετάϑεσιν τοῦ ῳφϑόγγου P. 

Ot τύποι οὗτοι ἀνάγονται εἰς δύο ἀρχικοὺς τύπους συραύλιον χαὶ * over- 

αὔλιον», σχηματισϑέντας ἀμφοτέρους ἐκ τῶν συνωνύμων σῦριγξ xat αὐλός. Ἢ εξέ- 

λιξις τῶν ἀνωτέρω τύπων ἔχει ὡς SENS: 

συραύλιν σουραύλιν σουλαύρι 

* συριαύλιν συλιαύριν συλιαύρα 

Ὺ 

GOVOLAVAL > σουβριάλι 

Υ 
DOVALAVOL 

Kat to μὲν συραύλιον ὑπὸ τὴν σημασίαν τοῦ αὐλοῦ δὲν εὑρίσχεται παλαι- 

ὄτερον, ἀπαντᾷ ὅμως παρὰ ΔΛουχαγγίῳ (σελ. 1490) τὸ ἑξῆς: «συραύλιον. Glossae 

M 5S... «χύπελλον, ποτήριον μετὰ συραυλίου, χισσίμιον». Εν πρώτοις ἔχλη- 

πτέον τὸ κισσίμιον ἀντὶ τοῦ κισσύβιον, ὅπερ σημαίνει ξύλινον χύπελλον (πρβ. 

τὸ τοῦ Θεοχρίτου : «κισσύβιον γλυφάνοιο ποτόσδον»), ἔπειτα δὲ φαίνεται ὅτι τὸ 

χύπελλον τοῦτο εἶχε χρουνόν, ὅστις ὁμοιάζει πρὸς τὸ στόμιον σύριγγος, ὅϑεν 

ὠνομάσϑη καὶ οὗτος συραύλιον. 

To δὲ συριαύλιον εἶναι ὅλως ἅμάρτυρον, ὑποτίϑεται ὅμως ἀσφαλῶς ex τοῦ 

ἰδιωματιχοῦ συρφαύλι, πιϑανώτατα δὲ ἐσχηματίση ἐκ συμφύρσεως τῶν συνω- 

νύμων σῦριγξ χαὶ αὐλός. Θὰ ἀνέμενέ τις βεβαίως συριγγαύλιον, ἀλλ᾽, ὡς γνωστόν, 

πολλάχις ev τῇ συνϑέσει λαμβάνεται χαὶ μιχοότερον μέρος τοῦ ϑέματος πρὸς 

σχηματισμὸν τοῦ συνϑέτου" οὕτω παρὰ τὸ συριγγοέμβολος ἐλέχη καὶ συριγγέμ- 

βολος χαὶ συρέμβολος (ὑπόγειος ὀχετός) ὅϑεν τεχνολογικῶς δὲν ἀποχλείεται ἣ 

ὕπαρξις τῆς λέξεως συριαύλιον. 

Χαλαράμπης (IIdom) ἀντὶ Χαραλάμπιης κύρ. ὄν. 

χελόραη (Podm) ἀντὶ χερόλαη (abo) —* χερόλαβη - ἣ ἐχέτλη τοῦ ἀρό- 

toov. Καὶ τοῦτο ἐκ τοῦ παρὰ Δουχαγγίῳ: «χειρολάβη, manubriums. Ὃ ἄναβι-
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βασμὸς τοῦ τόνου ὀφείλεται πάντως cig ἀναλογιχήν τινα ἐπίδρασιν᾽ ἀλλαχοῦ (ITe- 
"ἢ 

λοπονν. x. ἃ.) χερολάδη. 

8) Tot μ-. 

ἀρκοδεράμιδον (Κύπρῳ) κχατὰ τοὺς νύμους τοῦ Kuagtazod ἰδιώματος 
7 5 , oo , “ΠΝ > ΄ ” 
ἀνάγεται εἷς τὸ *dayoroyeodmuidoy — ἀγριοχιράμιδον ἀντὶ ἀγροιοχιμάριδον = ἄγριο 

χιμαρίδι, AYOLOXATOLAO, xaT ἀντιμετάϑεσιν τῶν συμφώνων μ zal ρ. μοίως ἔχει 
ῳ 

“ 

χαὶ τὸ σύστοιχον, ἐπίσης Κυπριακχόν, ἀοκοδέραμιον { ἀγριοχέραμον { ἀγριοχίραμογ ¢ 
ἃ 

i | Ll 

ἀγοιοχίμαρον = ἀγρία χίμαιρα, AYOLOXATOL“O, καὶ TO EX τούτου περιεχτικὸν ἄρκο- 

am ~ »" ~ > ~ 5 ~ c , cr 

δεραμψῶνας © ἀγριοχεραμψῶνας € ἀγριοχιυαμψῶνας { ἀγριοχιμαρξῶνας = 0 τόπος ὁπου 
--- a A " , 

ζῶσι πολλὰ ἀγριοχίμαρα 1. 

χείρραμου (Κάτω ᾿Ιταλίᾳ) ἀντὶ χείμαρροιυ (αὐτόδ)ι) -- χείμαρρος 3 

4) Tot p—p. 

duaoatia (1, Niovom) = ὁρμαϑός, οἷον «μιὰ aquagatya otxa», ἀντὶ ἀρα- 

μαϑιὰ κατ᾽ ἀντιμετάϑεσιν τῶν συμφώνων o χαὶ μ. Τοῦτο δὲ ἐκ τοῦ domaiyd 

(ὁρμαϑὸς) ἀναπτυχϑέντος τοῦ φωνήεντος a μεταξὺ τῶν συμφώνων O χαὶ μι. 

ἀμιϑρὸς (Ilovtm) ἀντὶ ἀριϑιιός. “Hi. ἤδη παο᾿ Ησυχίῳ. Ὁμοίως ἀμιϑοέω 

ἀντὶ ἀριϑμέω (αὐιόϑι καὶ παρὰ Καλλιμάχῳ, Ἡρώνδᾳ x. ἄ.). 

ὅ) Τοῦ v-p. 

2 

ἀρόυνας (δ, Σύμῃ) ἔχ τοῦ *dodyuv0s ἀντὶ ὀνόγυρος xat ἀντιμετάϑεσιν 
“-“ fd 3 4 c \ \ Ξ ~ Foe cr , 

τῶν συμφώνων ν xat ρ ὑπὲρ συλλαβὴν -- εἶδυς φυτοῦ ποώδους, ὅπερ τριβόμενον 

ἢ ὁπωσδήποτε κινηϑὲν ἀπόζει, ἄλλως ἀνάγυρος (Anagyris foetita) πρβ. ἀρχαίαν 

παροιμίαν : «μὴ χίνει τὸν ἀνάγυρον». ὑμοίως ayologoiivya (Ρόδῳ) ἀντὶ ἀγριο- 

vo(y)voya -- τὸ αὐτὸ φυτόν. 

γρωνίζω (πολλαχοῦ) ἀντὶ γνωρίζω. ὁμοίως γοώνιμος (Κρήτῃ) ἀντὶ yro- 

οιμος : «γρώνιμός σου εἶμαι, μόνο ξάνοιξε νὰ μὲ γρωνίσῃς» (αὐτόϑι). ἔτι δὲ 
| Π - 5 ‘ Ὕ , 4 3 bal i =] ‘ 

ἀνεγρώνιστος (πολλαχοῦ) ἀντὶ ἀνεγνώριστος, καὶ ἀγνεγοώνιμος (Maxed.) ἀντὶ 

ἀνεγνώριμος. 

ὄρεινο (Avagy) ἀντὶ ὄνειροί(ν). 

σεριχνὸς (Km, Atom) -- πένης, ἐπαίτης, ἀντὶ πεγιχρός. Καὶ περαιτέρω χατὰ 

') Περὶ πάντων τούτων BA. ᾿Αφιέρωμα εἰς Χατζιδάκιν σελ. 119 x. €. ᾿Αλλοίαν γνώμην 

περὶ τοῦ πράγματος εἶπεν ὁ καϑηγητὴς Στίλπων Κυριακχίδης ἐν Δαογραφίας 8 (1925) σ. 571 x.é, 

*) BA. G. Rohlfs, Scavi Linguistici nella Magna Grecia σελ, 31, ἀριϑ. 92, καὶ Etym. 

Wort. aod. 2428,
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τροπὴν τοῦ συμπλέγματος zr εἰς φ»: περιφνὸς ' (Ῥόδῳ) -- ὁ μὴ εὔπορος, πτωχός. 

οούμελα (τά, Xiw) ρούμενα -- τὸ λογικόν, ἣ μνήμη, ἀντὶ γνούμερα, ὃ ἐχ 

τοῦ Λατ. numerus, zat ἀντιμετάϑεσιν τῶν συμῷ. ν» καὶ o ὑπὲρ συλλαβήν. “Ὑπὸ ῷ 

‘ , ’ | / : ~ c » | ~ Cr = Ἀ be 

tov τύπον οούμενα (Muxova) δηλοῦται ἣ δύναμις, ἀλλαχοῦ ἥπατα, οἷον «δὲν ἔχω 

ροούμενα νὰ σηκώσω τὸ σταμνί». 

Ρούφνης (Σύμῃ) χύρ. ὄν., ἀντὶ Δ᾽ούφοις = Ονούφριος. 

6) Tot p-v. 

avaBovoa (ἣ, Aipvootm) ἀνεὶ *dooapotwu = ἀρραβῶνα zat ἀντιμετάϑθεσιν 

τῶν συμῳ. ο χαὶ ν ὑπὲρ συλλαβήν. 

βαρβανόχηρα (ἣ, Λέσβῳ) -- γερανός, ἀντὶ βαρβαούχηγα καὶ ὁμοίαν καὶ τὸ 

προηγούμενον ὄνομα ἀντιμετάϑεσιν 2. 

σπσαπανούρα (ἣ, ᾿Ιϑάχῃ) ἀντὶ παπαρούνα (μήκων ἣ ροιὰς) κατ᾽ ἀντιμετάϑε- 

σιν τῶν συμφῳ. ὁ καὶ » παρὰ συλλαβήν. 
3 

σμύναιρα (ij, Kot) καὶ σμύναιρη (Σύμῃ) ἀντὶ σμύραινα - μύραινα ®. 

7) Τοῦ ὃ -Α. 

βερούδι (Σίφνῳ) ἀντὶ βεδούρι -- ξύλινον δοχεῖον, Ev ᾧ ἰδίᾳ ἀμέλγουσι τὸ 

γάλα, κατ᾽ ἀντιμετάϑεσιν τῶν συμῳ. ὁ χαὶ 0. 

γάραος (Χίῳ) * γάραδος ἀντὶ γάδαρος = ὄνος. 

γαρούδιν (Κύπρῳ) ἀντὶ γαδούριν = ὄνος. 

') Ἔχ τοῦ ὀνόματος τούτου ἀποδεικνύεται δυνατὴ A τροπὴ τοῦ ZY εἰς Pr, ἀμφισβητη- 

ϑεῖσα ὑπὸ τοῦ Γ΄. Χατζιδ. ἐν ᾿Αϑηνᾶς 29 (1917) ᾽ΛΟχ. σελ. 3 x. €., καὶ οὕτω δὲν διαστέλλεται αὕτη 

ἀπὸ τῆς παρὰ τοῖς “λληνοφώνοις τῆς Κάτω ᾿Ιταλίας ἀναμφισβητήτου τροπῆς ταύτης, οἷον 

λέγεται ἐνταῦϑα ἀείφνω ἐκ τοῦ δείχνῳ. Kat τῶν ἰδιωματικῶν τύπων τοῦ ἀριϑμῶ ἡ ἐξέλιξις 

οὐδὲν χωλύει νὰ παρασταϑῇ ὁμοίως: ἀριϑμῶ ) ἀριχνῶ, ) ἀριφνῶ, χαὶ τοῦ ἀτμὸς ) ἀϑνὸς ) 

ἀχνὸς ) ἀφνός, xal τοῦ ἀτμίζω ) ἀϑνίζω (ἤδη παρὰ Προδρόμῳ) ) ἀχνίζω ) ἀφνίζω (Ἰ]όντῳ). ᾿Απὸ 

δὲ τοῦ στάϑμη —otaduilo παρήχϑησαν οἱ τύποι στάφ»η -- σταφνίζω ἄνευ διαμέσων τύπων 

στάχνη - σταχνίζω, ὅλως ἀμαρτύρων. Μὴ συμῳφωνοῦντες πρὸς ταῦτα φαίνονται οἱ τύποι οίχνω 

καὶ ρίῳφνω, ὧν ὃ οίφνω ὑποτίϑεται πρότερος διὰ τὸν ἐτυμολογιχὸν πλησιασμὸν πρὸς τὸ ρίπτω) 

- ἔοριμψα' ἀλλὰ πιϑανῶς ὃ τύπος οίχνω ἐσχηματίσϑη ἐκ τοῦ ἀορίστου ἔρριξα ἀνεξαρτήτως τοῦ 

οίφνω. Πολλοὶ δὲ εἶναι οἱ εἰς - ξα νεόπλαστοι ἀόριστοι, οἷον παρὰ τὸν ἔρρειρα ) ἔρρευσα -- YEW 

ἐσχηματίσϑη καὶ éooesa (Μέσῃ Εὐβοίᾳ). Πρβ. 1΄. Χατζιδ, ev’ av. καὶ MNE 1,291. ᾿Αναμφι- 

σβήτητος εἶναι ἣ τροπὴ τοῦ φν εἰς χν ἐν Ῥόδῳ, οἷον δάφνη ) δάχνη χαὶ δαφνὸς ) δαχνός. >Ex 

πάντων τούτων δύναταί τις νὰ συναγάγῃ ὅτι ἧτο δυνατὴ ἣ τροπὴ κατ᾽ ἀμφοτέρους τοὺς 

τρόπους. | 

Οὕτως 6 Kretschmer ἐν Lesb. Dial. σελ. 210. 

‘) BA. I. Χατζιδ. MNE 2,301.
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νεράδος (ἔχ δημοτ. Gouatos ἐν ᾿Αϑηνᾶς 20,553): «mudver παππᾶδες δώ- 

δεχα γεράδους δεχαπέντε», ἀντὶ νεδάρος -- νοδάρος - νοτάοιος. 

ποράδιν (Κύπρῳ) ἀντὶ ποδάρι» -- πούς. 

ροδάκινον ἀντὶ δοοάκινον, hat. duracinum. 

ροδώνω (Kojty x. ἃ ) ἐπὶ τῆς διὰ πηλοῦ ἀογιλώδους στεγάσεως τῶν δω- 

μάτων χαὶ οἰχιῶν, καὶ οὖσ. ρόδωμα (αὐτόϊ.), ἀντὶ ὁορώνω -- δόρωμα, ὡς ὁρ- 

NM ὁ Ξανϑουδίδης ἐδίδαξεν ἐν ᾿Αϑηνᾶς 28᾽ (1916) “Aoy. 130 x. & ἀναγαγὼν 

εἰς τὸ ἐχ τῶν παπύρων μαοτυρούμενον οῆμα δορῶ (-ὁω) ἐπὶ τῆς αὐτῆς on- 

μασίας |. 

᾿ωδοϑέα (ἰΚοήτῃ) χύριον ὄνομα γυναικός, ἀντὶ Ιωροοϑέα. 

ρώδου (τό, ᾿Αδριανουπ. Θράκης) - οῶδο ἀντὶ δῶρο(»") καὶ οουδίζου (αὐτόϑιι) 

ἀντὶ δωρίζω -- δωρῶ, ἄρχ. δωροῦ αι. 

8) Τοῦ ρ- ὃ. 

ἀγουδούρα (i, Σικύνῳ) ἀντὶ ἀγουρούδα, ὃ ἐκ τοῦ ἀγουρίδα -- ἄωρος στα- 

φυλὴ ἢ ἄλλος καρπός, κατ᾽ ἀντιμετάϑεσιν τῶν συμῳ. ὁ χαὶ ὁ. 

ἀφοδάρα (ij, Σύμῃ) ἀντὶ ἀγφοράδα = φοορβάς. 

δαβοὶ (Ilaom x. a.) ἀντὶ ραβδί. Kat δάβρους (Λιβυσσίῳ) ἀντὶ οάβδος. 

δοράφινον (τό, Ilovtm) ἀντὶ ροδάφινον (αὐτόδ᾽ι). Καὶ τοῦτο ἐκ τοῦ ροο- 

δάφνον (αὐτόϑι) παρὰ τὸ οοδάφνη, ὃ za ἁπλολογίαν ἐκ τοῦ κοινοῦ οοδοδάφνη 

ὡς ἄλλως χαλεῖται ἢ πιχροδάφνη, γήοιον τὸ κοινόν. 
Pe r Καὶ τὸ ὄνομα dovoamora, ὅπερ μαρτυρεῖται ἐξ “Avdoou, ἐν ἐγγράφῳ τοῦ 

“) [του αἰῶνος, ὡς τοπωνύμιον *, πιϑανῶς προέρχεται ἐκ τοῦ οοδοδαφνῶνα o0da- 

PvOva. 

ϑυδίρα (i, Σίφνῳ xz. ἃ.) ἀντὶ ϑυρίδα -- μικρὰ κόγχη TOV χωοικῶν οἰκιῶν. 

') BA. Herwerden Lex. Gr. Suppl. ἐν A. Ὁ Ξανϑουδίδης ἔνϑ᾽ ἀνωτέρω σελ. 131 σημ, 

2, παρατηρεῖ: «Αἱ ἀρχαῖαι λέξεις doooty - δόρωσις ἔλαβον τὴν γένεσιν ἐξ ἐποχῆς xad’ ἣν ϑὰ 

μετεχειρίζοντο δορὰς πρὸς κάλυψιν τοῦ ἀρχεγόνων καλυβῶν». ᾿Αμφιβάλλομεν, ἂν ὑπῆρξέ ποτε 

ἐποχὴ xu? ἣν αἱ χαλύβαι ἐχαλύπτοντο διὰ δερμάτων. ᾿Αλλ᾽ ὁπωσδήποτε καὶ ἂν ἔχῃ τοῦτο, 

ἡμεῖς πιστεύομεν ὅτι τὸ δοοόω ἔχει τὴν ἔννοιαν ταύτην μεταφορικῶς καϑὰ τὸ χοινὸν πετσώνο»' 

οἷον λέγομεν σήμερον «μὲ τὴ ϑάλασσα τὸ χῶμα πετσώγνει», ὅταν ἣ ὁδὸς καταβρέχεται διὰ ϑα- 

λασσίου ὕδατος, ἤτοι τὸ χῶμα συμπηγνύεται καὶ τὸ ἔδαφος καϑίσταται στυφρόν, συνεστώς. 

Καὶ τοῦτο ἀκριβῶς ἐπιδιώκεται διὰ τοῦ ἀργιλώδους πηλοῦ ἐπὶ τῶν στεγῶν. Πρβ. καὶ Φ. 

ΚΚουχουλὲν ἐν ᾽᾿ἔπετηρ. BuCavt. Σπουδῶν 12 (1936) σελ. 97, ὅστις δέχεται τὴν γνώμην τοῦ 

Ξανϑουδίδου. 

*) BA. ᾿Αϑηνᾶς 36 (1924) σελ. 173.
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9) Τοῦ ρ-β. 

βοίϑια (τά, Ῥόδῳ) -- βιρίϑνα -- ἐρέβινϑος, ἀντὶ οἱβίϑνα (αὐτόϑι) — oeBidya 

HAT ἀντιμετάϑεσιν τῶν συμ. O καὶ ῥ. 

10) Tot p-y. 

ἀξινογύρι (Nim) -- εἶδος σχαπάνης, ἀντὶ ἀξινορύγι (avtodt) κατ΄ ἀντιμετά- 

ὕεσιν τῶν συμφώνων oO zal γ. (ὑμοίως ἀξινογυρᾶς ayti ἀξινοουγᾶς -- ὁ dv ἄξινο- 

ουγίου ἐργαζόμενος (αὐτόϑ)). 

φτεοῦρες (ol, Θήρᾳ) φτεγοῦρες ἀντὶ φτεροῦγες = πτέρυγες. 

11) Τοῦ p-yy. 

λάγγουρας (Ἰκάρῳ) ἀντὶ Adoovyyas — Adovyyas -- λάρυγξ, κατ΄ dvtimetate- 

σιν TOV GUL. ρ χαὶ yy. 

12) Tot p-ya. 

yAnot (τό, Λαχωνιχῇ) χαραχτηοιστιχὸν τοῦ μέχρι ρίζης χεκαρμένου, olovel 

ἐξυρημένου καὶ λείου, οἷον «γληοὶ ἔχαμε τὸ χεφάλι του», «τὰ πρόβατα ἔφαγαν 

τὸ σπαρτὸ καὶ τό 'χαμαν γληοί». Kat τὰ καούδια λέγονται γληριά, ὅταν ἔχῃ ἄφαι- 

ρεϑῆ τὸ σαρχῶδες περικάρπιον, ἀντὶ ony? χατ᾽ ἀντιμετάϑεσιν τῶν ῳφϑόγγων 

Oo “ul YA. 

To ρηγλὶ τοῦτο εἶναι αὐτό, ὕπερ εἴδομεν ἀνωτέρω ὑπὸ τὸ λῆμμα ληγκροί. 

Εἷναι ὑποχοοιστικχὸς τύπος τοῦ onysa® χαὶ σημαίνει τὴν σχυτάλην ἢ ἀπομά- 

xtoav, Ot ἧς ἰσοπεδοῦσι τὴν ἐπιφάνειαν τοῦ μετοουμένου xzaomod (ἐκ τῶν σιτω- 

δῶν ἢ τῶν ὀσποίων), ὅπως οὗτος χαταστῇ ἰσοχειλὴς πρὸς τὸ μέτοον, ὁποῖον εἶἷ- 

ναι τὸ Saye (exegium) xtt. Ἢ i. εὑρίσχεται παρὰ ΦΣομαβέρᾳ: «ριγλί͵ ra- 

mula, verga» χαὶ «olyda rasiera, legno da rafar la misura del grano» χαὶ or- 

γλίζω =rasar la misura del grano con la rasiera. AvoxoAtav παρέχει πῶς τὸ 

οὐσιαστικὸν onyAL λαμβάνεται ἐπιϑετικῶς : oydi— γληρὶ -- τὸ ρηγλισμένον, τὸ πε- 

ροιῃρημένον, τὸ χεχαρομένον. ᾿“ ποϊέτομεν ὅτι, ὕπως ἔχ τοῦ μελάγνι ἐλέχη τὸ μιε- 

') a€woobvywr σύνϑετον παραταχτιχόν ; ἀξίνη  ὀρύγιον. 

Ἢ Πρβῇ. Στεφ. Ξανϑουδίδου, Ιζρητιχὰ Συμβόλαια (1912) σελ. ὅ49, Τὸ ἐνταῦϑα ἀνα- 
i f F fa 4 ~ fa " , 1 5 - ~ (φερόμενον onydAr (βαρυτόνως) λέγεται ὡς προσδιορισμὸς TOD μέτρου χαὶ σημαίνει TOV ἐν αὐτῷ 

καρπὸν ἰσοχειλῆ κατ᾽ ἀντιδιαστολὴν πρὸς τὸ κουμουλάοι, ἤτοι τὸ ἐπίμεστον ἢ ὑπερχειλὲς χαὶ 

πρὸς τὸ λεερό, ἤτοι τὸ ἐπιχειλές, τὸ ἐλλιπές. Σημειωτέον δ᾽ ὅτι ἤδη ὁ ὦ. Meyer (Neugr. St. 

3,06) τοὺς τύπους ρορήγλα, ρηγλί, ληγοί, ληγκρὶ ἀνήγαγεν εἰς τὸ Aat. regula. 
3 Γ δι; “ , 4 4 ’ ἦ Δ f 5 f 

) ᾿Ενιαχοῦ σημαίνει καὶ tov κανόνα δι᾽ οὗ χαράσσωμεν εὐϑείας.
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huvis -- μελανωμένος, ἐχ τοῦ ἀσήμι τὸ ἀσημὶς = ἀσημωμένος χττ., οὕτως εχ τοῦ 
- 

οηγλὶ ἐλέχϑη οηγλὶς -- γληοὶς =O ρηγλισμένος. 

13) Tot σ-- Ο. 

σκάρασσου (τό, Ket ᾿Ιταλίᾳ) --ἰὁ χάνϑαρος, ἀντὶ σκάσσαροι (αὐτόθι) ! 

κατ᾽ ἀντιμετάϑεσιν TOV OVP. σ καὶ 9. 

14) Τοῦ ρ΄. 8, 

ἀμαϑαριὰ (Muxovm) ὁρμαΐός, ἀντὶ auagatya περὶ οὐ PA. ἀνωτέρω σελ. 

κατ᾽ ἀντιμετάϑεσιν τῶν συμφώνων ο zai ϑ'᾽ ἤτοι: ἀρμαϑνὰ - doauadya » 
ε fa ‘\ 93 ( , auaoanyd » ἀμαϑαρψά. 

15) Tot χ-ρ. 

ρεχαμὴ (Muxdvm) —-* οαχαμὴ ἀντὶ χαοαμὴ (ἐνιαχοῦ) = διασφάξ, ραγάς, οἷον 
Ἀ 

ἐπὶ σανίδος, πλαχὸς χττ, “aT ἀντιμετάϑεσιν τῶν ovug. x καὶ o. Τοῦτο δὲ ἐχ τοῦ 
| / με A F ὦ ἃ. “ Ν ~ 

yaoayin), ὃ ἀναγινώσκεται ἔν Tiwooaotot. To αὐτὸ πρᾶγμα ἐν “IuBom λέγεται 

οαχασμάδα ἀντὶ χαοασμάδα -- χαραμάδα--χαραγμάδα xa ὁμοίαν ἀντιμετάϑεσιν. 

16) Tot σ-- ϑρ. 

Dodoo (τό) ἰδίᾳ ἐπὶ ἐδωδίμων, τὸ μὴ HOV, τὸ ἄνοστον, ἐκ τοῦ ἀμαρτύ- 

οου ἐπιϑέτου ϑοασὸς Σ ἀντὶ σαϑοὸς vat ἀντιμετάϑεσιν τοῦ φϑόγγου σ xat τοῦ 

συμπλέγματος Yo. Τὸ οὖσ. ϑράσο λεγόμενον Mo χατηγορούμενον κατήντησε ἐπί- 

ἥετον ; ἡοάσος - ἡοάσα -- ράσο, ἐπὶ γενικωτέρας ἐννοίας: «ϑράσος ἄνϑοωπος» 0 

ἀηδὴς τὴν συμπεριφοράν, τοὺς τρύπους χττ. 

17) Tot σ- ρῷ > Φρ. 

φρύσαλο καὶ φούσουλο (Κρήτῃ x. ἃ.) -- φρύγανον χαὶ χαϊόλου ξηρὸν καὶ 

λεπτὸν ἀπόρριμμα, οἷον ἐπὶ τῶν σιτωδῶν χττ., ἀντὶ ἢ σύρφαλο(»"») καὶ * σύρφου- 

λο(ν) ὃ, κατ᾽ ἀντιμετάϑεσιν τοῦ σ χαὶ τοῦ συμπλέγματος OP ἀνατασσομένου εἷς PO. 

Ἔχ τοῦ τύπου ἡ σύρφουλο(»"») χατὰ τὴν συνήϑη τροπὴν τοῦ io tis €0 προέ- 

a 

') BR. Rohlfs, Etym. Wort. ἀριϑμ. 88d. 

5) Kata τὸν xavova «βαρύτονον οὐσιαστικχὸν ~ ὀξύτονον ἐπίϑετον». Περὶ τῆς λεΐ 

BA. L. Naru. ἐν ᾿Αϑηνᾶς 22 (1910) σελ. 258. 

ὃ Ὅτι ὃ τύπος οὗτος ὑπῆρξέ ποτε δηλοῦται ἐκ τοῦ τύπου τσύρφουλο, ἀκουομένου EV 

EWC 

u
r
 

Κρήτῃ ἐπὶ τῆς αὐτῆς καὶ ἀνωτέρω σημασίας.
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Γ 

χυψεν 6 τύπος *aégoqovdo’ ἀπὸ τούτου δὲ 6 τύπος * φρέσουλο, καϑὰ ex τοῦ τύ- 

που *otopaio(y) ὃ τύπος povoalo διὰ νέας δὲ ἀντιμεταϑέσεως τῶν συμφώνων ὁ 

χαὶ ὁ 6 τύπος φλέσουοο (Αἰτωλίᾳ). 

Τὸ αὐτὸ πρᾶγμα ἐν Σχύρῳ λέγεται φοούσ(υ)λο. Ὃ τύπος οὗτος προῆλϑεν 

ἐκ τοῦ τύπου φούσουλο nar ἀντιμετάϑεσιν τῶν φωνηέντων V χαὶ OV. 

ΠΠροῆλϑον δὲ οἵ ὑποτιϑέμενοι τύποι σύρφαλο(ν») χαὶ σύρφουλο(») ex τοῦ 

ὑπὸ μόνου τοῦ ‘Hovytov μαρτυρουμένου : «σύρφη" φούγανον» |. 

Σ χηματιχῶς ἣ ἐξέλιξις τῶν ἀνωτέρω τύπων ἔχει οὕτω : 

* ovopasol(y) > φούσαλο 
σύρφη. : 

* σύρφουλο(») δ povaovdo δ) φροισ(υ")λο 

᾽ 
“aéopovdo δ * φρέσουλο » φλέσουρο. 

18) Τοῦ κ- πρ. 

σροκόλακκος (Λατσίδα Κρήτης) -- λάχχος παντὸς εἴδους ἀποριμμάτων χαὶ 

κυρίως ἀποχωρημάτων, ἀντὶ κοπρόλακκος κατ᾽ ἀντιμετάϑεσιν τῶν φϑόγγων κὶ χαὶ πο. 

19) Τοῦ χ--ντρ. 

ἀσκόντριχα (i, Λέσβῳ) - ἀσκόντρεχα = εἶδος ὄφεως, ἀντὶ ἀσκόχεντρα -- ἀσκό- 

χιντρα κατ᾽ ἀντιμετάϑεσιν τοῦ φϑόγγου χ xal τοῦ συμπλέγματος »τρ 5. 

") Kate πρόληψιν ἢ ὑποχώρησιν τοῦ λ." 

20) Τοῦ ἃ --β. 

κόβλα *xopvia (τά, Καππαδοχίᾳ) ἀντὶ κόλυβα χατ᾽ ἀντιμετάϑεσιν τῶν 

συμφώνων A χαὶ ῥ. 

21) Τοῦ y-A. 

ξιβλουγιάτς (ὁ, Σαμοϑράκῃ) ἀντὶ ζιβγφουλάτ᾽ς -- ὃ τρέφων ἀροτῆρας βοῦς 
- 

ἢ Τὸ ὄνομα σύροφη, ἐσώϑη ἐν τῇ νεωτέρᾳ γλώσσῃ ὑπὸ τὸν τύπον τσέρφα (Ῥόδῳ) δι᾽ 

οὗ σημαίνεται καϑόλου φρύγανον λεπτόν᾽ ἔτι δὲ ἐσώϑη ὑπὸ τὸν τύπον σέρπη ἐν Κρήτῃ πρὸς 

δήλωσιν τῶν ἀπορριμμάτων τοῦ σίτου μετὰ τὸ ἁλώνισμα. Πρβ. πρὸς τούτοις χαὶ τὸ παρά- 

γῶγον συρφετὸς = «ἄχυρα ἢ φρύγανα ἢ ἄλλα τινά». Ὥς πρὸς δὲ τὴν διττὴν χατάληξιν, -αλο 

καὶ -ovdo mop. ψίχαλο καὶ ylyovdo ἐκ τοῦ wiza -ιἱξ, ϑούβαλο καὶ ϑούβουλο ex tod ρήμ. ϑρούβω. 

3 Οὕτως 6 Kretschmer ἐν Lesb. Dial. σελ. 910. 

*) And. ὅταν εἰς τὸ ἕτερον σκέλος τῆς ἀντιμεταϑέσεως ὑπάρχῃ 4, εἰς δὲ τὸ ἕτερον 

οἱονδήποτε ἄλλο σύμφωνον πλὴν τοῦ ο. 
‘mm
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γεωργός, “aT ἀντιμετάϑεσιν τῶν συμ. y χαὶ Δ. Ὃ τύπος ζιβγιῥουλάτ᾽ς -- ζευγφο- 

λάτης εἶναι ovupvotos ἐχ τῶν τύπων ζευγολάτης (χοινῶς) καὶ ζευγηλάτης 

(Ilovtm x. d.). Οὕτως ἐξηγεῖται ἣ οὐρανιχότης τοῦ yy. 

λαάρια (τά, ᾿Απυράνϑῳ Νάξου) - λαγάοψα -- τὰ ἔγγαλα βοσχήματα, ἀντὶ γα- 

haoya (κοινῶς). 
- 

uddovyov (τό, Maxedovig) - uddovyo ἀντὶ μάγουλο = παρειά. 

22) Τοῦ A-y. 

ἄρουλου (τό, Κάτω ᾿Ιταλίᾳ) ἄγουλο — ἄγολο ἀντὶ ἄλογο. 

ἀύλιστος ( Απυοάνϑδῳ Νάξου) ἀγνύλιστος, οἷον «ἀύλιστος χορὺς» σταϑερός, 

ἀχμάζων, ἀντὶ ἀλύγιστος κατ᾽ ἀντιμετάϑεσιν τῶν συμῳ. ὁ καὶ γ. 

23) Tot A-yy. 

yyaovdas (6, Θάσῳ) μεγεϑυντιχὸς τύπος τοῦ *yyaotd ἀντὶ λαρύγγι χατ᾽ 
ie) , ~ ‘ , ‘ c Ἂ > κ“ὶ 

ἀντιιιετάϑεσιν τῶν φϑόγγων ὁ καὶ yy ὑπὲρ συλλαβήν. 

24) Τοῦ ὃ -Δ. 

i 

duvyAadov (τό, Sauovdlodny)) ἀντὶ dauvydaso κατ᾽ ἀντιμετάϑεσιν τῶν συμ- 
| — ‘| i / 

φώνων ὃ zat 2. Ὁμοίως ἀμυγλαδέλλ᾽ (αὐτόδι) ἀντὶ ἀμπυγδαλέλλι. 

ἀσπίλ᾽ δας (ὁ, “Iupom) ἀσπίλιδας ἀντὶ ἀσπίδιλας — ἀσπίδελας (διὰ τὴν κώ- 

φῶσιν τοῦ ε τῆς παραληγούσης) καὶ τοῦτο ἐκ τοῦ * ἀσπέδελος = ἀσφόδελος. (ἡμοίως 

ἔχει τὸ Κατωιταλικὺν σπέλεντου χαὶ σφέλεντρου ἀντὶ σπέδελο χαὶ σφέδελο (Sh. 

G. Rohlfs, Scavi Linguistici nella Magna Grecia σ. 17 ἀριὃ. 36). ! 

λειδινὸ (τό, Méoy Etpota) ἀντὶ δειλιενὸ = ἢ δείλη, καὶ ὁμοίαν ἀντιμετάϑεσιν. 
¥ é * ~ ᾿ Ἀ ἪΝ | c 5 Ἀ ~ μ᾿ ~ ἔ τ | , 

μελούδι (τό, ἐνιαχοῦ) ἀντὶ μεδούλλι-- ἣ ἐντὸς τῶν ὀστῶν λιπώδης οὐσία, 

ex τοῦ ΔΛατινιχοῦ medulla. 

25) Τοῦ ἃ - ὁ. 

διβλίξζω χαὶ διβλάω (Μέσῃ [υὐβοίᾳ) -- λυγίζω, κάμπτομαι, ἀντὶ “λιβδίζο), 

ὃ ἐκ τοῦ λαβδίζω 3, κατ᾽ ἀντιμετάϑεσιν τῶν ou. A χαὶ ὁ. 

Διχαλόνησα (τά, Βοοείῳ [ὡὐβοίᾳ)" νησῖδες καὶ ὕφαλοι παρὰ τὴν Δίδη- 

') Ἔχ τούτων χαὶ τῶν ἀλλαχοῦ ἀκουομένων σπεροδούκλι καὶ Gopertovdgd, ἀποδεικνύεται 

ὅτι ὑπῆρξαν παλαιότερον ἐν εὐρυτάτῃ χρήσει οἱ τύποι ἀσπέδελος καὶ ἀσφέδελος. “ὡς πρὸς τὴν 

ἐμφάνισιν τοῦ ἐνρίνου ἐν τῇ συλλαβῇ --δὲ - λντ mop. σκόλυμος ) *ox0dupos ) σκολύμποι. 

3) Περὶ τῆς ἀρχῆς τοῦ ρήματος τούτου BA. ᾿Αϑηνᾶς 45 (1933) 354 x. é.
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ψόν, ἀντὶ .Πχαδόνησα κατ᾽ ἀντιμετάϑεσιν τῶν συμῷῳ. ὁ καὶ ὃ ὑπὲο συλλαβήν. Τὸ 
| ~ . fw = 5 , , ~ 

δὲ sliyadorvyoa προοῆλϑἣεν ἐκ τοῦ ἀρχαίου Aiyades νῆσοι. 

20) Τοῦ ἃ --ζ. 

ξζελμονῶ ζηλμονῶ (Καππαδοχίᾳ) ἀντὶ ληζμογνῶ -- λησμονῶ κατ΄ ἀντιμετά- 
4 4 

ἥεσιν τῶν συμῳφώνων A χαὶ C. 

27) Tot x—A, 

ἀϑραλάκη (Podm) ἀντὶ aioaxady (avtod)) = ἣ ϑεριιὴ σποδιά, ἣ μετὰ 

ψηγμάτων ἀνημμένων ἀνδράκων σποδός, zat ἀντιμετάϑεσιν τῶν συμῷ. * χαὶ Δ. 
ry. ~ ‘ Ν 5 . Fa ( ~ ‘ , ~ 5 ¢ 4 Ἀ 5) 74 

Totto δὲ τὸ ἀϑοακάλη πιϑανῶς χατὰ σύμῳφυοσιν τοῦ ddoaxta χαὶ atdady 
OU . ‘ Ἢ A , 

(-- ἡερμοσποδιά, παρὰ τὴν λιγνύν). 

28) Τοῦ λ-χ. 

a 

κουλουμαδάκια (τά, Σμύρνῃ) ἀντὶ λουκουμαδάκψα ὕποχορ. τοῦ λουκουμᾶς 
« 

“aT ἀντιμετάϑεσιν τῶν συμῷ. ὁ χαὶ x. 

29) Tot μ.-ἅ. 

c “ ‘ 

καλημαύκι (τὸ) --ὁ πῖλος τῶν ἱερέων, ἀντὶ καμηλαύκι -- καμελαύκι κατ᾽ 
4 ed a 

dviuetaveow τῶν συμῷ. uw χαὶ λ. Περὶ τῆς λ. PA. “Avid. Παπαδόπουλον ἕν “Exe- 
᾿ς 

tno. But. Σπουδῶν 5 (1928) 295 x. ἔ. 

κούλουμα (τά, πολλαχοῦ) ἀντὶ κούμουλα (Koyty, Muxova), ὃ ἐκ τοῦ Aati- 
ΓΑ 4 

vizov cumulus, Σημαίνει δὲ ἣ λέξις τὴν λαϊχὴν ἑοοτὴν τῆς Kadaodc Λευτέρας, 

ἥτις ἀποτελεῖ τὸ πέρας τῆς ἑορταστικῆς περιόδου τῶν ἀπόχρεων |. 

90) Τοῦ A — tT. 

μστελίδα (i, Θοάχῃ) ἀντὶ λεμιπίδα (πολλαχοῦ) κατ᾽ ἀντιμετάϑεσιν τῶν φϑόγ- 

') Τὴν ἀρχὴν τῆς A. κούλουμα, τῆς δηλούσης τὸν συμποσιαχὸν ἑορτασμὸν τῆς Kata- 
rat ἤ ¢ ~ ἢ [τ Fr ΩΝ, i e ~~ εἰ -- | ul >) ./ Ll 5 a | 

οᾶς Agutégac, ὑπεδήλωσεν ὁ K. Lattuc ev τῷ ἰΙστορικῷ Δοκιμίῳ, σελ, πε γράψας: «᾿Αλλὰ 

χαὶ τὰ συμπόσια συγχωνευϑέντα εἰς τὰς ᾿Απόχρεως ἀποτελοῦσι τὴν ἀπόδοσιν τῆς Baxytxijs 
ξ ~ » 3 = Ν 3} Ὡ ‘ "7 3,5. 4 , : iN ’ K , 4 ] a 

ἑορτῆς ἐνῷ δὲ ἤλλαξαν τὸ ὄνομα, ἐπι TO λατινικώτερον καλούμενα Λούλουμα (Cumulus’ προὸ- 
f 3 , 3 ΣΝ “ [ἡ 4 r 3» c 5 4 4 5 4 an ~ a 

σϑήκη, ἀπόδοσις), οὐδὲν ἧττον ἣ πομπὴ μένει Ett ἣ αὐτὴ χτλ». Τὴν ἀπὸ τῆς Λατινικῆς λέ- 

ξεως cumulus ἐπὶ τῆς ἀναγραφομένης σημασίας παραγωγὴν ἐϑεώρησεν ὁ Σάϑας τόσον προ- 

φανῆ, ὥστε δὲν ἔχαιιε μαχρότερον λόγον. Kat ὄντως τὸ ρῆμα cumulo onuciver ἐχτελῶ τὴν 

τελευταίαν πρᾶξιν, τὴν ἐπιστέφουσαν τὸ ὅλον, Cumulus δὲ ὡς οὖσ. σημαίνει τὸν ἐπίλογον, 

zai εἶναι, ὡς εἰχός, ἐπίλογος χαὶ τέρμα τῶν βαχχικῶν ἑορτῶν τῶν ᾿Απόκρεων, Gat ὁποῖαι. 

ἀρχίζουν τὴν Πέμπτην τῆς κρεοφάγου καὶ λήγουν τὴν Καϑαρὰν Δευτέραν. 
τω
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γῶν Axat un. To λεμπίδα κατ΄ ἀνάπτυξιν ἀλόγου évotvov év τῇ παραληγούσῃ. 

31) Tot ν -- Δ. 

2 ‘ ~ ε Ἀ 5 / ε Ld - Ν > ~ # cc. 5 ~ 

dhayvos (Aaxmvixg)=0 μὴ εἰς βάϑος, ὃ ρηχύς, ἀντὶ ἀναχλός, ὃ ἐχ τοῦ 
3 \ 3 \ ΠΝ 5 a | 3 3 , ~ Ἀ 

avayvos (mep. ἀχνὸς zat ἀχλός ἢ, xat ἀντιμετάεσιν τῶν συμῳ. » καὶ A. 

ἀλιβάν oa (ἣ, Σαμοϑράκῃ) —* ἀλεβάνουσα -- πηγὴ ἧς τὸ ὕδωρ ἔχρέει ἐκ τοῦ 

ἐδάφους χάτωϑεν, οἱονεὶ ἀφανῶς, ἀντὶ ἀνεβάλλουσα - ἀναβάλλουσα (Σκύρῳ x. a.) 

ἐπὶ τῆς αὑτῆς σηιιασίας, κατ΄ ἀντιμεετάϑεσιν τῶν συμῳ. » χαὶ A ὑπὲρ συλλαβήν. 

ἀλιμουνάτς (Λήμνῳ) ἀλεμονάτης ἀντὶ ἀνεμολάτης --τὸ πτηνὸν Falco 
>for -ςς. cer 9 % #94 / ~ \ c 5 , 

cenchris, εἶδος ἱέρακος ?, κατ᾽ ἀντιμετάϑεσιν τῶν συμῳ. » xat 2 ὑπὲρ συλλαβήν. 

xaddova (ἣ, ᾿Αμφίσσῃ) ἀντὶ κάν(ν)ολα, ὃ ἐκ τοῦ “Evetixod cannola = αὐλὸς 

WET στροόφιγγος, XAT ἀντιμετάϑεσιν τῶν συμῳ. ν χαὶ λ. 

φαιλόνι (χοιν.) ἀντὶ φαινόλιον -- φαινόλης (μεσαιων.) = ἄμφιον ἱερατικόν, ἐχ 
~ é€ A ~ ‘ fa [5 

τοῦ Λατιν. peenula. “H τροπὴ tot π εἰς wm χατὰ παρετυμολογίαν πρὸς τὸ φαίνω 5. 

32) Τοῦ ἃ - ν. 

δεντρονίβαλο (Χίῳ) ἀντὶ δεντρολίβανο --τὸ ϑαμνῶδες φυτὸν Rosmarinus 

officinalis, xat ἀντιμετάϑεσιν τῶν συμφώνων 2 χαὶ ν ὑπὲρ συλλαβήν. 

μένουλα (ἣ, ἐνιαχοῦ) -- εἶδος ἰχϑύος μεγέϑους τοίγλης, ἔκ τῶν εὐτελεστέ- 

οῶν, ἀντὶ μέλουνα, ὃ ἐκ τοῦ μέλαινα ὡς χαλεῖται ὃ ἰχϑὺς οὗτος ἐν Σχύρῳ. [[Ὁά- 

φουσί τινες καὶ μαίνουλα ) μαίλουνα ἔχ τοῦ μαινίς, ὅϑεν καὶ τὸ ἐπιστημ. ὄνομα 

meena vulgaris. 

‘O μὲν τύπος μένουλα νοεῖται κατ᾽ ἀντιμετάϑεσιν τῶν συμφώνων A xal », 

ὃ δὲ τύπος μαίλουνα zat ἀντιμετάϑεσιν τῶν συμῳ. » καὶ A. 

νεγλὸς (ἐπίϑ. Πόντῳ) -- λεπτοφυής, λιπόσαρχος, ἀντὶ λεγνός, ὅστις εἶναι ἕτε- 

οος τύπος τοῦ λιγνός 4. 

νιπαλάβατος (Χίῳ) ἀντὶ λιτανάβατος (Μέσῃ Εὐβοίᾳ) -- ἐπὶ τοῦ ἄρτου, 6 
" ~~ iC ‘ \ ω»» . 3. 5 4 ~ ‘ ε i) , 

ἀτελῆ ὑποστὰς THY ζύμωσιν, ZAT ἀντιμετάϑεσιν τῶν ovug. ὁ καὶ ν ὑπὲρ συλλαβήν. 

') Ἔχ τοῦ τύπου avayros ϑὰ ἦτο δυνατὸν νὰ προχύψουν ἀμῳότεροι οἱ μετὰ τοῦ 4 

τύποι ἀλαχνὸς καὶ ἀναχλὸς χατ᾽ ἀνομοίωσιν. 

*) BA. Xedvtoaiy, Faune de Gréce σελ. 32. Ἢ προσηγορία ἀνεμολάτης ἔλαβεν ὑπόστα- 

σιν zat? ἣν ἀντίληψιν καὶ ἡ ἀνεμογάμης, ὡς λέγεται ἀλλαχοῦ τὸ πτηνὸν τοῦτο, δηλ. ὃ oiovel 
ἐλαύνων, βινῶν ἐν μετεωρισμῷ, ἐκ τοῦ τρόπου τῆς πτήσεως αὐτοῦ. 

*) BA. Μ. Triantafyllidis, LehnwOrter σελ. 31 χαὶ 66. 

1) Περὶ τῆς ἀρχῆς τῆς A. BA. ᾿Αϑηνᾶς 49 (1939) σελ. 19-21.
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Ε f A 4 id 3 ᾿ 5 ‘ f \ ‘ 

γύχλος nat γυχλοστάτης (ὃ, ᾿Ανάφῃ) ἀντὶ λύχνος καὶ dvyvootarijs. 

538) Τοῦ σ- A. 

βαλσικὸ (Καππαδοκίᾳ) ἔβαλισικὸ ἀντὶ βασιλικὸ var ἀντιμετάϑεσιν τῶν 

συμφώνων o καὶ λ. 

34) Τοῦ λ.-- χ. 

ποδοχαλὴ (Μάνῃ) ἀντὶ ποδολαχὴ (αὐτόϑι) τ- ὃ ἔχ τοῦ βαδίσματος προχα- 

λούμενος ψόφος, οἷον «ἀπὸ τὴν ποδοχαλή του τὸν ἐκατάλαβα» χατ᾽ ἀντιμετάδε- 

σιν τῶν συμῳ. A καὶ χ, καὶ «ἀχούω τὴν ποδολαχ του». 

To αὐτὸ πρᾶγμα év ᾿Απυράνῆῳ τῆς Νάξου λέγεται ποδόλαχος χαὶ ποὸδό- 

χαλος, ἐν δουρβούροις δὲ τῆς Κυνουρίας λέγεται οὐδετέρως ὁ xat ἀντιμετάϑεσιν 

τύπος ποδόχαλο (τό). 

Ἔκ τῶν τύπων τούτων ὁ παλαιότερος εἶναι xa’ ἡμᾶς ὁ ποδολαχή, ὅστις 

προῆλϑεν ἐκ τοῦ ποδολασά, ὡς λέγεται ἀλλαχοῦ (EKipota, Σάμῳ) τὸ αὐτὸ πρᾶγμιισ, 

χατὰ τὸν ἑξῆς τρόπον: Ex τοῦ πληἵὃ. ποδολασές, év ᾧ τὸ σ ἀπαγγέλλεται οὖορα- 

νιχῶς πως ἕνεχα τοῦ ἀχολουϑοῦντος ε, ἦτο δυνατὸν TO σ τοῦτο νὰ τραπῇ εἷς γ, 
ε c 

χαϑὰ ἐκ tov matovoes προῆλϑεν ὁ τύπος πατοῦγες nal ἐχ τούτου ὁ ἐνεστὼς 

πατούχα ἐν Κοήτῃ ἀντὶ πατοῦσα᾽ ὅϑεν ἐλέχϑη τὸ πρῶτον ποδολαχές, ἐκ τούτου 

δὲ ὁ ἑνιχὸς ποδολαχὴ κατὰ τὸ ἀπαγτοχὲς -- ἀπαντοχὴ χττ. 

Τὸ δὲ ποδολασὰ προῆλϑεν ἐχ τοῦ ἀμιααοτύρου ποδηλασία (- ποδηλάτης), 
er 7 fd ‘ \ 4 fa | #- "4 Ν ‘ ξ΄ 4 

ὕπερ ἐσχηματίσϑη κατὰ τὸ κωπηλασία (-- κωπηλάτης). Kat δὲν παρεδόϑη μὲν 
~ 3°43 δ \ , 5 , er 5 , Ν \ ‘A , Ἢ 

τοῦτο, ἀλλ᾽ ἣ ποοφοοιχὴ παράδοσις ἀποδειχνύει ὅτι ἐλέχϑη ποτὲ χαὶ δὴ λίαν εὖ- 

ρέως. Ilop. δρομιολάτης, στρατολάτης, xat τὸ ἀφηρημένον λασιά. 

Ὃ δ᾽ ἕτερος τύπος ποδόλαγος εἶναι μεγεϑυντικὸς τύπος τοῦ ποδολαχή, 
a f/f | ἡ λ / 4 7 / + Ἄ 

χκαϑὰ κέφαλος - KHEPUA!), EAATOS — EAT) XTT 

50) Τοῦ ντ λ. 

ἀλλάνταβος (Αἰτωλίᾳ, Φϑιώτιδι) ἀντὶ ἀντάλλαβος (Θεσσαλίᾳ) κατ΄ ἀντιιιε- 

τάϑεσιν τῶν φϑόγγων vt χαὶ 2. Σημαίνει δὲ fA. τὸν ἄταχτον, τὸν ἀχατάστα- 
bes " 

τον, τὸν ἀσύστατον xtt. Ilaonydyn δὲ ἔχ τοῦ ἄνταλλος, Oreo μετεπλάσϑη εἰς ar- 

τάλλαβος, χαϑὰ καὶ ἄλλαι πολλαὶ λέξεις χαχίας δηλωτικαί, οἷον κουτσὸς -- κούτσα- 

pos (Σισανίῳ Μακεδονίας), λερὸς -- λέραβος (αὐτόΐι), σγουοὺς -- σγούραβος (αὖ- 

τόδι), μύξης - κύξαβος (Κοζάνῃ), βοούχας -- βρούχαβος (= ἀνόητος, ᾿Ππείρῳ) x.d. 

— -οτὖτ’τὖὔὺς....-...-.--..-. a ποτ το καὶ παι ἡπαβιπασιππππεπι τσσσπππεες. ααραεαθε:-Ξ5. 

') BA. Γ΄. Χατζιδ. MNE 2, 59 x. €.
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“TI 1} : Or P= cr 3 QY4 | ~ . ~ 

χατάληξις -αβὸς (patvetat ott εἶναι LAavixye ZATAYOYYG. 

QO OF EXLUETOV αὐτάλλὸς UGOTVUOFELTAL UTO TOU LOVLOa επὶ τῆς σημάασιας 

ΓΝ. 

τοῦ ἀντάλλαγος τ ὁ ἀντηλλαγμένος, ὁ ἀντ᾽ ἄλλου ληφϑεὶς ἢ δοδϑείς. “EvtatIa ὅμως 

σημαίνει τὸν οἵονεὶ ἐξεστηχότα, καὰ τὸ ὁμοίως ἐἔἐσχηματισμένον ἔξαλλος, nat 

ἀκολούϑδως τὸν ἀχατάστατον xtt. tp ἣν σημασίαν παραδίδεται τὸ ἄγνταφλος 

(ΠΠελοπον. x. G., BA. “Iotoo. Λεξ. ἐν λ.), ὅπερ παρήχϑη ἔχ τοῦ ἄνταλλος" διὰ δὲ 

τὸν μεταπλασμὸν τῆς χαταλήξεως -λος εἰς -phos mop. τὸ καρίτζαφλος ἔχ τοῦ κα- 

oitlakos (περὶ τούτου BA. χατωτέρω). 

Aevtive (τό, IlvAta) yaoaxtnototixov τοῦ εὐϑυτενοῦς, τοῦ εὐσταλοῦς ἄν- 

Jowmmor, ἀντὶ γτελίνι, ὅπερ ἀλλαχοῦ (Μέσῃ [ὡὐβοίᾳ) λέγεται ἐπὶ ὑψηλοῦ καὶ λεπτοῦ. 

Ἢ ἀρχικὴ σημασία τῆς λέξεως εἶναι εἶδος μακοοῦ πλοίου τῶν παλαιοτέ- 

owv, χατὰ τὸν Passow (Popul. Carm. ἐν A.) «(vascello) de linea, navis longa» 

[Γαλλιστὶ vaisseau de ligne. 

36) Tot ἃ --φτ. 

ξεφταλαγιάζομαι (Méoy Kipoia) =xatakaupavouat ὑπὸ αἰφνιδίου φόβου, 

αἰφνιδιάζοιιαι, χοινῶς σκιάζομαι, ἀντὶ ξελαφτγφάζομαι xat ἀντιμετάϑεσιν τῶν 

φϑόγγων 4 χαὶ φτ, ἀναπτυχϑέντος μεταξὺ τοῦ A χαὶ y τοῦ συνοδίτου φὑόγγου 

a: ξελαφτγιάζομαι » Seprasyyacoua » ξερταλαγψφάζομαι. To ξελαφτγψφάζομαι δὲ 

τοῦτο ἐσχηματίσϑη &x% τοῦ ἀλαφφάζομαι χαὶ ἐπιταχτικῶς ξελαφψφάζομαι καὶ χατὰ 
- te 

σύμφῳφυοσιν TOO? TO συνώνυμον APTLACOMAL, ξελαφτιάζομαι - Φελαφτγψάζομαι, τοῦ 

ν ἀναπτυχϑέντος ἐχ τῆς συνιζήσεως τοῦ — TYLA. 

c) Rate πρόληψιν ἣ ὑποχώρησιν τοῦ μ΄. 

317) Τοῦ μ-β. 

βολίμι (πολλαχοῦ) ἀντὶ τοῦ κοινοῦ μιολίβι τε μόλυβδος δ, κατ᾽ ἀντιμετάϑεσιν 

τῶν oun. μ καὶ Pp ὑπὲο συλλαβήν. “H μεταβολὴ αὕτη ἤδη ἀπὸ τῶν μεταγενε- 

στέρων χοόνων (mo. βόλιμος ἐν ἐπιγραφῇ ᾿Επιδαύρου). 

βομόρος (Δἰγιαλείᾳ) ἀντὶ ᾿κοβόρος — αἱμοβόρος = σκληρός, ἀπάνϑοωπος. 

Ἢ) Δηλ. ὅταν εἰς τὸ ἕτερον σκέλος τῆς ἀντιμεταϑέσεως ὑπάρχῃ HM, εἰς δὲ τὸ ἕτερον 

ἄλλο σύμφωνον πλὴν τοῦ oO χαὶ A. 

ἢ Εἶναι παραδεδομένα μόλιβος καὶ μόλυβδος ἐξ ἴσου ἀρχαῖα (παρ᾿ Ὃμήρῳ μόλιϑος 

καὶ μολύβδαινα). Ἰ]ρόχειται περὶ ξένης λέξεως, ἥτις παρελήφϑη ὑπὸ τῶν ἀρχαιοτάτων “Ελλή- 

νῶν ὑπὸ δύο τύπους (BA. I. Χατζιδ. Τραμματ. 1,417). ὋὋ δὲ νεώτερος τύπος μολίβι πιϑανώτε-
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a 

γαμαρίζω (Κοήτῃ, ToumeCotva x. ἃ.) ἀντὶ μαγαοίζω = οὐπαίνω χατ᾽ avtt- 

μετάϑεσιν τῶν συμῳ. Le xal γ. 

90) Τοῦ χ-- μ. 

μούκουλο (τό, Ilehonovy.) - τὸ ὑπὸ τὴν σιαγύνα κατὰ τὸν τράχηλον ὕησαυ"- 

οιζόμενον Aimoz χαὶ δίκην κίστεως χροεμάμενον, ἄοχ. λωγάνον ἢ λαμυρίς, ἀντὶ 
a ryt » a ' 5 ~ . a Fa 

ZOU UOVAO. lotto δὲ éx tov iat. cuinulus = σωρός, UNoOavoloud. 

γ fa ¥ ¥ 4 ς Ἂ ’ ~ ¥ ( oa | . 

uscovudovBa (τά, Kogeamvy)=t0 ἑοοταστιχὺν συμπόσιον τῆς Καϑαρᾶς Aev- 

τέρας, ἐκ τοῦ μιπούκουλα - μούκουλα ἀντὶ κούμουλα'. To δὲ ἐν τῇ παραληγούσῃ 

λ χατὰ προληπτικὴν μετάϑεσιν ἐχ τῆς λ. : μτούκουλαν ἢ μπούκλουα ) μἱπούκλουβα, 

KAT ἀνάπτυξιν τοῦ βὶ μεταξὺ τῶν φϑόγγων οὐ χαὶ a ὡς ovvdetixot φὑόγγου᾽ 

mop. wor δ @por, οὐαὺοῦβα. 

τριμυκίζω (Στρόπωνες Kip.) --  ταράττω, στενοχωρῶ, xat τριμυκίζομαι (av- 
, ἢ = i= 3 , ~ Ἀ F 

τόϑι) = ταράττομαι, ἀντὶ τρικυκμίζω — ομαι KAT ἀντιμετάλεσιν TOV GULP. % καὶ μι. 

δουματσιάξω (Μεγίστη) -* δουμακφάζω ἀντὶ δουκφαμάζω (Λιβυσσίῳ) = 

δοκιμάζω, κατ᾽ ἀντιμετάϑεσιν τῶν φϑόγγων κι χαὶ μι. 
= 

41) Tot v- μ. 

ἀντικλήνι (Κρήτῃ) -- τὸ εἰσέχον τοῦ γόνατος, ἣ ἰγνύα, & τοῦ * ἀντικνή- 

γι(ο»), τοῦ κν τραπέντος εἰς xA χατ΄ ἀνομοίωσιν, καὶ τοῦτο ἔχ τοῦ * ἀντικμήνιον 5 
5 ‘ > / 5 μ᾿ / ~ ‘ , 4 

ἀντὶ ἀντικνήμιον rat ἀντιμετάϑεσιν τῶν συμῷ. » xal μ. Ὁμοίως ἀντίκληνο 
ΓΞ a) , ; 9 ᾽ 5 , 4 

(Νάξῳ) { ᾿ ἀντώενηνο ¢ * ἀντίκμηνο ς ἀντίκνη μο 4. 

e 

ρον ἀνάγεται εἰς τὸν ἄρχαῖον τύπον μόλιβος, διότι ὦ σπανίως παραδιδόμενος τύπος μόλυβος 

ἀμφισβητεῖται. Κατὰ ταῦτα νομίζομεν ὅτι ὁ Χατζιδάχις οὐχὶ μετὰ πιϑανότητος γράφει (MNE 

1.91) τοὺς νεωτέρους τύπους βολίμι ἀλλὰ μολύβι. 

') IIB. ἀνωτέρω σελ. 125 ἄρϑρον κούλουμα. 

 Παράγεται ἐκ τοῦ τοικυμία ἐν μεταφορικῇ χρήσει, καϑὰ τὸ συνώνυμον ζάλη. ᾿Αμφό- 

τερα τὰ ὀνόματα ταῦτα, κυριολεχτούμενα ἐπὶ τῆς ἐκ τῆς ϑαλάσσης ταραχῆς, ἐλέχϑησαν γενι- 

χῶς ἐπὶ πάσης τειιραχῆς. 

8) Διὰ τὴν τροπὴν τοῦ κμη εἰς κνη πρβ. ἀκμάξζω ) ἀκνάξζω, ἄκμαστος ) ἄκναστος. 

1 Άλλως ἑρμηνεύει τὸ πρᾶγμα ὁ Τ᾿. Χατζιδ. ἐν ᾿Αϑηνᾶς 36 (1924) σελ. 185 x. €. 

F 
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42) Tot μ΄. ν, 

Γ ba ~ , 5 4 , ° , ἀπολειμάροι (oi, Κρήτῃ) ἐκ τοῦ * ἀπονειμάροι ἀντὶ ἀπομεινάροι (αὐτόϑι) | = 
e ¢ ’ cw ~ 2 μ] a ~ \ e , οἱ Ὁπολειπόμενοι, οἵ ζῶντες, κατ΄ ἀντιμετάϑεσιν τῶν συμῳ. uw χαὶ ». Ὃ τύπος 

> , ‘ = ν . 5 rq. \ ‘ , 59. ἀπονειμάροι δὲν μαρτυρεῖται᾽ δυνατὸν νὰ ἐλησιιονήϑη, δυνατὸν δὲ καὶ οὐδέποτε 
" ΤΙΣ i - A τα TAC 3 ta δη γὰ ὑπῆρξεν ἕν τῇ χρήσει, ἀλλὰ μόνον ἐν τῇ συνειδήσει. 

43) Tot ᾧ--μ. 

TT? . τ ς \ + 7 ’ - , σροσάμορφος (IIiow)’ οἷον «ὃ καιρὸς εἶναι προσάμορφος» = ἐπικίνδυνος, 

παρέχων ἀφορμὴν πρὸς χουολογήματα, ἀντὶ ποοσάφορμος (Ojo x. ἀ.)., κατ᾽ ἂν- 

τιμετάϑεσιν TOV GUL. φ καὶ μι. 

44) Tot στ μ, 

s c ‘4 , 5 ‘ F cr - Se , ε μουστούχα (ἣ, Λατσίδα Κρήτης) ἀντὶ στουμούχα, ὅπερ ἐπίσης λέγεται ὡς 

μεγεθϑυντιχὸς τύπος τοῦ στουμούχι -- τὸ φίμωτρον τῶν ὑποζυγίων, ἵνα προφυλάσ- 

σωνται ἀπὸ τοῦ οἴστροι' ἐνοχλοῦντος αὐτὰ εἰς τοὺς ρώϑωνας, κατ᾽ ἀντιμετάϑεσιν 

τῶν φϑόγγων ot χαὶ UU. 

45) Τοῦ σὰ -μπ, χα - μπ. 

ἀνεμπουκώνω (Kojty) ἀντὶ ἀνεκουμπώνω —* ἀνακοιιβώνω ἐπὶ ἐνδυμάτων, 

ἀνασύρω, πτύσσω MOOS ἄνω, xat ἀντιμετάϑεσιν τῶν ῳφϑόγγων x χαὶ uz, Ent- 
3 , , 5 / ie) \ ᾽ 3 93 σης ἀναμπουσκώνω - oa (Μέσῃ EtPota) ἀντὶ ἀνασκουμπώνω - oud κατ᾽ ἄντι- 

μετάϑεσιν τῶν φϑόγγων ox xal uc. 

40) Tot yx μπ. 

bagavov (τό, Κάτω ᾿Ιταλίᾳ) ἀντὶ *gdbavov = γάβανον, ξύλινον δοχεῖον, πε- 

πλατυσμένον, μετὰ καλύμματος στεγανῶς προσαομοζομένου, χοησιμοποιούμενον ὑπὸ 

τῶν ἀγροτῶν ποὺς μεταφορὰν φαγητοῦ ", κατ᾽ ἀντιμετάϑεσιν τῶν φϑόγγων fxai ὁ. 

4) Κατὰ πρώληψιν ἢ ὑποχώρησιν τοῦ ν. 

47) Tot ν -ν. 

4 dvayous (ὃ, Μακεδονίᾳ) — dvayos ἀντὶ ἄγανος — ἀγανὸς =yahaods, μὴ σφιγ- 

χτός, XAT ἀντιμετάϑεσιν τῶν συμῳ. γ χαὶ ν. 

—— ---ὄ.---- 

‘) BA. τὴν λ. ἐν τῷ Ἱτορικῷ Λεξιχῷ. 

Τὸ δοχεῖον τοῦτο λέγεται αὐτόϑι καὶ γσάβανου κατ᾽ ἀνάπτυξιν ἀλόγου ἐνρίνου" ἐξ οὗ 
τὸ σάδανου κατ᾽ ἀφομοίωσιν τοῦ β' πρὸς τὸ g κατὰ πνεῦμα᾽ ἤτοι τὸ πνευματῶδες β ἐτράπη 
εἰς τὸ ἀντίστοιχον αὐτοῦ ἀκαριαῖον ὃ. BA. Rohlfs, Etymol, Wort. ἀριϑμ. 399,
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48) Tot ὃ -- ν. 

ΓΑ. ~ 5 to ἢ ξ ᾽ 4 

vida (ἢ, ᾿Απυράνϑῳ Νάξ.) -- οάκος, ξέφτυσμα, οἷον «ijoxtoe τὸ παννὶ καὶ 
‘ 3) ᾿ ᾿ ~ » ὦ 3 Ν ν᾿ π- γ ἱ ΕΝ ~ Ὁ ~ , 37 9 / 

TO ἤχαμε γῖδες - vides», ἀντὶ diva (POdm) ἐπὶ τῆς αὐτῆς σημασίας, κατ᾽ ἀντιμετά- 
~~ ‘ 4 4 τ πων Ed . 5 ~ ‘ ~ a 4 > 5 

ὕεσιν τῶν συμῳ. ὃ xat » Παρὰ τὸ dtva λέγεται (ἐνιαχοῦ) καὶ γῖνα ἀντὶ tra éx 
μ᾿ 

tov “voy. ἴς γεν. ἐνός. 
Ἀ ~ 

ovyxovvovos (Iudow)-* συγχούνουδος, ἐπὶ τῶν βοσχημάτων χαὶ τῶν ποι- 

μνίων, οἷον «dG πάρωμε τὸ χοπά(δ)ι συγκούνου(δ)ο» οἱονεὶ us τὰ κουδούγνγα 

μαζί, ἀντὶ ovyxovdovro. 

49) Tot ν ὃ. 

ἀλωίνα (i, ᾿Ικαρίᾳ) "ἀλωδίνα ἀντὶ ἀλωνίδα κατ᾽ ἀντιμετάϑεσιν τῶν συ- 

φώνων » χαὶ ὃ. Τὸ δὲ ἀλωγνίδα ἐχ τοῦ drmrvida— ὄνωνις χαὶ ὀνωνὶς = εἶδος ποώ- 

δους φυτοῦ ἀχανϑώδους . 

δεινίζω (᾿Αοτάχῃ) ἀντὶ ᾽νειδίζω - ὀνειδίζων». 

Δικόνημος (χύο. ὄν. Κοήτῃ) ἀντὶ Νικόδημιος, κατ΄ ἀντιμετάϑεσιν τοῦ συμῷῳ. 

» χαὶ ὃ ὑπὲρ συλλαβήν. 

δονὸς (ὁ, Πόντῳ) avti νοδὸς (αὐτόϑ') = σειρά, οἷον «t ἐμὸν ὁ δογνὸς» σειού 

μου εἶναι, καὶ «νοδὸς ev» σειρὰ εἶναι. Kivat προφανὲς ὅτι ἐνταῦϑα πούχειται 

περὶ τῆς A. ὁδός, ἥτις τὸ πρῶτον μετεβλήη εἰς vodos ex τῆς ἐνάρϑοου συνεχ- 

φορᾶς: τὴν ὁδὸν > τὴ νοδὸν -- ἧ νοδός, TOP. τὸν ὦμον) τὸ νῶμον -- ὁ νῶμπος. “ἢ πειτα 
3 , ~ 4 a e fa ’ 

δὲ xat ἀντιμετάϑεσιν τῶν συμῳ. » χαὶ ὃ προέχυψεν ὁ τύπος δογός. 

«τίσουν χερυύδια σὲ xeovotv χαὶ μένα δὲ ϑυμᾶσαι; 

τίσουν ἀχείλφα σὲ φελοῦν καὶ τὰ διχά μου τρέμουν : 

ticovy ματούδφα σὲ ϑουοοῦν καὶ τὰ δεχά u δαχούζουν ;». 

(Παρὰ Passow Popul. Carm. DCXLV 12-24 σελ. 477), ἀντὶ τίνους -- 

τίνος, κατ᾽ ἀντιμετάϑεσιν τῶν ovug. » καὶ o. Λξιον παρατηρήσεως εἶναι ὅτι 

χαὶ αὐτὸ τὸ γνώοισμα τῆς πτώσεως δὲν χατέστη δυνατὸν νὰ συγχρατήσῃ τὴν 

πρὸς ἀπόχλισιν τάσιν τοῦ λέγοντος. 

51) Τοῦ φ-ν. 

᾽ποναφεύγομαι (Σύμῃ) -- ὑπερηφανεύομαι, ἐπαίρομαι, ἀντὶ ᾿ποφανεύομιαι * 

“OT ἀντιμετάϑεσιν τῶν συμφώνων φ χκαὶ ». Τοῦτο δὲ ἐκ τοῦ Guaotvoou ἐἔπιφα- 
— + . . 

') BA. Γ. Χατζιδ. ἐν ΜΝΕ 2,219 χαὶ ᾿Ιστορικὸν Λεξικὸν ἐν λ. ἀνωνίδα. 

1) BA. Γ΄. Χατζιδ. ἐν ’Emot. ᾿ἔπετ. Tavern. 7,65,
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"εύομαι ' -- ἐμιρανίζομαι ἐπιφανής, κάμνω tov σπουδαῖον, καϑὰ ἀνδοειεύομαι = 

κάιϊιννω τὸν ἀνδρεῖον, παλληκαρεύομαι-- κάμνω τὸ παλληχάοι x. ἄ. 

2) Τοῦ χ-ν. 

¢ ἀνιχία (ij, Κάτω ᾿Ιταλίᾳ) ἀντὶ ἀχινία --- ἐχῖνος 6 ϑαλάσσιος, κατ᾽ ἀντιμετά- 

ἥεσιν τῶν συμφώνων x καὶ ». 
εν ἀρνιχεύω ([]όντῳ) -- ἀρχίζω, ἀντὶ ἀρχινεύω (BA. Ἴστοο. Λεξ. ἐν A.). 

D3) Τοῦ ὃ -- ντ. 

ντόδια (τά, Aatoida Κρήτης) ἀντὶ δόντφα κατ ἀντιμετάϑεσιν τῶν ῳϑόγ- 

γων ὁ χαὶ IT. 

54) Tot γν - φ. 

Phagnalon graecunr ἐπιστημονιχὴ ὀνομασία φρυγανώδους φυτοῦ, τὸ 

ὁποῖον ἰδιωματικῶς καλεῖται ἀντιστρόφι ἢ ἀσπροϑύμαρο 3. Ot ὁρίσαντες τὸ φυ- 

τὸν οὕτως εἶχον ὑπ᾽ ὄψιν ᾿“λληνικὴν προσηγορίαν φάγναλον ἀντὶ τῆς ἀρχαίας 

γνάφαλον κατ᾽ ἀντιμετάϑεσιν τῶν φϑόγγων yr χαὶ φ. 

6) Κατὰ πρώληψιν ἢ ὑποχώρησιν τοῦ σ χαὶ to. 

50) Τοῦ β-- σ. 

\ 7 71 Φ Ἃ ΓΑ " = * » dio βους (ἣ, Σχοπέλῳ) ἄσιιβος ἀντὶ ἄβυσσος κατ ἀντιμετάϑεσιν τῶν συμφῳ. 

 χαὶ σ. 

50) Tot 8-6. 

λσόϑωρες (6, Σχκύρῳ) λισόϑωρος ἀντὶ λιϑόσωρος κατ᾽ ἀντιμετάϑεσιν τῶν 

συμφώνων ὃ χαὶ σ." 

57) Τοῦ σ-- φ. 

φέσκλο (τό, Ἵμβροῳ) - τὸ λαχανευόμενον σεῦτλον, ἀντὶ σέφκλο -- σεῦκλο κατ᾽ 

ἀντιμετάϑεσιν τῶν ovug. σ χαὶ φ. Td παλαιὸν ὄνομα εἶναι τεῦτλον» χαὶ σεῦτλον, 
4 

€ w
r
e
 € 4 Ν ~ * fe } F ἢ. γ , a a 4 OU χατὰ τροπὴν τοῦ TA εἰς xl παρήχϑη ὃ τύπος σεῦκλον 4. 

φίσουνας (ὃ, ᾿Αϑηνᾶς 29, 2258) -- ἄνεμος μετὰ βροχῆς, λαῖλαψ, ἀντὶ σίφου- 

νας -- σίφων χατ᾽ ἀντιμετάϑεσιν τῶν συμῳ. σ xal φ. 

Ἢ παρετυμολογία τῆς ἐπὶ προϑέσεως ἐν τοῖς συνϑέτοις δὲν εἶναι ἀπίϑανος" πρβ. καὶ 

I. Βογιατζίδην ἐν Λεξικογρ. ᾿Αρχείου 5 (1918) 168. 

*) BA. Χελδράϊχ - Μηλιαράκη. Ta δημώδη ὀνόματα τῶν φυτῶν (1910) σελ. 47° πρβ. καὶ 
II. Τενναδίου Λεξικ. Φυτολογ. (1914) σελ. 227. 

Ἢ BA. Κ. Κόντου, Τεσσαραχ. (1909) σελ. 253. 
*) Περὶ τῆς τροπῆς ταύτης BA. G. Meyer, Neugriech. Stud. 3, 9.



ΜΕΤΑΘΕΣΙΣ ΚΑΙ ΑΝΤΙΜΕΤΑΘΕΣΙΣ ΦΘΟΓΓΩ͂Ν 133 

08) Tot ντ --σ. 

-όσαντε (xatda. γ΄ πληδ. ποοσώπ. παρατ. mud. φωνῆς, Καλάμαις, [[άτραις, 

ΠΠύργῳ x. a. τῆς Ilehonv.), ἀντὶ -ὄντασε xat ἀντιμετάϑεσιν τῶν ῳφϑόγγων vt 

χαὶ σ, οἷον γενόσαντε AVTIL γενόντασε -- γενόντασαν, τοωγόσαντε ἀντὶ τρωγόντασε -- 

τοωγόντασαν χτλ.᾿ 

. 59) Τοῦ στ -ϑ. 

δῆστο (τό, IIldow) —* ϑῆστο -- τὸ συνέχον τοὺς μαστοὺς ἔνδυμα τῶν γυναι- 

χῶν, ἀντὶ στῆϑο(ς) κατ᾽ ἀντιμετάϑεσιν τῶν φϑόγγων ot χαὶ ἡ. “H τροπὴ τοῦ # 

cic ὃ bt ἀμελεστέραν προφοράν᾽ nop. κηρδικόσυκα ἀντὶ κηοτικόσυκα -- κορητικόσυκα. 

00) Tot x = on 

στίχτης (0, ᾿ἱπτανήσῳ) ἀντὶ χτίστης — κτίστης κατ᾽ ἀντιμετάϑεσιν τῶν συμ- 

φώνων χ καὶ σ. 

61) Τοῦ χ- το. 

τσουκάν (τό, Στρόπωνες Kip.) -- τσοκάνι ἀντὶ κοτσάνι (A. τουρχκιχὴ) =O μί- 
2 3 / ~ \ 

σχος, “AT ἀντιμετάϑεσιν τῶν MVOYywV κ' καὶ TO. 

62) Τοῦ το] - χ. 

κουτσοσνίδα (ἣ, Iupom) ἀντὶ τσουκνίδα τε χνίδη χαὶ ρῆμα κουτσνιδώνω ἀντὶ 

τσουκγνιδώνω κατ᾽ ἀντιμετάϑεσιν τῶν φϑόγγων TO χαὶ x. 

᾿Ἀκουτσουρράφα (ἣ, παρὰ τοῖς ᾿λληνοφώνοις τῆς Κάτω ἰταλίας-) ἐκ τοῦ 

* κατσουρράφα ἀντὶ τσακουρράφα - σακορράφα κατ᾽ ἀντιμετάϑεσιν τῶν φδϑόγγων 

ta χαὶ x Ἣ τροπὴ τῆς συλλαβῆς κα εἰς κου ἴσως ὀφείλεται εἷς παρετυμολογίαν 

ἀπὸ τοῦ κουτσός ὅ. 
63) Τοῦ xv-To. 

c 

toixva (i, χοινῶς) -- ὐσμὴ χαιομένου λίπους ἢ ὀπτωμένου χρέξατος, ἀντὶ 
ste r is) ~ 7 ~ 9 . 3 “ . Fa - , : . ΟΝ 

* κγνίτσα, ὃ ἐχ τοῦ doy. κγῖσα", κατ ἀντιμετάλϑεσιν τῶν συμπλεγμάτων x” καὶ τσ. 

') Εἶναι γνωστὸν ὅτι ἢ κατάληξις - σαν τοῦ ἐνσίγμου ἀορίστου προσετέϑη εἰς τὸ τρί- 

τον πληϑ. πρόσωπ. τοῦ παρατατικοῦ χάριν ἁδροτέρας δηλώσεως τοῦ προσώπου. Οὕτω ἐκ τοῦ 

ἐγένοντο -- ἐ]γένονταν προῆλϑεν 6 τύπος ἐ͵γενόντασαν, ὅπως ἐκ τοῦ ἐλάμβανον ὃ τύπος ἐλαμιβά- 

νοσαν. Ὃ δὲ τύπος γενόντασαν μετεπλάσϑη εἰς γενόντασε χατ᾽ ἀφομοίωσιν τῆς καταλήξεως πρὸς 

τὰ λοιπὰ πρόσωπα, λήγοντα εἰς - ε (γενόμανε -- γενόσανε -- γενότανε, γενόμαστε -- γενόσαστε -- γενόν- 

τασε). Περὶ τῆς ἐπιδόσεως τῆς καταλήξεως - σαν BA. ᾿Αϑηνᾶς 40 (1935) σελ. 174. x. € 

°) BA. Rohlfs, Etymol. Wort. ἀριϑμ. 1901. 

3) BA. ᾿Αϑηνᾶς 45 (1933) σελ. 801 x.€ Πρῶτος ἀνήγαγε tov νεώτερον τύπον εἰς τὸν 

ἀρχαῖον zvioa ὃ Foy, Lautsyst. 82.
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ἢ Rata πρόληψιν ἢ ὑποχώρησιν οἰφυδήποτε ἄλλου ' συμφώνου. 

04) Tot y- 6. 

Bova (i), Podm)=6 tbe~pavttnos ἱστός, ἐκ τοῦ βούγα ἀντὶ γούβα (πολλαχοῦ) 
3 65 ? , = ~ Ν ὦ 

HAT (ντιμετάϑεσιν τῶν συμῳ. y xal β5. 

65) Τοῦ B- γι. 

χουχουγιάβα (ἢ, Καλαμπάχᾳ) -- ἢ γλαύξ, ἀντὶ χουχουβάγφα -- κουκουβάγψα 

(πολλαχοῦ) κατ᾽ ἀντιμετάϑεσιν τῶν φϑόγγων P καὶ γν. 

06) Tot ζᾧ --β. 

5 

᾿Ανάβαρζα (τὰ) καὶ ᾿Ανάβαρζος (fh, πόλις τῆς Κιλικίας) ἀντὶ ᾿ἀνάζαρβα 

(ἡδηὴ παρὰ Στεφάνῳ τῷ Βυζαντίῳ) καὶ ᾿ἡνάζαοβος (ἐπιγραφαῖς νομισμάτων), 

χατ᾽ ἀντιμετάϑεσιν τῶν συμφώνων ζ καὶ Pp. Ὃ τύπος “Avdfpaolos ἀναγινώσχεται 

ἐν μολυβδοβούλλῳ τοῦ 11° αἰῶνος ὃ 

67) Tot ὃ - γ. 

ἀκαϑουγήδιφτους (ὁ, lupom) -* ἀκαϑογήδευτος ἀντὶ ἀκαϑοδήγευτος = ἀνά- 

γωγος, κχαχομαϑημένος, “AT ἀντιμετάϑεσιν τῶν συμφώνων ὃ χαὶ γ. 

To πρωτότυπον onua τοῦ ἐπιϑέτου τούτου καϑουδ᾽ vevou λέγεται ἄνευ ἀντι- 

μεταϑέσεως διὰ τὴν σίγησιν τοῦ ἀἁτόνου ἡ. AAA’ ἐν τῷ ἀορίστῳ, ὅπου ἣ συλλαβὴ 

-On- τονίζεται, ἣ ἀντιμετάδϑεσις τελεῖται : «δὲν καϑουγήδιψα χαλὰ τοὺ πιδί». Καὶ 

τὸ παράγωγον καϑουγήδα (ἢ) -- συμβουλή, ἀντὶ ᾿κουϑουδήγα. 

“γηδήτρια (i), ΚΚιμώλῳ) προσηγορία τῆς [Παναγίας, ἀντὶ “᾿'δηγήτρια - Οδη- 

γήτρια᾽ 

ἀπόκοτο (τό, ἐνιαχοῦ) ἀντὶ ἀπότοκο (πολλαχοῦ) -- τὸ καταλειπόμενον εἷς τὴν 

φωλεὰν τῶν ὀρνίϑδων ᾧόν, ἵνα προσελχύῃ αὐτὰς ποὺς περαιτέρω τόχους, χατ᾽ 

ἀντιμετάϑεσιν τῶν GULL. τ χαὶ x. 

Τὸ ἀπότοκο τοῦτο, ὃ λέγεται καὶ ἀπότοκος (6, Λέρῳ x. ἃ.) προῆλϑεν ex 

τοῦ παλαιοῦ ἐπιϑέτου ἐπίτοκος -- ἡ ἐπὶ τόχῳ. Ἤτοι καϑὰ ἐλέχϑη ἐπίτοκον δά- 

') Δηλ. πλὴν τῶν oun. A, μ,.», 0, σ, τσ. 

ἢ Περὶ τῆς ἐτυμολογικῆς ἀυχῆς τῆς A. BA. κατωτέρω περὶ τοῦ κύβη -- γύπη. 

*) BA. K. Κωνσταντόπουλον ἐν ᾿ἕπετηρ. But. Σπουδῶν 15 (1939) 96. 

“ BA. ᾿Αϑηνᾶς 35 (1923) σελ. 106.
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νείσμα τὸ ἐπὶ τύχοις δανειζόμενον, οὕτω aALavas ἐλέχϑη καὶ ἐπίτοκον Mov = τὸ 

ἐπὶ TOKOLS MOV, οὗτινος ἐλλείποντος ἀπὸ τῆς φωλεῶᾶς, δὲν προσέρχονται αἵ ὄονι- 

ec πρὸς περαιτέρω ᾧοτοχίαν, ἀλλ᾽ ἀναϊζητοῦσιν ἄλλον τόπον. 
3 _™~ , - ν» * 3 , ~ SQ. c , ? ld ,/~ 5 

Ex τοῦ τύπου ἐπίτοκον -- ᾿ ἀπίτοκο προῆλεν ὁ τύπος ἀπότικο (KM) καὶ 

ἀντιμετάϑεσιν τῶν φωνηέντων + χαὶ ο (PA. καὶ κατωτέρω σελ. 158). 

λοφκοτάρυ (τό, ἱκερασοῦντι) - λεπτοχάρυον, χοιν. φουντούχι, ἀντὶ * λοφτο- 

κάρυ -- Λεῳτοκάρυ. 

69) Τοῦ Χ-τ. 

ἀρτικὰ (ἐπίρο. Μαριουπόλει) -- ἀρτεκὰ ἀντὶ doxeta zat ἀντιμετάϑεσιν τῶν 

συμφώνων * χαὶ τ. 

γυναιτίκι (τό, Δακύνϑῳ, Onog, ᾿Ιϑάχῃ, Κεφαλλ. x. ἀ.)-- ἣ γυναικωνῖτις τοῦ 
~ 3 , f Fa ᾿ 2. 5 A ~ [ ᾽ 5 

ναοῦ, ἀντὶ γυναικίτι (Θήρᾳ, Κεφαλλ.) κατ᾽ ἀντιμετάϑεσιν τῶν συμφώνων x xal τ. 

Τοῦτο δὲ προῆλϑεν ἐκ τοῦ γυναικίτης (δ, μεσαιων. καὶ Κρήτῃ, Κύπρῳ), δηλοῦν- 

toc τὸ αὐτὸ πρᾶγμα. Ἢ δὲ μεταβολὴ τοῦ γένους ὀφείλεται εἰς τὸ συνώνυμον 

γυναικεῖο("), ὅπερ ἤδη μεσαιων. καὶ νῦν πολλαχοῦ. 

70) Τοῦ γγ - β. 

ρεβογγότανο (Μυκόνῳ) ἀντὶ ρεγγοβότανο (Σύμῃ, Τήνῳ) κατ᾽ ἀντιμετάϑεσιν 

τῶν φϑόγγων yy καὶ β. Σημαίνει δὲ ἣ λέξις τὴν βοτάνην Helminthochorton, 

τῆς ὁποίας τὸ ἀφέψημα ἐνδείχνυται κατὰ τῆς ἑλμινϑιάσεως. 

Ὃ ἀρχιχὸς τύπος τῆς A. εἶναι ἑρμιγγοβότανο, ὕστις διαφαίνεται εἰς τὸν 

τύπον μερμιγγοβότανο (Κων πόλει x. ἅ.) σχηματισϑέντα χατὰ παρετυμολογίαν 

πρὸς τὸ μέρμηγκας -- μύρμηξ. Ἔκ τοῦ ἀρχικοῦ τύπου κατὰ προληπτικὴν μιετά- 
ε 

ὕεσιν τοῦ ο προῆλϑεν ὁ τύπος “ρεμιγγοβότανο, ἕξ οὗ κατὰ τροπὴν τοῦ μ εἰς Pp 
Γ 

6 τύπος ρεβιγγοβότανο (Κρήτῃ καὶ ἐνιαχοῦ τῶν Κυκλάδων). “Ex τούτου πάλιν 

xad ἁπλολογίαν ὃ ἀνωτέρω τύπος ρεγγοβότανο. 

Πρῶτον συνϑετικὸν τῆς A. εἶναι τὸ ἑρμίγγιον, ὅπερ παραδίδεται ὑπὸ τοῦ 

Aovxayyiov’ τοῦτο δὲ ἀνάγεται εἰς τὸ ᾿ἑλμίγγιον ἀπὸ τοῦ ἕλμιγξ-ἰγγος, ὅπερ 

ἀπαντᾷ παρ᾽ ‘Innoxodte παρὰ τὸ ἕλμινς -wios. “Odev ἣ εἐτυμολογικὴ σειρὰ τῆς 

λέξεως ἔχει ὡς ἑξῆς: 

ἑριιγγοβότανο δ ὃ ρεμιγγοβότανο » ρεβιγγοβότανο δ ρεγγοβότανο δ ρεβογγόταγο. 

71) Tot y— τζ. 

καλατζάουρας (Ῥόδῳ) καλατζάγουρας = καλικάτζαρος, ἀντὶ * xadayarcov- 
' » ~ , 4 ΠῚ = _ " : 

ods κατ᾽ ἀντιμετάϑεσιν tov φϑόγγων y καὶ τῷ. Ὃ τύπος καλαγάτζουρας εἶναι
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ὑποϑετικός, ἀλλ᾽ ἔχων τις ὑπ᾽ ὄψιν τὸ πλῆϑος χαὶ τὴν ποικιλίαν τοῦ ὀνόματος 
. a , ‘a a A Ἢ 4 . ἫΝ ἫΝ Ἀ , BN: Ν { va , ‘ καλικάτζαρος * διὰ παρετυμολογίας χαὶ φωνητιχὰς μεταβολάς, δὲν Da ϑεωρήσῃ 

τοῦτον ἀπίϑανον᾽ οὐδὲ φαίνεται ἐτυμολογία τις αὐτοῦ ἄλλοϑεν πιϑανωτέρα. 

aoxad πας (6, Σαμοϑράχῃ) -- ἡ ἀσκάλαπας ἀντὶ ἀσπάλακας κατ᾽ ἀντιμετάϑε- 

σιν τῶν συμφώνων π καὶ x ὑπὲρ συλλαβήν. 

κπραπαλλίδα (i, Κάτω Ἰταλίᾳ) ἀντὶ πρακαλλίδα — πρικαλλίδα ({πικραλλίδα) 5. 

καψιμάδι (τό, Μέσῃ Εὐβοίᾳ x. ἃ.) -- ὁ διπυοίτης ἄοτος, ἀντὶ παξιμάδι κατ᾽ 

ἀντιμετάϑεσιν τῶν φϑόγγων π xat x, οἵτινες φαίνονται, ἂν παραστήσωμεν διαλελυ- 

μένως τὰ διπλᾶ σύμφωνα ψ' καὶ ξ: καπσιμάδι -- πακσιμάδι, Aik τὴν διάλυσιν 

τῶν διπλῶν προβ. ἀπιστφὰ avtt ἀνμιϑγά 1. 

13) Τοῦ τ-- π. 

ἀντίπυτός [ἰοι;, -- σοῦ χτλ. (Κρήτῃ) Ξ- ἀντὶ ἐμοῦ, --σοῦ κτλ. ἐπιροηματικῶς, 

ἀντὶ ἀντίτυπός μου xth., vat ἀντιμετάϑεσιν τῶν συμῳ. τ χαὶ πῦ. 

καστετάνος (πολλαχ.) ἀντὶ κατεπάνος. TO κατεπάνος ἀπαντᾷ τὸ πρῶτον τὸν 

110} αἱ. παρὰ Θεοφυλάχτῳ, ἀυχιεπισχόπῳ Boviyuoiac, ἐσχηματίσϑη δὲ ἐχ τοῦ 

ἔπιρο. κατεπάνω, ὃ χατὰ τὸν μεσαίωνα χρησιμοποιούμενον μετὰ τοῦ ἄρϑρου 

ἔλαβε σημασίαν οὐσιαστικοῦ, οἷον «ὑπὸ τοῦ κατεπάνο) τῶν βασιλιχῶν», δηλ. ὑπὸ 

τοῦ ἀρχηγοῦ τῶν βασιλικῶν ἡ. Ἔπειτα δὲ ποοσηρμόσϑη πρὸς τὰ δευτερόχλλιτα 

ὀνόματα χαὶ οὕτω προσέλαβε τὴν χατάληξιν -ς  κατεπάνως κατεπάνος *. 

Ot κατόπιν τύποι καπετάγνψος, καπιτάνψος καὶ καπιτάνος ποοῆλϑον ἐκ δανει- 
— — -— 

) BA. N. TloAttov, Tlagad. σελ. 1242, ©. Κουκουλὲν ἐν Λαογρ. 7 (1923) 315 x. & Στ. 

Δεινάκιν ἐν Λαογρ. 8 (1925) 488 x. ἑ. 

*) BA. Rohlfs, Scavi Linguistici nella Magna Grecia σελ. 16, ἀριϑμ. 29 καὶ Etymol. 
Wort. govdu. 1698. 

‘) Ὃ Γ΄. Xarttid. ἐν MNE 1,329 λέγει ὅτι 6 τύπος καψιμάδι προῆλϑε μᾶλλον ἐκ παρε- 

τυμολογίας, δηλονότι πρὸς τὸ καίω -- ἔκαψα. "Ἤδη ἀπὸ tot Γαληνοῦ 14,554, 18 (περὶ εὐπορί- 

στων) μαρτυρεῖται ὃ τύπος παξαμάδιον. 

1) Πυοβ. πρὸς τούτοις ta ἀρχ. wadis -- πσαλὶς -- σπαλίς, ξένος -- κσένος - σκέγος γ, ἄ., περὶ 

ὧν BA. TD. Χατζιδ., Γραμματ. 1,520 χ. ἕ., Brugmann - Thumb, Gr. Grammat. 158, Schwyzer, 

Gr. Grammiat. 266, καὶ ta Κρητιχὰ πουσουνίζω ἀντὶ pourila = ὁψωνῶ, πουσούνία ἀντὶ ψού- 

για τειρώνια, ἀγνιτεοὶ ἀντὶ ἀντερὶ = ποδῆρες ἔνδυμα τῶν ἱερέων, ᾿Αϑηνᾶς 38 (1996) 157. 

) BA. Ἵστορ. Λεξ. ἐν A. ἀντίτυπος. 

") Βλ. St. Psaltes, Grammat. Chron. σελ, 336. 

‘) Ὃμοίως ἐκ τῆς φρ. τὸν ἀγαπῶ ἐσχηματίσϑη ἢ ὀνομαστιχὴ ὁ ἀγασῶς - dyands’ βλ. 
‘Iotog, Λεξ. ἐν A, ἀγαπῶς.
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σμοῦ χαὶ συμφύρσεως πρὸς τὸ ᾿Ιταλικχὸν καπιτάνος καὶ τὸ “Evetixoy καπιτάγψος, 

ὅπερ προῆλϑεν ἐκ τοῦ Λατινικοῦ capitaneus |. 

74) Τοῦ π--τ. 

᾿᾽τιπήδειος (Μεγάροις) ἀντὶ ἐ)πιτήδειος xat ἀντιμετάϑεσιν TOV GULL. π χαὶ τ. 

15) Τοῦ ᾧ -τ. 

Προτήφη ᾿λία (τοῦ, ΠΠελοπν.}, τοπωνύμιον, ἀντὶ τοῦ Π]ροφήτη “λία -- Π|ρο- 

φήτη ᾿Πλία xav ἀντιμετάϑεσιν τῶν oun. φ καὶ τ. 

oveta (ἣ) ἀντὶ φούχτα--ἣ δὃράξ, κατ᾽ ἀντιμετάϑεσιν τῶν ou. φ καὶ χ. 
χοὺφ " } 

B’) ᾿Αντιμετάϑεσις φωνηέντων. 

1) 1- ov. 

οὔδελο (Μεσσηνίᾳ) & τοῦ * οὔδειλο ἀντὶ εἴδουλο χαὶ εἴδωλο, ὃ λέγεται εὖτε- 

λιστικῶς ἐπὶ ἰσχνοῦ καὶ ἀσχήμου ἀνϑρώπου, κατ᾽ ἀντιμετάϑεσιν τῶν Mav. 7 καὶ ov. 

σούφ᾽ νας (Λήμνῳ) -- σούφινας -- ϑύελλα, ἀντὶ σίφουνας, ἄρχ. σίφων, χατ᾽ 
i] . 10 ~ » . κ᾿ 4 Ὅ a Ν ~ 3 Fs (9 . λί 

ἀντιμετάϑεσιν τῶν φωνηέντων ¢ χαὶ ov. Ομοίως τὸ ρῆμα σ φινέξζου (Θεσσαλίᾳ) 

σουφινίζω ἀντὶ σιφουνίζω (πολλαχοῦ) -- στεγνώνω. 

Ὁ [᾿. Χατζιδ. ἐν ᾿Αϑηνᾶς 24 (1912) 24 διδάσχει ὅτι ἐκ τοῦ σιφουνίζου' 

προῆλϑε τὸ * σιφινίζου -- σ᾽'φινίζου χατὰ τροπὴν τοῦ ov εἷς ε. ᾿Αλλ᾽ οὕτω δεχόμεϊ)α 

δύο ἕἑοριιηνείας. μίαν διὰ τὸ σούφ᾽ vas χαὶ ἄλλην διὰ τὸ σ᾽ φινίζου, ὅπερ οὐχὶ OODOV. 

2) Τοῦ Φυ -. 

βέρουχο (Αὐλωναρίῳ) -- ὁ σκελετὸς τῆς σταφυλῆς μετὰ τὴν ἀφαίρεσιν τῶν 

ραγῶν, é τοῦ *Pvoovyo χατὰ τὴν πανελλήνιον τροπὴν τοῦ lo εἰς ερ, ἀντὶ βού- 

OVvYO “HAT ἀντιμετάϑεσιν τῶν φωνηέντων ov χαὶ ἡ. TO fotevzo τοῦτο ἀναχτέον 

εἰς τὸ βόρυχος, περὶ οὗ xal κατωτέρω γίνεται λόγος. 

δριτσούλα (i, Μάνῃ) ἀντὶ δοουτσίλα -- δρωτσίλα". 

. Ὁ LT. Χατζιδ. ἐν MNE 2, 343 διδάσκει ὅτι οἱ νεώτεροι “λλην. τύποι προῆλθον ἔκ 

συμῳφύρσεως τοῦ κατεπάνω zat τοῦ Ἶταλ. capitano. . 

2) To φούχτα ἐκ tot πύκτη διὰ πολλῶν μεταβολῶν : Ἔπύχτη ) πούχτη ) πούχτα ) φούχτα, 

τὸ π ἐτράπη εἰς φ κατ᾽ ἀφομοίωσιν πρὸς τὸ πνεῦμα τῆς ἑπομένης συλλαβῆς. 

8) Ὃ σχηματισμὸς τῆς λέξεως δὲν εἶναι ἐξηχριβωμένος. Ὃ Kretschmer (Lesh. Dial. 148)
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Γ 

πωινούτης (0, λεμεσῷ) --τὸ κάτω μέρος τοῦ χημοῦ (τῆς χαπιστράνας) τοῦ 

συνέχοντος τὸ στόμα τῶν ὑποζυγίων ἀντὶ πωουνίτης ( πωγουνίτης {πωγωνίτης. 

Auk τῆς ἀντιμεταϑέσεως τῶν φϑόγγων τούτων, Ov χαὶ 4, δύναται νὰ ἐξηγηϑῇ 

μετὰ πιϑανότητος ἣ λ. ἀραλούα (i, Καρπάϑῳ) -- εἶδος ἀράχνης, ἥτις λέγεται 
4 \ 1 ~ Ci a 4 . κὶ i ra i 4 μ] ~ χαὶ oova ἢ ροῦα. “Ott εἰς τοὺς δύο τελευταίους τύπους ὑπόχειται τὸ ἀρχαῖον 

* " t— ¢ ἈΝ 4 me Ἀ f = ie %, ? Γ “ἝἙ “" a * 4 4 4 OVOLA OMS VIO τὴν αὐτὴν σημασίαν, οὐδεμία ὑπάρχει ἀμφιβολία. Αλλὰ χαὶ τὸ 

ἀραλούα καῦ ἡμᾶς ἀνάγεται εἰς τὸ (av. σ. 110) ὑποτεϑὲν oovyadida zai κατὰ τὸ 
¥ (1} - ς» ; oo “ / 37 A 5 . ἡ. ~ td Kagnathiov ἰδίωμα *oovasia. “Ex τούτου zat’ ἀντιμετάϑεσιν τῶν φωνηέντων ov 

χαὶ ε ὑπὲρ συλλαβὴν προέχυψεν ὁ τύπος ριαλούα -- ἀυαλούα. TO. προϑετιχὸν a 

οὐδόλως βεβαίως EeviCer, ἣ δὲ ἔχϑλιψις τοῦ + πρὸ τοῦ α εἶναι πιϑανωτάτη. 

9) Τοῦ 1- α. 

ἀλυχτάω (πολλαχ.) ἀντὶ *thaytam doy. ὑλακτῶ κατ᾽ ἄντιμετ. τῶν φων. i χαὶ a. 

4 Τοῦ ὁ --. 

εἴνορο (τό, ἐνιαχοῦ) ἀντὶ ὄνειρο xat ἀντιμετάϑεσιν τῶν φωνηέντων ο καὶ 7. 

σηϑοκεύω (ἸΚαλαβρύτοις) ἀντὶ ᾿ποϑηκεύω -- ἀποϑηκεύω. 

1] 

Ὁ) Τοῦ 1- ©. 

" “ 

ἀπότικο (Km) = to ἐπίτοχον Moy (pA. av. σ. 134), ἀντὶ *daitoxo — ἐπίτοκον. 

6) Tot ξ -- ᾧ. 

ἀλόχτερας (ὃ, πολλαχοῦ) ἀντὶ ἀλέχτορας doy. ἀλέκτωρ κατ᾽ ἀντιμετάϑεσιν 
= 

τῶν φωνηέντων ε καὶ ο. “OT. Χατίιδ. ἐν MNE 2,403 διδάσκει ὅτι τὸ ο τῆς 
4 δευτέρας συλλαβῆς ὀφείλεται εἰς παρετυμολογίαν ex τοῦ ἄλλος" ἀλλὰ τότε, πῶς : ] = C | \ 

ἔχει TO € τῆς παραληγούσης ἀντὶ τοῦ o; 

7) Τοῦ ε-α. 
} ἄβγε' προστ. “oo. τοῦ 0. βγαίνω (Γ ήλῳ) ἀντὶ ἔβγα, οἷον ἐν ἄσματι : 

«ἄβγε, Μαρούδι, νὰ σὲ δῶ χαὶ νὰ μισσέψω ϑέλω», κατ΄ ἀντιμετάϑεσιν τῶν φω- 

νηέντων € καὶ A, τοῦ ἰσχυροῦ τόνου τῆς προσταχτικχῆς οὐδόλως κωλύσαντος ταύτην. 
‘ 

—pmaote’ χατάληξις tov a πληΐ. προσώπου τοῦ ἐνεστῶτος χαὶ παρατατιχοῦ 

τῆς πα. φωνῆς, ἀντὶ - μεστα, οἷον λεγόμαστε -- ἐλεγόμαστε avtl λεγόμεστα -- ἐλε- 

ἀνάγει εἰς τὸ *domrida -- ἰδοωτίλα. Kat ὅτι μὲν ὑπόκειται τὸ ϑέμα Hom - εἶναι πιϑανώτατον, 

διότι τὸ ἐξάνϑημα τοῦτο λέγεται παρὰ τοῖς παλαιοῖς ἰδοῶα ἢ ἴδοωα (τά), ἀλλὰ δὲν εἶναι ἐμ- 

φανὲς πῶς ἔχει τὸ λῆγον μέρος τῆς λέξεως.
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γόμεστα. “H xarddygic αὕτη ἀνάγεται ὡς εἰκὸς εἰς τὴν ἀρχαίαν - eda, ἥτις ἐν 

παπύροις τῶν Ῥωμαϊκῶν χρόνων εἶχε μεταπλασϑῆ εἰς - μεσϑα, τοῦ o μεταδο- 

Vévtoc ἀναλογικχῶς ἐκ τῆς χαταλήξεως τοῦ δευτέρου ποοσώπου -ἔσϑε, ὡς ἤδη 

παρετήρησεν O συνάδελφος UtvaA. ΚΚαψωμένος . “H οὕτω μεταπλασϑεῖσα χατά- 

ληξις --μιεσϑα )-- μεστὰ λέγεται πολλαχοῦ τῆς ᾿λλάδος ἰδιωματικώτερον, οἷον 

λεγόμεστα, γραφόμεστα, γενόμεστα. “Ex τοῦ τύπου τούτου zat’ ἀντιμετάϑεσιν τῶν 

φωνηέντων ε χαὶ a ποοῆλδϑεν ὁ χοινότερος λεγόμαστε χτλ. Ὃ κατ᾽ ἀντιμετάϑεσιν 

σχηματισμὸς παρὰ τὸν πρωτότυπον ἀχούεται σήμερον ἐν Κύπρῳ᾽ ἀλλαχοῦ τῆς 

νήσου λέγεται γραφούμεσταν, ἀλλαχοῦ δὲ γραφούμαστεν 3. 
: σατελίδα (ἣ, Onou, Xiw)=tdO wovdodvoov ὄστοεον, τὸ ἐπὶ τῶν Bodywv ] YC fe "». L a 4 C 

προσχολλώμενον, ἀντὶ πεταλίδα (κοινῶς) κατ΄ ἀντιμετάϑεσιν τῶν φωνηέντων ε χαὶ α. 

8) Τοῦ ἃ - ξ. 

σφελακφὰ (ἣ) καὶ ἀνεσφελακφὰ (P6dm) —* ἀνασφελακιὰ = δριμὺς πόνος, 

ἠντὶ σφακελφὰ χαὶ ἀνασφακελψά" χαὶ ο. ἀνεσφελακῷ (αὐτόϑη) -  ἀνασφελακῶ προ- 
i ~ ~ , 5 ν 5 ~ ΡΞ cr ς 93 \ , , Sev δριμεῖς πόνους, ἀντὶ ἀνασφακελῶ. Δῆλον ὅτι ot ἰδιωματιχοὶ τύποι προέκυψαν 

χατὰ διπλῆν ἀντιμετάϑεσιν, τοῦτο μὲν τῶν συμῳ. x καὶ A, τοῦτο δὲ τῶν Mav. a χαὶ ε. 
ΑΔ Ἅ a. , ~ , , ε 5 , , ~ ‘ Ξ ν ὄντως διὰ τύπου διαμέσοι' προέχυψεν 6 ἐν χρήσει τύπος, διττὴ εἶναι 

H δυνατὴ ἐξέλιξις : ἢ σφακελιὰ ) *opakexya  opehaxya ἢ o~axelya ) σφεκαλιὰν σφε- 

haxya’ ἤτοι διὰ μὲν τῆς προτέρας σειρᾶς προηγεῖται ἣ μετάϑεσις τῶν συμφώ- 

vov * χαὶ A, διὰ δὲ τῆς δευτέρας προηγεῖται ἣ μιετάϑεσις τῶν φωνηέντων a χαὶ 

δ. Καὶ εἶναι μὲν πιϑανὸν ὃ ἕτερος τῶν ὑποτιϑεμένων τύπων ἢ καὶ ἀμιφότεροι 
‘ , ΕἸ Ἀ ἌΣ Ὁ ’ ~ D/¢« , - 4 . τ Ἴ , c cr va λέγωνται ἢ va ἐλέχϑησάν mov τῆς Pédov' ἀλλὰ δὲν εἶναι ἀναγχαία ἣ trao- 

ξις τοῦ διαμέσου τύπου διὰ νὰ προχύψῃ ὁ τρίτος. Ἦτο δυνατὸν νὰ προχύψῃ οὗ- 
5.5 ‘ - , 4 ~ Ν ~ fd Γ \ τὸς OL ἀμέσου: ἀντιμεταϑέσεως καὶ τῶν συμφώνων xal TOV φωνηέντων, Olovel 

τοῦ διαμέσου τύπου λαμβάνοντος ὑπόστασιν ἕν τῇ συνειδήσει. 
Ὡ ‘ ἃ Ἂ i ~ = ’ . 7 cr ° γι. 

ΓῚ ΡΝ , "" δι , j ς πρὸς δὲ τὴν σημασίαν τῆς A. ἄξιον σημειώσεως εἶναι ὅτι διασῴζεται 

N ἀρχ. σημασία τοῦ σφαδάζειν, τοῦ ὀδυνᾶσϑαι" ὁ “Ἡσύχιος παραδίδει : «σφακε- 

λίζει.... ὀδυνᾶται, ONG... σφακελισμμὸς γὰρ καὶ σφάκελος ἣ ἄμετρος... ὀδύνη». 

) Tot O-@, 1-&, 

pivaxodya (ij, Σίφνῳ) --σάρωϑρον, ἀντὶ φινοκαλψὰ κατ᾽ ἀντιμετάϑεσιν τῶν 

') BA, Stylianos G. Kapsomenakis, Voruntersuchungen zu einer Gramimatik der 
Papyri der nachchristlichen Zeit, σελ, 47, σημ. 1. 

*) BA. Σίμ. Mevagd. ἐν ᾿Αϑηνᾶς 37 (1925) 48.
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φωνηέντων ὁ xut a. Καὶ πάλιν ἐχ τοῦ φινακολύιὰ γατὰ δευτέραν ἀντιμετά- 

ἥεσιν τῶν φωνηέντων ἐ χαὶ a προέχυψεν O τύπος φαγικολιὰ (αὐτόϑι). Τὸ φινο- 

καλφὰ δὲ προέχυψεν ἐκ τοῦ φιλοκαλία διὰ τροπῆς tod A τῆς δευτέρας συλλαβῆς 

εἰς » xat ἀνομοίωσιν. Πῶς δὲ τὸ ὄνομα φιλοκαλία χατέστη sic τὴν σημασίαν 

τοῦ κάλλυντοον (- σάρωϑρον) ἔδειξεν 6 [᾿. Χατζιδάκις ἐν MNE 1, 105 x. & Κατὰ 

ταῦτα ἢ ἐεξελιχτικὴ σειρὰ ἔχει οὕτως: φιλοκαλία > φινοκαλψφὰ pwaxolya > φανι- 
“| / 5 ~ 4 ’ 4 4 ") be , 

κολφά. Ex τοῦ φινακολύὰ παρήχϑη τὸ ὑποκχοριστιχὸν φινακολίδι (αὐτόϑι). 

10) Τοῦ ο᾽ - Φ, 

ἁρμάζω (ἸΪχάρῳ, Καρπάϑῳ, Κάσῳ, Κύπρῳ) ἐκ τοῦ ὁρμάζω (μεσαιων.) = 

μνηστεύω, ἀρραβωνίζω, ἀντὶ ἁομιόζω = ινηστεύω, δίδω εἰς γάμον (ἀρχαίοις), κατ᾽ 

ἀντιμετάϑεσιν τῶν φωνηέντων a χαὶ ο. ὑμοίως ἁρομαστὸς (ἔνϑ᾽ ἀνωτέρω) ἐχ 
~ ¢ ‘ \ μ »» 4 ce ~ 

TOU ὁρμαστὸς --μνηστήρ, ἁομαστὴ ἔχ τοῦ ὁρμαστὴ Ξε μνηστή, ἅρμαστρα ἔκ τοῦ 
Ω 4 ~ ~ , μ ¢ Π , ~ 5 ’ 

ὅρμαστροα --τὰ δῶρα τῆς uvynotetac, sponsalia. Ἣ πρώτη μνεία τῆς ἀντιμεταϑέ- 

σεῶς EV παπύρῳ ὑπὸ τὸν τύπον συνορμάσῃ *. 
f é , =! \ fd c . ᾿ ~ ~ 5 4 

yovyatina (τά, IlvAia) ἀντὶ γαγμώτικα-- ἣ δαπάνη τῆς παραμονῆς εἷς τὸ 
) yan, εἰς τὸ mavdoyzetov ° 

——— Se ---α[ --- -.. 

ἢ OT. Χοτζιδάχκις ἐν ᾿Αϑηνᾶ- 6 (1894) σελ. 141 x. δ. zat Τλωσσ. Μελέτ. 1 (1901) 

613 κιἕ. διδάσκει δι᾽ εἰδικοῦ ἄρϑρου ὅτι τὸ ἰδιωματικὸν Goudlw ἀνάγεται εἰς τὸ ὁομάζω, ἄσχε- 

τὸν ὅλως πρὸς τὸ ἀρχαῖον ἁρμόζω, σχηματισϑὲν δὲ ἐχ τοῦ ἀρχαίου ὀνόματος ὅρμος. ᾿Αλλὰ 

μετ᾽ εὐλαβείας δύναταί τις νὰ παρατηρήσῃ ὅτι τὸ ἀρχαῖον Oo. ἁρμόζω, ἤδη ἀπὸ τῶν Soxt- 

ἰὼν χρόνων σημαίνει μ᾽ηστεύω. "Ex τῶν πολλῶν παραδειγμάτων, τὰ ὁποῖα χαταλέγονται 

ἐν τῷ Θησαυρῷ τῆς Ἑλληνικῆς γλώσσης μνημονεύομεν ἕν μόνον, ἐχ τοῦ Εὐριπ, ἮἨλέχτο. 

24: «Hiyev ἐν δόμοις Αἴγισϑος οὐδ᾽ ἥομοζε νυμφίῳ τινί». Καὶ ὁ ΤΙολιδεύκης δὲ δίδασχει: 

«ὋὉ πενϑερὸς ἐγγυᾷ, ἁομόζει». “Ὑπὸ τὴν σημασίαν ταύτην ἀπαντᾷ τὸ ρῆμια ἀλώβητον καὶ ἐν 

μεταγενεστέροις συγγράμμασι καὶ ἐν παπύροις τοῦ 2ου al. μετὰ Χριστόν. Ἔν μεσαιωνικοῖς δὲ 

ἀπαντᾷ Gupotéowe, ἁρμόζω xai ὁρμάζω, ἁομοστὸς χαὶ ὁρμαστός, ἁομοστὴ καὶ ὁρμαστή, ἅρμο- 

στρα χαὶ ὅρμαστρα, ἐν τοῖς ἐσχάτοις δὲ χρόνοις καὶ ἁρμάζω, ἁομαστός, ἁομαστή, ἅρμαστρα 

(BA. Λουχκάγγιον ἐν A. ὁρμάζειν). Οὕτω ἀποδεικνύεται δι᾽ ἀδιαχόπου γραπτῆς παραδόσεως ὅτι 

τὸ ρῆμα ἀομόζω -- ὁρμάζω - ἁομάζω μετὰ τῶν παραγώγων αὐτοῦ διετηρήϑη ὑπὸ τὴν σημα- 

σίαν τοῦ μρνηστεύειν, ἐγγυᾶν ἀπὸ τῶν δοχίμων χρόνων μέχοι τῆς σήμερον ἰδιωματιχῶς λα- 

λουμένης γλώσσης. Εἶναι περίεργον ὅτι ἐν τῇ ραμματιχῇ τοῦ Brugmann - Thumb (1915) 

σελ. 160, σημ. 1 παρατηρεῖται «Uber angebliches συνορμάσῃ = συναυμόσῃ 5. Hatzidakis, 

᾿Αϑηνᾶ 6, 141 ffi». Eivat ἐπίσης περίεργον ὅτι xat ὁ G. Schulze ὀρϑῶς ὑπεραμυνόμενος 

τῆς ἐκ τοῦ ἄρχ. ἀρμόζω παραγωγῆς τοῦ ὁομάζω ἐν KZ 43, 187 χ.ἕ. σημ. T οὐδαμῶς ἀπέ- 

βλεψεν εἰς τὴν παρ᾽ ἀρχαίοις χρῆσιν τοῦ ρήματος, ἐξ ἧς περιφανέστατα συνάγεται ἣ σημα- 

σία τοῦ μνηστεύειν. ᾿Ορϑῶς ὃ Rohlfs, Etym, Wort. ἀρ. 211 τοὺς Ιζατωιταλ. τύπους ἁομάτζω, 

ἑομάτζομαι, ἁομασία, ἁρμαστὴ ἐπὶ τῆς σημασίας τοῦ μνηστεύειν ὑπάγει ὑπὸ λῆμμα ἁρμόζω. 

Ἢ ἘΞ ἄσματος : «Θανάσι, τὰ χουμάτικα δὲν τά ᾽χεις πλερωμένα | τὶς πέντ᾽ ὀχάδες τὴν 

ταγή;, τὶς ἕξε τὸ χριϑάρι». |
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Kata (av. σ. 114) εἴπομεν, ἢ μετάϑεσις εἶναι συχνοτέρα εἷς ζεύγη ἔχοντα 
9 of ᾿ , . , - c , τ τ : f : tov mioyyov 7. Φαίνεται δ᾽ Ott ὁ φϑόγγος οὗτος εἶναι EXIPOOWTEOOS MOOS τὴν 

/¢ E ‘ ~ be ᾽ oO? Pa 4 be ~ ¢ ~ - Ed é 

μετάϑεσιν ἀπὸ τῆς olxelag Deormc, διότι zat ev τῇ ἁπλῇ uetavecet ῳφόγγων 
᾽ = " ~ fd a Fr 4 : 3 5 a ν be ~ 5 , 

ιὖνον οὗτος Ex τῶν φωνηέντων μιετατίϑεται. Καὶ παρ ἀρχαίοις δὲ ἔκ τῶν ὀλί- 

γῶν ϑησαυηοισϑέντων παραδειγμάτων ἣ ἀντιμετάϑεσις φωνηέντων τελεῖται χατὰ 

τὸ πλεῖστον εἷς 1τ᾽--ἰ ἢ ἐπ, οἷον “ᾷυτιλήνη δ Δ]ιτυλήνη, πυτία ) πιτύα, ἐνδιδύ- 

σκομαιὺ ἐνδυδίσκομαι, λιγυρὸς (ἔκ τοῦ λιγὺς) λυγιρός, στυππίον > στιππύον (ἐν 

παπύροις ' x. ἄ.) ἔτι δὲ βαπτίζω » βιπτάζω, tayyvor xat τήγανον 3, BA. TV. Χατζιδ. 

[ραμματ. 1, 529, Brugmann --- ‘Thuinb, 1, 160 Schwyzer 1, 268. 

y’) Διττὴ ἐπάλληλος μετάϑεσις συμφώνων. 

δαυλαριὰ (fh, Χίῳ) -- τὸ διαμέρισμα the μάνδρας, ὅπου περιχλείονται ἐρί- 

(pia χαὶ ἀρνία, ἀντὶ λαυδαρφὰ (αὐτόδι) zat ἀντιιιετάϑεσιν τῶν συμῳ. ὁ χαὶ ὁ. 

Καὶ τοῦτο ἀντὶ Aavoadsa (adroti)® xat ἀντιιιετάλεσιν τοῦ συμῳ. o zat ὁ. “Odev 

λαυραδιὰ ) havdaoya > daviaoya. 

oovxovdda (πολλαχ. τῆς [[ελοπν.) -- χυλίομαι εἰς ἔδαφος κατωφερές, ἀντὶ 

κουλλουράω, ὃ ἔκ τοῦ xovddsovoat, du οὗ σηιιαίνεται πᾶν τὸ χυχλοτερὲς χαὶ ἄρα 

χυλιόμενον, χατ᾽ ἀντιμετάϑεσιν τῶν συμῳ. x χαὶ ὁ τῶν δύο ἐφεξῆς συλλαβῶν 

πρὸς τὸ τῆς ἀχολούϑοι συλλαβῆς ο΄ ἤτοι προληφϑέντος τοῦ συμῷ. O εἷς τὴν ἄο- 

χτιχὴν συλλαβήν, τὸ οὕτως ἀπωσϑὲν σύμῳ. x ὑπεχώρησεν εἰς τὴν ἑπομένην συλ- 

λαβὴν ἀντὶ τοῦ ovug. 2, ἀπωσϑέντος χαὶ τούτου εἷς τὴν λήγουσαν ἀντὶ τοῦ 

TOOANMVEVtTOS 0. 
ryy. , » 5) \ \ , ες \ ν᾽ \ \ \ 

ὁ ρουκουλάω τοῦτο ἔχει πρὸς TO κουλλουροράω ὡς TO δαυλαρφὰ πρὸς τὸ 
5 ‘ , » 7 9 ~ ( ὌΝ - = / fa cf Ἀ Ξ ΐ 

havoadyad ἀλλ᾽ ἐνταῦθα. δὲν μαρτυρεῖται διάμεσος τύπος, ὅστις Da ἦτο xovoov- 
ὔ - ἢ ~ 7 4 ᾿ Ν »’ - , 

haw, ἵνα οὕτως ἔχωμεν δύο ἀντιμεταϑέσεις κονλλουράω) > κουρουλάω Kat ἄντιμιε- 
, ~ 4 ‘ \ , ? \ . , 3 Ἢ , 

τάϑεσιν τῶν συμῳ. A xal oO, zal κουροινλάω > ρουκουλάω Kat ἀντιμετάϑεσιν 

τῶν GUL. * χαὶ O. 

κραφαλὸς (Ilevtatetym, #5. Hesseling, 1, XVIII) ἀντὶ φαλακρὸς zat’ ἄντι- 

') BA. Liddell-Scott, “Ἕλλην. Λεξ. (τῆς νέας ἐκδόσεως ev A.). 

9) Παρὰ Δουχαγγίῳ ἀναγινώσκεται : «τηγαγάριον" avis species...», ὅπερ ἐν τῷ On- 

σαυρῷ τῆς Ἕλλην. Γλώσσης διορϑοῦται εἰς ταγηγάριον ἄνευ ἀνάγκης" διότι 6 παραδιδόμενος 

τύπος ἦτο δυνατὸν νὰ προχύψῃ χατ᾽ ἀντιμετάϑεσιν τῶν φωνηέντων a χαὶ Ὁ 

Ἢ Τὸ ὄνομα τοῦτο ἄνάγεται ἐτυμολογικῶς εἰς τὸ λαύοα, ὅπερ παρὰ τὰς ἄλλας σημασίας 

ὑπὸ τοῦ Εὐσταϑίου (1083,37) ἐξηγεῖται «στενή τις περιοχή». 

*) Τοῦτο ἀνάγεται εἰς τὸ doy. κολλύρα i) “εἰς τὸ ὕὑποχορ. κολλύριον ) κουλλούρι ὡς με- 

γεϑυντ. αὐτοῦ.
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μετάϑεσιν τῶν συμφώνων τῶν δύο ἐφεξῆς συλλαβῶν φ καὶ 2 πρὸς τὸ σύμπλεγμα 

τῆς ἀκολούϑου συλλαβῆς κο' ἤτοι προληφϑέντος τοῦ συμπλέγματος xO εἰς τὴν 
ΕῚ ‘ i) # ‘ ec 5 \ , 3 , ἀρχτικὴν συλλαβήν, TO οὕτως ἀπωσϑὲν σύμῳ. P ὑπεχώρησεν εἷς τὴν ἑπομένην 

Ν Ἄ . + ᾿ 7 τ Qf ων oo 5 Ν , - \ ἂν 
συλλαβὴν (ντι TOU σιμῷ. A, UTMOUEVTOS και TOVTOV εἰς τὴν λήγουσαν (“VTL TOU 

ποοληφϑέντος συμπλέγματος xO. 

Kai ἐν τούτῳ ἡ μετάϑεσις ἐγένετο ὁμοίως πρὸς τὴν τοῦ ρουκουλάω ) κουλ- 

λουράω, ἤτοι ἄνευ διαμέσοι: τύποι, ὕστις ἀνεμένετο φακραλός. 
No, / ῳ 

"Hdy ἔχοντες ὑπ᾽ ὄψιν τὴν διὰ διττῆς ἐπαλλήλου ἀντιμεταϑέσεως δημιουρ- 

γίαν νέων τύπων, δυνάμε)α νὰ toayuatevdGuev μίαν τῶν ἀμῳφιβολωτάτων παρ᾽ 

e
r
e
 

“Hovytm γλωσσῶν, τὴν ἕξῆς : «κάνδαρος" ἄνϑραξ». 

᾿Αποπείρας πρὸς δάμασιν αὑτῆς βλέπει τις παρ᾽ Albertus χαὶ παρὰ 

Schmidt. To λῆμμα xavdaoos ovdauddev ἄλλοϑεν μαοτυρεῖται, ἀλλ᾽ οὐδὲ συνδέε- 
, τς 571 ~ , ~ Ἃ τ», . ται πρὸς σύστοιχόν τινα λέξιν. “Ev τῇ νεωτάτῃ ἐχδόσει τοῦ “ἄλλην. Λεξ. Liddell - 

Scott παραβάλλεται πρὸς τὸ ωμαϊκὸν candeo, ὅπερ ἐπὶ ἀνϑράκων σημαίνει διά- 

πυρός εἶμι, ἵνα οὕτως ἣ A. σημαίνῃ ἄνϑραξ ἀνημμένος χατὰ τὴν ἀρχικὴν αὑτῆς 
cr ’ \ Ν λλ ‘ ὃ ) ᾽ 5 , rF oN \ . 1 5 ᾽ ὑπόστασιν, κατὰ τὴν ποοελληνιχὴν δηλονότι ἐποχήν. Καὶ παρὰ Boisacq! ἄνάγεται 

εἰς τὸ σανσχριτικὸν cand, scand- «1π|τ6», ὅὁπόϑεν χαὶ τὸ Λατιν. candeo. 
5 a Ἢ ῥῳ aN + _~ € ~ > , ~ A Ν 

Αλλὰ ταῦτα σφόδρα ἐπισφαλῆ. “Ἡμεῖς ἀποδεχόμεϑδα μᾶλλον τὴν γνώμην 

τοῦ Schinidt ? λέγοντος : Glossa mihi Macedonica videtur. “Qote ὡς τοιαύτην 

πρέπει νὰ ἐξετάσωμεν αὐτήν. Kata τὴν Maxedoviniy διάλεκτον ἣ λέξις * ἄνδοακος 

δύναται νὰ εἶναι ἀντὶ τῆς ἐν τῇ καϑόλου ᾿Βλληνικῇ ἄνϑρακος, γνωστοῦ ὄντος ὅτι 
δ ed ᾿ ‘ ~ , > / \ 5 ’ , 

ot Maxedoves ἀντὶ τῶν δασέων ἀπαγγέλλουσι τὰ ἀντίστοιχα μέσα. 

“Av ἤδη λάβωμεν ποὸ ὀφϑαλμῶν τὰς μεταϑέσεις τῶν συμῳφώνων εἰς τὰ 

τρία προηγούμενα ὀνόματα, κουλλουράω δ οουκουλάω, φαλακοὸς > κραφαλὸς χαὶ 

λαυραδιὰ » δαυλαρψά, κα΄ ἃς τὸ σύμφωνον τῆς ληγούσης μετετέϑη εἰς τὴν ἄρχτι- 
᾿ f 4 a] be "αἱ ἤ Ld , { . 4 > ὙΠ 4 [ εἰ 

χὴν συλλαβήν, τὰ δὲ ἄλλα ὑπεχώρησαν κατωτέρω, Suvdueda καὶ ἐνταῦϊθα νὰ ὑπο- 
ὼω 7" cr ‘ ~ f ‘ κ᾿ ‘ 3 4 \ / ᾿ 

ϑέσωμεν ὅτι TO κ τῆς ληγούσης μετατεϑὲν εἰς τὴν ἀρχτικὴν συλλαβὴν ποοεχάλε- 

σεν ὑποχώρησιν καὶ μετάταξιν τῶν ἑπομένων συμφώνων ὃ χαὶ ο ὥς φορέων τῶν 

δύο ἐφεξῇς συλλαβῶν: ἄνδοακος ἡ κάνδαρος. 
°K ~ . ΓΙ" - cr δ , fa ef f a rt fa δὲ ἢ " 

ἡὑγνοοῦμεν χαλῶς OTL ἣ προτεινομένη ἑἕξήγησις τῆς γλώσσης δὲν πειΐα 

γαγχάζει᾽ ἀλλ᾽ ὅμως ἣ ὑπαγωγὴ αὐτῆς εἰς ὁμοίαν ἐξήγησιν ἄλλων λέξεων, περὶ 

τῆς ὑποίας ἀμφιβολία δὲν δύναται νὰ ὑπάρξῃ, καϑιστᾷ αὐτὴν πιϑανήν. 

(" ἔπεται συνέχεια) ΒΑΣ. ΦΑΒΗΣ 

') Dictionnaire Etym. de la langue Grecque ἐν A. °) Ἔν τῇ ἐχδ. τοῦ ἩἫἩσυχίου ἐν λ.
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